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„Másfelől.*4
B u d a p e s t ,  julius 27.

(K.) Másfelöl: —  ez kalmár fordulat. Az 
vezeti be ilyen szóval mondatát, aki előbb 
ellovagolta magát a dicséretben vagy a gáncs
ban s mivel már megbánta pazarlását, leal
kuszik valamit a saját szavaiból. Ilyenkor 
m ondja: másfelől. Azt mondhatja például va
laki: a bécsi Pol. Korr. budapesti levelezője 
okos és jól informált ember, de másfelől . . . 
S itt aztán lealkuszik valamit a már kimon
dott dicséretből. Pedig ez csöppet sem nobi
lis dolog. Ne tessék magát ellovagolni, akkor 
aztán nem szorul a másfelölre — mondhatná 
sértődve a Pol. Korr. budapesti levelezője. 
Sajnos azonban, mi jutottunk abba a kény
szerhelyzetbe, hogy igy beszéljünk a tisztelt 
levelező úrhoz. A tegnapi napon ugyanis 
olyan levelét sokszorosította a bécsi könyo- 
matos, mely hemzseg a kalmár fordula
toktól, telistele van a „másfelől" és „de" 
szavakkal. Azt mondja, hogy még messze 
vagyunk az uj választásoktól, de másfelől 
n dolog természeténél fogva az ország- 
gyűlés utolsó ülésszaka alatt az uj vá
lasztások gondolata fogja leginkább foglal
koztatni a politikusokat. Majd azt mondja 
tovább, hogy elévülhetetlen érdeme Széli 
Kálmánnak a kúriai bíráskodás megteremtése, 
de másfelől ez a csudaszép törvény olyan 
helyzetet teremtett, melyben a személyes 
érintkezésnek kell pótolnia a választók be
folyásolásának minden más módját. És mondja 
végül, ha egy kicsit ravaszabb formában i s : 
a presszió és erőszak háttérbe szorul, de más
felől keresni lehet a bensőbb érintkezést a 
választókkal. S igy tovább.

A többször megnevezett bécsi könvoma-
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A király házasodik.
— A  Budapesti Kapli eredeti tárcája. —

Irta : Latxkó Andor.

Belgrid, julius 27,
Mark Twainnek van egy híres regénye: 

Koldus és királyfi, aligha van, aki nem olvasta. 
VIII. Henrik király fia Edward a hőso és ogy 
■kolduagyerek, aki tévedésből néhány hétig bito
rolta helyetto Anglia trónját. Az igazi királyfi az 
egész kótoton át kétségbeesetton bolyong London 
utoáin, fázik, koplal és vágyakozik vissza a palo
tába, a koldusgyerok pedig boldog és mcgköny- 
nyebbillten sóhajt fel, ntikor visszakapja régi 
rongyait és mehet ki a palotából a miniszterek, 
a nagyt’rak, a diplomaták közül az utcára, a sze
génységbe, ahol tehet-vehet tetszéso szerint. A 
serdülő ifjúság lojális oktatója azt a morált vonta 
le a Mark Twain regényéből, hogy ime Edward 
király megősmerte a népét, megösmerto az utcát, 
a lebujokat, a nélkülözést, megősmerte a nyomort 
egész pőreségben. És Edward királyból jóságos, 
elnéző, igazságos uralkodó lett, mert kívül a palo
tán megtanult érezni, gondolkozni, megbocsáj- 
tani I . . .

Isten tudja, hány iskolás gyerek között, nem 
hiszom, hogy csak egy is akadt olyan, akinok 
az a szépen kikészített morál a szivéig hatolt 
volna. Naiv megkönnyebbüléssel zárja lo minden 
serdülő ilju Edward király regényét, együtt örül 
a koldus gyerekkel, aki megszabadult az aranyos 
kalitkából és azt hiszem, mindahánya sajnálja 
— a királyt. . .

Nagy dolog az, mikor a gyerek-ember meg
tanulja a királyt sajnálni. Nem azért, mert bal
szerencse érte, nem azért, mert cl van tiltva egy
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tosról azt tartják, hogy félhivatalos szócsöve 
a magyar kormánynak. Igaz-e vagy sem, az 
más strófába tartozik. De hogy ez a tegnapi 
levél nem felelhet meg a magyar kormány 
intenciójának, az ezer és egy okból világos. 
Azok a mellékmondatok, melyeket másfelöllel 
vezet be a közlemény, inszinuációkkal telvék, 
aminökkel a kormány önmagát nem illetné. 
Inkább még védekeznék ellenük. Vagy mond- 
hatja-e a kormány, hogy egész ülésszakon ke
resztül az uj választások gondolatával akar 
foglalkozni ? Hogy ez fogja dominálni a poli
tikusok egész gondolkozását? Nem. A kor
mány erre az ülésszakra munkát készít 
elő, dolgozni és dolgoztatni akar, egész ülés
szakot pedig bizonyára nem szándékozik 
az uj választásokra való gondolkozással 
elherdálni. Az ö ideje drágább. A po
litikusok ebben az ülésszakban ’törvény- 
alkotásokkal és egyéb szükséges munkával 
fognak foglalkozni. Az uj választásokra pedig 
egész esztendőn keresztül csak azok fognak 
gondolni, akiknek mind az öt esztendőn ke
resztül sincsen egyéb gondolatuk, mint a 
választás. Vagy mondhatná, jobban mondva, 
irathatná-e magáról a kormány, hogy büszke 
a kúriai bíráskodás behozatalára, melylyel a 
tiszta választásokat biztosította, ha a mellék- 
mondatban azt a bűnbánó vallomást akarná 
tenni, hogy sajnálja azt, amire büszke és 
fél attól, amit gyógyító szernek kontemplált? 
A Széli-kormány kétségtelenül tudja, hogv 
jussa van a nemzet hálájára és elismerésére 
a kúriai bíráskodás behozataláért, de éppen 
azért tiltakoznék is minden olyan inszinuáció 
elien, mintha megbánta volna, amit cseleke
dett. Elévülhetlen érdeme Széli Kálmánnak 
— mondja a bécsi lap budapesti levelezője. 
Igaz. De semmi másfelől 1 Tiszta választások

s nás gyönyörűségtől, amelyot közönséges halandó 
marokszámra szakgat, hanem tisztán és egyedül 
csak azért, mert király. A lesjámborabb gyerek
lőlek ro is jobban hat a történelem, mint a hit
tan ; mert a király földön jár néptömeg várja, 
éljen kiséri, vágtató lovasrendőrök jelzik az érke
zésé’. Először Mark Twain tanított meg a királyt 
sajnálni, másodszor Sándor király.

Két napja sebzi 3 talpamat a belgrádi 
utcák rettenetes kövezete, két napja egyébbel se 
törődöm, mint Sándor király dolgaival, csak azt 
keresem, mit tett, mit nem tett, kivel beszélt, hol 
volt, hol van, hova megy. Két napja nem beszél
tem csak olyan emberekkel, akiknek valamelyes 
közük van hozzá. Beszéltem az ellenségeivel, 
akik szeretik; beszéltem a barátaival, akik ellen
ségek. Láttam sírni egy komoly, nagyeszű po
litikust, láttam toporzékolni öreg generálisokat, 
láttam bornirt arcú, roskatag, aggodalmas pa
rasztokat kiözönleni a vasúthoz, várni a király 
atyját; és láttam újdonsült minisztereket ragyogó 
.arccal teszengcni a rég áhított, kényelmes karos
székben.

Jártam fülledt, szomorít szobákban, vágni 
lehetett volna a szivarfüstöt bennük, könnybe 
lábadt a szomem, alig hogy leültettek; de a 
bentiilők észre sem vették, mert heves vita köz- 
bon maguk füstölték bo ideges ajkkal, és az, 
amiről vitatkoztak, nyomasztóbban nehezedett 
rájuk, mint a füstös szoba fojtó levegője. És öt 

érccel később miniszteri szobában, hivatalos
elyiségekbon azzal buosuztattak:

— Hála Isten, rendben van minden, min
denki boldog, mindönki elégedett.

Még a tülembo csengett Nikolajevics Szve- 
tomir elkeseredett kifakadásn, a kereskedők so- 
pánkodása, egy-két katonatiszt majdnem hitszogő 
nyilatkozata, mikor n minisztertől azt kellett 
hallanom, hogy estére az egész kabinet átmegy 
a konakba, jeionteni a királynak, hogy — minden
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lesznek, ahogy Széli Kálmán a nemzet több
ségével együttérezve óhajtotta, de semmi 
másfelől! A presszió és az erőszak háttérbe 
szorul, sőt —  bocsánat, ha még a fömon- 
datban is korrigálunk —  még a háttérben 
sem szabad maradnia pressziónak és erő
szaknak. Egyszerűen meg kell szűnnie a tör
vény betűje és szelleme szerint. De semmi 
másfelől!

S az a bécsi közlés, mely félhivatalos 
színezetével megtéveszthetné az országot, 
mégis teli van kalmár fordulatokkal, megvan 
spékelve csúf inszinuációkkal. Ami benne 
dicséret, az nem kellett Széli Kálmánnak; 
ami benne inszinuáció, azt vissza is kell 
utasítania. De ha van a szerencsétlen fogal
mazásban valami, ami üzenet akar lenni a 
szabadelvüpárt címére, még az is fölösleges. 
Mert hogy a képviselő keresse a bensőbb 
érintkezést választóival, az figyelmeztetésnek 
meglehetősen későn jönne. Aki négy eszten
deig elhanyagolta kerületét, mintha nevetsé
gesen is átlátszó dolgot művelne, ha most a 
tizenkettedik órában egyszerre olvadozni pró
bálna, mint a vaj. Aki pedig mindenkor tudta 
a kötelességét, az ugyan mosolyoghat ennek 
a kései figyelmeztetésnek. Vagy nem is a 
képviselőket félti a közlés, hanem a szabad- 
elvüséget? Hát akkor ez a legcsunyább in- 
szinuációja. A szabadelvüség nem szorult rá, 
hogy tiizpróbát álljon ki. A szabadelvüség 
nem szorult az ő katonáinak védelmére, 
hanem éppen ő védi a katonáit. A szabad
elvüpárt nem azért nagy, mert akiket a 
nemzet választott, véletlenül a szabad- 
elvüséget akarják támogatni; nagv-Mért, mert a 
nemzet többsége csak olyan férfiakra bízza kép
viseletét, akiknek szabadelvű gondolkozásában 
megbízik. A szabadelvüség nem cégér, arait

És megtanultam megint sajnálni ogy királyt.
És elfogott engem is a koldusgyerek vágya: 

kijutni mindenáron, kijutni minél előbb minisz
terek, nagy urak, diplomaták közül. Pedig csak 
mint közömbös szemlélő, pedig csak kívülről 
néztem a palota életét, akarva sem léphettem bo 
aranyrácsos kapuján. Két napja látom csak azt, 
amit Sándor király huszonnégy éve nem lát. 
Mert ő benn van, én ped'g künn. Mert a szuro- 
nyos katonák nem arra ügyelnek, hogy én vala
hogyan bőiül no kerüljek. Azért vannak ott, hogy a 
király ki ne jöjjön. Rabot őriznek. Az, aki odabenn 
ül, még sohasem látott szabad természetet, a be
járók elhitették vele, hogy a fü kék és az égbolt 
rózsaszínű, ha kijönne, meglátná rögtön, hogy 
rászedték. Ö csak azt látja, hogy minden ember 
köszönti. És a miniszterek azt mondták, hogy 
minden embor boldog. Én huszonnégy eszten
deje élek idekünn, do ha ezt a két napot benn 
töltöm a konakban, most én is osküszöm, hogy 
boldogság ül mindon arcon.

Sándor király azt hiszi, hogy a  pázsit 
hupikék.

Szogény Sándor király.

Mikor a király színe elé citálta Belgrád 
tisztikarát, telolvasta nekik a hüségi esküt, ne
hogy elfelejtsék és komor, szigorú beszéde után 
elbocsájtotta őket, a sajtóiroda azt hirdette, hogy 
a tisztek gratulálni jártak a kastélyban. Mikor 
húsz előkelő belgrádi hölgy könyörögni ment a 
királyhoz és összetett kézzol kérte, mondjon lo 
erről a házasságról, akkor a sajtóiroda szerint a 
belgrádi nők szerencsekivánataikat vitték a palo
tába. És amikor a kereskedők olyan kegyetlen igaz
ságokat vágtak a király szeme közé, hogy a fakép
nél hagyta őket, akkor a sajtóiroda szerint megint 
csak gratulálok jártak a kastélyban. Aki nem 
nem ott őgyeleg közvetetlonül a konak előtt, 
ahol azt is meghalja, mit beszél az utca, hanem 
csak néhány mérföldnyire Belgrádtól a hivatalos

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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utólag festet magának a megválasztott párt, 
hanem az a vár, mely legdrágább a nemzet
nek s azért legtöbb katonát is küld a védel
mére. Az pedig csúf inszinuáció, ha valaki 
azt akarja elhitetni, hogy a kúriai bíráskodás 
és a tiszta választás után megváltozik ez a 
helyzet. Oh nem. A presszió és az erőszak 
nem a szabadelvüségnek kellett, hanem a 
hatalomnak, mely azelőtt nem szabadelvű 
férfiakat, hanem alázatos és föltétlenül enge
delmes urakat akart csak maga körül látni. 
Ha tiszta választások lesznek: nem a sza
badelvűek száma fogy meg, csak az alázato
soké. Az pedig csak hasznára lesz a szabad
elvüségnek s nem árthat a hatalomnak. Nem 
árthat azért, mert ez a hatalom nem akar 
most egyebet, mint amit a nemzet szabad
elvű haladása követel s igv nincs is szüksége 
alázatos szolgákra, hanem szabadelvű fér
fiakra.

De ha kell még valami, ami a bécsi könyo- 
matos közlését privát okoskodássá devalválja: 
hát ott van a néppárt példájára való hivatkozás. 
Ha a magyar kormány a néppárt szervezetét min
tának akarná feltüntetni: akkor nem kiáltaná 
ki azoknak, akiket nem illet, hanem fordulna 
önmagához, aki tehet valamit a szervezést 
illetőleg. Akkor a kormány nem beszélne, 
hanem cselekednék. Szervezné ö is az 
irodáját, a fiókirodáit s a vándorgyűléseit. 
Mint a néppárt. A kormány ezt megtehetné, 
ha olyan követendő példának látná a nép
párt mozgolódását. De nem teszi. A kormány 
törvényeket készít elő és kétségtelenül úgy 
van meggyőződve, hogy egy csöndes törvény 
többet ér száz hangos népgvülésnél. Törvé
nyeket csinál és nem népgyüléseket. A mun
kától nem ér rá, hogy gyűlésekkel agitáljon, 
mint azok, akik meghalnának az unalomtól, 
ha még népgyüléseket se csinálnának. Az 
alkotásai beszélnek a szabadelvüségért és a 
népgyülések se takarhatják el a néppárt 
meddőségét. Meg lehet tehát bízni a magyar 
nemzet többségének józanságában, hogy ami
kor se presszió, se erőszak, se megvesztege
tés nem fogja zavarni, még sokkal világo
sabban megmutatja a szabadelvű eszmékhez 
való ragaszkodását. Hogy a nemzet ilyen 
világosan és befölyásolatlanul nvilatkozhatik: 
az a Széli-kormány érdeme. És semmi — 
másfelől. . .

jelentéseket olvassa az újságban, az épp úgy 
nem sejti az igazságot, mintha a konak termei
ben őriznék.

Ha pedig egy újság rácáfol a hivatalos je
lentésekre, azt elkobozzák. A sajtóirodából kül
földi újság mostanság ki nem jut a közön
ség közé.

.Mert ebben az országban minden igyekezet 
oda irányul, hogy elfojtsák az igazságot. Hazud
nak kifelé, befelé. Hazudnak a konakban, ne
hogy bent megtudják, mi történik odakünn. És 
hazudnak kifelé, nehogy künn megtudják, hogy 
benn a konakban nem tudnak semmit. így lett 
a király huszonnégy esztendős csupa hazugság 
között. És kívül nemcsak azt kívánják tőle,hogy 
olyan legyen, mint minden más nagykorú fiatal
ember, hanem azt akarják, hogy okosabb, előre
látóbb, higgadtabb, megfontoltabb, szigorúbb és 
Tnindenekfelett igazsdtjosnbb legyen maga iránt, 
mások iránt, minden korabeli legénynél, aki künn 
jár szabadjára, maga Ibiével hall, maga szemevei 
lát és az egész föld kerekségén csak egy ptrinkó 
hely van elzárva előle: a konak! . . .

Hat nap és hat éjszaka nem látott a király 
ágyat. A miniszterek majd hogy álltukban el nem 
aludtak, mikor beszéltem velük; a király győzte, 
hiszen az ő élete boldogsága forgott kockán. 
Az az, hogy ő úgy hitte.

Mikor először láttam, rendőrökkel elzárt 
utcában, nyolo huszár között vágtatott a fogatán 
a menyasszonya lakása elé. Mikor belépett a 
kapun, egy csapásra legördült a házban vala
mennyi függöny. A király magára maradt a 
menyasszonyával egy kis polgári lakásban. A 
szuronyos őrök most igazán arra vigyáztak, hogy 
senki bo ne mehessen. Csoda-e, ha a király azt 
kérdezte ebédkűzbon az adjutánsától:

— Hát képzelhet magának nagyobb bol
dogságot ? . . .

Persze, ha az adjutáns őszinto ember, azt 
kell felelnie:

—  Felségednek nem, m agamnak igen t

BELFÖ LD .

S zé li é (  H o rin szk y . A Búd. Tud. a kő
vetkező, elég kategorikus cáfolatot teszi ma közzé:

A tnpok nénány nap óta folyton hirdetik, 
hogy Hordnszky Nándor országgyűlési képviselő 
Rátóton van Széli Kálmán miniszterelnöknél és e 
látogatáshoz a legkülönfélébb kombinációkat fű
zik. Mindenekelőtt csak annyi igaz, hosry Ho- 
ránszky N á n d o r  é v e n k ín t  meg szokta látogatni 
Széli Kálmán miniszterelnököt rátóti otthonában; 
a miniszterelnök reményű, hogy e látogatás ez 
idén sem marad el; ez ideig azonban — miként 
a „Budapesti Tudósító" a leghitelesebb értesülés 
alapján állíthatja — Hortinszky Nándor az idén 
sem egy napig, sem két napig, sem egyáltalán 
Rátóton nem volt és igy az e látogatáshoz tűzött
minden kombináció magától megdől.

Az lgazságflgymlnlsxter és az ügyvédi nyug
díjintézet. á tó-z Sándor igazságügyminiszter leiratot 
intézett a budapesti ügyvédi kamarához, melyben 
szólva az ügyvédek nyugdíjintézetének szükségessé
géről és fontosságáról, hangsúlyozza, hogy a nyugdíj
intézet létesítésének eszméjét nemcsak hogy nem 
vetette el, de felkarolta és ígéri, hogy bensőbb meg
fontolás tárgyává teszi. Ebből az okból hívta fel most 
az összes ügyvédi kamarákat részletes jelentéstétel 
végett. A minisztériumban ezt beható tárgyalás alá 
véteti és a tárgyalás befejeztével az eredményt tudatni 
fogta a kamarákkal. Az ügyvédi kar megnyugvással 
logadta a miniszter elhatározás ,t s már most köszö
netét lejezte ki ügyük pártfogásáért.

S z é l i  K á lm á n  ü d v ö z l é s e .  A  Thuróc’y Vilmos 
főispán teenaoi jubileuma alkalmából rendezett ban
kettről Szili Kálmán miniszterelnökhöz a következő 
táviratot intézték :

Thuróozy Vilmos főispánnak tíz éves jubi
leumát varmegvénk egész közönsége a mai na
pon diszközgvülesen és azt követőleg banketten 
ünnepolvén meg, a lelkesed-a és ragaszkodás 
igaz érzésével adott kife ezést nagyméltósagod 
es kormányzata iránti őszinte és logbensőbD bi
zalmának. Kérem nagyméltó9ágodat. hogy vár
megyénk legtöbbjeinek emez érzelmeit es azok
ból eredő kívánalmait kegyesen fogadni méltóz- 
tassék. J/arááoí, alispán.

A t a p o lo a l  m a n d á t u m . A Mócsy Antal halálá
val megüresedett tapolcai kerületben a néppárt Abafly 
Emil os. és kir. kamarást, arvemegyei földbirtokost 
lépteti fel.

Mert igaz, hogy Misin Draga nem fiatal. 
Sőt az is igaz, amit kevésbé hangoztatnak: A/nsin 
Drnya nem szép. Aznrca hideg, közömbös, elvirult, 
azt beszélik, a termete is aránytalan és az eszét 
sem igen hallottam dicsérni.

De hát ki tud ide künnröl a királvlyal 
érezni?

Maga mondotta, hogv Masin Draga olső 
szerolmo volt. Abban az időben szeretto meg. 
mikor az udvari intrikák ide-oda vetették, nem 
volt ifjúsága, mert királyfi, apja-anyja, mert Milán 
és Natália gyermeke volt. A hazugság közepette 
soha barátja nem volt, soha melegség nem kör
nyezte; ki tudja, talán egy-két, jó szóval kötötte 
le örökro Masin Draga, ki tudja, talán csak egy 
gyengédebb pillantást vetett rá?

Odafenn éjszakon, a didergő lappok között 
még ma is tudja mindenki, hogy most négy éve, 
három hónapja és hat napja meleg, veröfényes 
délelőtt volt.

Es ugyan ki merné biztonsággal állítani, 
hogy egv fiatal, tizennyoleesztendös hercegnő 
oldalán több boldogság várt volna Sándor ki
rályra? Nagy gyönyörűség életre kelteni, felpat
tantam a bimbót annak, aki maga már átélte a 
virágfikadás édes korszakát. De két születése 
óta féltve őrzött rab, aki soha künn nem járt a 
szabad mezőn, soha virágot, zöld lombot nem 
látott, hogy csevegjen egymással tavaszról, sze
relemről?

Más huszonnégy éves omber is szerelmes 
idősebb asszonyba, csak nem akarja etvenni. 
Csoda-e, ha Sándor király elveszti a fejét, mikor 
először mosolyog rá a boldogság? Csoda-o, ha 
meg akarja rögzíteni azt, amit más embor csak
úgy elhullat útközben?

Sándor király nem lehet válogatós, mert 
neki kevés boldogság jut.

Sándor királyt nem lehet se kigunyolni, se 
kinevetni.

Sándor királyt csak sajnálni szabad.

K Ü LFÖ L D .

Sándor Király házassága.
B udapest, julius 27.

Bterbia megér egy gratuldiót —  mondotta 
tegnap egy szerb politikus, amikor sz ba került
II. Miklós cárnak Belgrádba küldött üdvözlő táv
irata. Hát bizonyos, hogy megéri. De vájjon most 
már olyannak koll-e felfognunk a helyzetet déli 
szomszédunknál, hogy az orosz kéz ezentúl sza
badon sálárkodhatik Szerbiában ? Bizonyos külső 
jelek után Ítélve sokan már orosz egyenruhában 
látják a dunnmenti királyságot. Tény, hogy 
Milán király egészen a háttérbe szorult s mindon 
látszat szerint nem is akar többé Szerbia ügyeibe 
avatkozni. Pedig Milán volt a lelke annak a po
litikának, amely szoros kapcsolatot akart fönn
tartani Ausztria-Magyarország és Szerbia közt. 
Tény, hogy a russzofil radikálisok ismét 
szóhoz jutnak, sőt helyet kaptak az uj kor
mányban is. Pedig ők esküdt ellenségei Milán 
királynak, aki az osztrák- és magyarbarát politi
kát képviseli. Tény, hogy Sándor király elbocsá
totta a hadsereg kötelékéből azokat a főbb tiszte
ket, akik Milánnal együtt a szerb hadsereg 
nagyrafejlesztésén fáradoztak. Tény, hogy az ifjn 
király minden európai szuverént mellőzve csakis 
Miklós cárral közölte hivatalosan eljegyzését, sőt 
tanúnak kérte f»l.

Ennyi összevágó körülmény, továbbá az 
orosz lapok diadalujjongása oly szinben tünteti 
fel a belgrádi eseményeket, mintha azok egy 
russzofil és Ausztria-Magyarország-ellenes politika 
csiráit rejtenék magukban s mintha Sándor ki
rály a szerb államhajót a Dunáról hirtelen a 
Fekete tenger felé akarná irányítani. A látszat e 
felfogás mellett szól.

Mégis szeretjük hinni, hogy ez a végzetes 
fordulat nem fog bekövetkezni. Ha nem bízha
tunk az uj szerb kormány politikai érettségében, 
ám bizunk Miklós cár lojalitásában, aki egyezsé
get kötött Ferenc Jórsef királyival a Balkán álla
maira vonatkozólag, preciz határt állítva egyrész
ről az orosz, másrészről az osztrák és magyar 
érdekszférának. Szerbia nem fog a cár kegye 
kedvéért Ausztria-Magyarország-ellenes politikát 
követhetni, mert ezt nemesak monarkiánk 
akadályozná meg, hanem visszautasítaná a szer
ződéseket tisztelő cár is. De meg feltehető, hogy 
bizonyos történeti momentumokat, s jelentékeny 
baráti szolgálatokat nem feledett el egészen az 
ifjú szorb király sem. Az a kéz, amoly a szliv- 
nicai napokon mecmeníette Szerbiát és az Ob- 
renoviesokat, erős kéz, de baráti kéz is. Szerbiára 
és az Obrenoviesokra nézve végzetes kockázta
tás volna o jótevő kéz ellen fellázadni. Azok az 
elemek pedig, amelyek azt hiszik, hogy most 
már megkezdhetik a gyűlölet hadjáratát ellenünk, 
jegyezzék meg, hogv Ausztria-Magyarország egyet
len tollvonással koldussá teheti országukat, amely-; 
lyel eddig csak baráti jóindulatát éreztette.

Milán levele fiához.
Botorad, julius 27.

Csincs, a monopóliumok igazgatója, akit 
: Sándor király a házassághoz való belegyozés 
i kin.voréso kedvéért Milánhoz K át Isi adba küldött^

a következő levelet hozta Sándor királynak: 
Kedves fiam!

A kért beleegyezést a lehetetten házat-}
Ságodhoz én, ki javadat akarom, nem 
adhatom meg. Meg kellene fontolnod, hogy 
amit cselekedni akarsz, Szerbia megró ntd- 
sdra vezet. Dinasztiánk sok csapáson ment, 
keresztül, de ez lenne a legvégzetesetib. 
Még ideje, hogy megfontold.

Ha azonban, mint mondod, elhatáro-, 
zásod megmásíthatatlan, akkor nekem 
nem rnarafl más hátra, mint hazámért 
Istenhez imádkozhatni. Azt a kormányt, 
mely ily könnyelmű lépésed után téged 
kikergetne az országból, in  üdvözölném leg-i 
először.

Atyád
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Csiriez, ki Sándor királynak adjutánsa volt, 
ezt n levelet nem is akarta átadni királyának, 
mert tudta, hogy mihelyt ez a tartalom tudo
másra .jut a hadseregben, az antaeonizmus apa 
is fiú között óriási mérvben fog fellépni.

Asszonyklikk.
Belgr&d, julius 27.

Hivatalos szerb körökben tendenciózus kohol
mányoknak nyilv .nitjak a külföldi sajtóban Sándor 
király el’egyzéséro vonatkozólag teresztett híreket. 
Nevezetesen helytelenek a király menyasszonyának 
n korára vonatkozó adatok. A király menyasszonya 
1867-ben született, tehát most 33 éves. Masinné soha sem 
vált el férjétől, sohasem voltak gyermekei. Bizonyára 
összetévesztetek Masin ezredes volt cetinjei követ 
feleségével. Azzal a híreszteléssel szemben, hogy az 
eljegyzés országszerte elégedetlenséget keltett, hivata
los körökben arra ntalnak, hogy Sún'or király ezer
nél több szerencsekivánó táviratot kapott és még 
most is szakadatlanul kap ilyen táviratokat. Sok 
ilyen híresztelés forrását egy Belgradban ismeretes 
és gyűlöletes asszouykiikkben és a 6zenzáoióhajhá- 
szatban kell keresői.

Az orosz ca/t osak azért értesítették legelőbb 
Sáudor király eljegyzéséről, mert néhai Sándor cár 
keresztapja volt a Eiraiynak, aki ilyeténképpen az 
orthodox-egyház felfogása szerint a mostani cárral 
is némi rokonságban van. Sándor király ma kilova* 
golt a banyicai táborba, ahol a csapatok lelkesen 
üdvözölték.

A históriai minisztertanács.
B elg r á d . julius 27.

Az a minisztertanács, amely a Gyorgyevics- 
kabinet lemondásával végződött, nagyon viharos 
volt. Lefolyásáról csak most tudódtak ki a kő
vetkező részletek:

Sándor király Pe/rovies Vukaszint, a szabad
ságon levő Gyorgyevics miniszterelnök állandó he
lyettesét értesítette, hogy közlendője Tan a kabi
nettel. Petroeies délután öt órára összehívta a mi
nisztériumot a konakba, bot a király minden 
hosszabb bevezetés nélkül bejelentette, hogy rövid 
idő alatt e veszi Masin Drágát. A miniszterek et- 
haltányodtak. Az egyikből ez a felkiáltás tört ki:

— A kedvesét!
— Menyasszonyomat, — szólt a  király íz 

gatottan.
— Az lehetetlen, felség I Az a hölgy nn  

illik a trónra I — zugiak a helyeikről felugráli 
miniszterek. A király ismételte elhatározását éi 
óhajtását fejezte ki, hogy a kormány adja az 
tudtul a népnek:

— Erre késtünk nem akad senki,—  mondta r 
belügyminiszter, mert mi felséged hü szolgái éi 
ió tanácsadói vagyunk.

A helyettes miniszterelnök kérlelésre fogtí 
i dolgot és összekulcsolt kelekkel könyörgött f 
királynak, hogy ne hozza az országot ily óriás 
zavarba, mert lépésével okvetetlenül szakadás 
idéz elő.

— Elhatározásom szent és azon ninos mii 
változtatni.

Az egyik miniszter erro igen heves szavak
ban fakadt ki, hogy a király ezzel a lépésével 
saját maga rontja io a dinasztia tekintélyét.

— Azt az asszonyt sohasem tiszteljük ki
rálynéként.

— Erre majd megtanítom önöket, —  mondotta 
» király.

A koronatanáes ezzel véget ért, Petrovies 
•Ürgönyzött Gyorgyeviesnak ós este nyolo órakor 
Szerbiának nein volt kormánya. A kormány azon
felül táviratot küldött Jfildn királynak, amely 
egyszerűen csak annyit tartalmazott, hogy jöjjön 
haza, mert Sándor király veszedelemben forog.

A ülés izgalmai Petrovies Vukaszint, egy 
hatalmas termetű atlétát annyira megviselte, 
hogy most nngybeteeen fekszik a belgrádi szőllő- 
kertbon levő nyaralójában. Orvosai a legrosszabb
fél tartanak. A kabinet többi tagjai a külföldre 
•leinti.

Az orosz politika diadala.
B .lg r id ,  julius 27.

Sándor király a Milán exkirály elleni me
n y ié t alkalmával táviratilag visszahívta Gruies 
Száva tábornokot, Szerbia akkori pétervári kö
retét. Gruies Szávát Belgrádba rendelték, hogy 
felelősségre vonhassák az elfogott dr. Vesznies 
Mdankóboz Pétervirról irt levele miatt, melyben 
8 többek közt a kővetkezőket ir ta :

Szerbiában addig nem lesz rend, amíg M ilánt 
oz Hibát el nem térni, vagy Szerbiából el nem 
távolitjak.

Gruies Száva tábornok nem tett eleget a 
®’ihszterelnők rendelkezésének, mert miniszter- 
ílnök korában bő tapasztalatokat szerzett, meg 
amufe7 ia tudta, hogy Belgrádba érkezése után

milyen sors vár reá, hanem egyelőre Pétervárott 
maradt, noha követség! állásától fölmentették 
volt. 77. Miklós orosz cár akként adott Gruies 
tábornok iránti bizalmának kifejezést, hogy visz- 
szahivó levelének átnyujtásakor a Ssent András 
renddel tüntette ki s az orosz kormány és orosz 
politikai körök is állandó bizalmukról biztosí
tották.

Milán főbadpsranosnok roppant feldühödött 
a Gruies tábornok kitüntetésén s renitens maga
viseletén, s megfosztotta öt tábornoki rangjától s 
eddig élvezett tábornoki nyugdiját is megvonta tőle. 
Gruies azóta Abbáziában tartózkodik családjával.

Tegnap vette az uj kormányéinak táviratát, 
melyben tudatta Gruies Száva tábornokkal, hogy 
Sándor király az eljegyzése alkalmából általános 
amnesztiát adott, a a tábornokot a napokban 
visszahelyezi régi tábornoki rangjába s föltétien bi
zalma jeléül újra Pétervá. ra nevezi ki kivetnek,

Pétarvár, julius 27.
A Vjedomoszti ezt Írja a legújabb szerbiai ese

ményekről: Milán túl akart tenni Szent Györgyön és 
kormányzatával három sárkányt akart megölni, a 
radikális, a szabadelvű és a haladópártot, az alkot
mány helyébe pedig a katonai diktatúrát akarta állí
tani. M ndez azonban illúziónak, lehetetlennek és 
hiábavalónak bizonyult, mert nem vetett számot az 
áüamélet reália föltételeivel. Az 1888-iki alkotmány
ban biztoaitott törvényes szabadságot helyre kell állí
tani és akkor Szerbia Isten segítségére! uj életet 
kezdhet

A Novoja Vremja azt mondja, hogy olyan jelen
téktelen kalandor, mint Milán, hiába kisérii meg a 
Sztambutov-té\e régimé meghonosítását Szerbiában. 
Szerbia sokat szenvedett a király gyengesége miatt, 
de azért mégia remélhet jobb napokat, ha az exki
rály éa exparancsnok, mint expolgár is távol marad 
Szerbiától.

A Ssvjet ezt Írja: A szerbiai események azért 
fontosak, mert az exkirály remélhetőleg nem lép 
többé Szerbia földjére, amit a nép valóságos entbu- 
ziszmuaeal fogad. Az anyakirálynénak éa a meny
asszonynak a nép óhajai szerint való működését 
ürömmel fogadják, mert elejét veszi az állam felfor- 
gatásanak, megmenti a dinasztiát éa megold egy lát
szólag megoldhatatlan kérdést.

A radikálisok.
B .lg r á d , julius 27.

A külföldön tartózkodó szerb radikális-párti 
vezérférünk, akik a tavalyi merénylet-pör alkalmával 
emigráltak, nevezetesen : Gruies Száva tábornok, volt 
pétervári k ivet, dr. Fitté* Mihály, dr. Milovánovics 
Milován volt miniszterek táviratilag fejezték ki teg
nap szerencsekivánataiknt Sándor királynak eljegy
zése alkalmából, egyúttal hálás kőszeneinket nyilvání
tották az amnesztiáért. A Géniben tartózkodó szerbek 
szintén gratuláltak Sándor királynak. A gratnlálók 
sorában van Pasies Nikola ie, a radikális párt volt 
vezére, aki Triesztből küldött üdvözlő táviratot Sán
dor királynak.

Trónkövetelő a látóhatáron.
Cattaro, julius 27.

Karugyorgvevics Páter herceg, az ismert szerb 
trónkövetelő, Géniből Cattarón át Cettinjébo ér
kezett. A trónkövetelő nyilván már a múlt héten 
bizalmaran értesült Zimonyból vagy Belgrttdból 
Sándor király terveiről. A herceg megérkeztét a 
montenegrói hivatalos lap, a Gtasz Crnagorea az 
udvari hírek élén adja tudtára az országnak. A 
herceg elhozta magával két fiát, Györgyöt és 
Sándort, akiket sógorai, orosz nagyhercegek neveltek 
eddig Pétervárott. A herceg eddig haragot tartott 
Niki'ával, még pedig tizenhárom esztendő óta, a 
fejedelem azonban a szerbiai események hatása 
alatt gyorsan kibékült vele. Nikita abban re
ménykedik, hogy most már erős lesz az orosz 
be/olyás Belgrádban, Oroszország jelöltje pedig 
az Obrenovicsokat gyűlölő Karagyorgyevies-ceMi, 
amelynek két legifjabb sarja minden izében orosz.

A megtizedelt szerb tisztikar.
B .lgrád , julius 27.

A király tegnap éjjel a legújabban szorzott 
aggodalmat okozó értesülések alapján Mostics és 
Gyukies tábornokokat, kiket a hadsereg legkép
zettebb tisztiéinek tartanak, nyugdijaztatta. Ennek 
a három főtisztnek a hadseregből való eltávolí
tása nemcsak óriási feltűnést és meglepetést, ha- 
nom nagyfokú nyugtalanságot is ébresztett. Sán
dor király érzi, hogy neki saját biztonsága oká
ból el kell távolítani a hadsereg vezető pozíciói
ból Milán embereit és őzért csupa fiatalabb erővel 
véteti magát körül. Híre jár, hogy Sándor biz
tonsága érdekében a legközelebbi órákban újra 
meges kelteti a hadsereget, továbbá a belgrádi hely
őrséget állandó konztgnácioban tartja.

Ma konfiiskálták a Male Novme című lapot, 
mert vezotő cikkében megkntizálta az uj minisz
tériumot ás lenyomntta azt a beszédet, amelyet 
Sándor király a belgrádi helyőrség tisztjeihez 
intézett.

A megsértett szerb családok.
BfiigTfcd, július 27.

Egy befolyásos szerb politikus a kővetkező
ket mondotta Szerbia mostani hangulatáról:

Tartanunk kell tőle, hogy Szerbiában isméi 
felülkerekedik as orosz politika, és az asszonyrégirae, 
mert aziránt semmi kétségünk ninos, hogy Natália 
és Draga a legbensöbb egyetértésben vannak egymás- 
sál. Igaz, hogy a király nem akar semmiféle párt
politikát, de már az a körülmény, hogy esry radikális 
miniszter benn van az uj kabinetben, mutatja, hogy 
kénytelen a helyzettel számolni és annak bizo
nyos koncessziókat tenni. Ezzel pedig nyilván
valóan konfliktusba került atyjával, ki a radiká
lisokat személyes ellenségeinek deklarálta. Á 
káoszban, amelyet a királynak tagadhatatlanul 
nem szerencsés házassága előidézett, egy szilárd pont 
van és az a hadsereg. Igaz, hogy a hadsereg lég- 
tekintélyesebb tisztjei mtlánovácok (Milán-pártiak) de 
a dinasztia iránti törhet len ragaszkodás vezérli 
valamennyiöket és Sándor király a hadseregre 
minden körülmények között bátran számíthat. 
A hadsereg az Obrenovios-dinasztia ellen nem 
fog cselekedni. Milán pedig sokkal jobb szerb, 
semhogy fia ellen bármily tettre elragadtassa 
magái. Neheztel, duzzog a méltatlan választás 
miatt, mely atyai érzelmeit és büszkeségét sérti, 
de Milánt ismerni kell, az ha komoly bajban 
látná fiát, mindennek ellenére segítségére sietne. 
Igaz, hogy most haragszik, nagyon haragszik, 
de ezek a felhők el fognak osztani.

Sokkal nagyobb baj az, hogy a házasság 
folytán Szerbia családjainak legelőkelőbbjei meg 
vannak sértve önérzetükben. A király szerelmében 
nem veszi észre, hogy nem illik azt a hölgyet 
trónra emelni, kiről sokan, hogy no mondjam, az 
egész ország tudja, hogy kegyeivel már előbb »a 
elárasztotta.

Ez a hölgy soha se lehet királynői autoritás 
Szerbiában; amig az a hölgy lesz a konak úrnője, 
azok a családok, akiknek soraiban büszke asszonyok 
és leányok vannak, nem fogják a konak küszöbét át
lépni. Mert a szerb nép, ha ninos is arisztokrá
ciája, de fogalmai a családi tűzhely tuziaságáról 
roppant finomak. Náluk tehát egy uj társadalmi 
harc lóg megindulni, ez be fogja tetőzni a soha 
se szunnyadó politikai küzdelmet és ember legyen 
a gáton, aki az így összeosapó nehézségeket le 
tudja majd küzdeni. Egy dolog bizonyos: A 
fiatal király, aki eddig mindenkinek rokonszen- 
vét bírta, ezzel a házasságával nem fokozta a maga 
népszerűségét.

A khinai vérfürdő.
B udapest, julius 27.

Ehina császárja — hogy ki ő, azt ugyan e 
peroben senki sem tudná megmondani, — Ang
liát is felkérte, hogy szorgoskodjék a béke és 
rend heiyroállitása körül. Ez immár a nogyedik 
hatalom, amelyet a rejtélyos császár erre a szives 
szolgálatra felkér. Nyilvánvaló, hogy csak misz
tifikációról lehet itt szó s azért ezekot a császár
táviratokat ma már senki sem veszi komolyan. 
Főképp nem azért, mert azokban szó sinos a 
követek sorsáról, noha a táviratok elküldője most 
már feltétlenül tudja, hogy a hatalmak minden 
tárgyalást megelőzőleg először is azt akarják 
tudni, hogy mi lett a pekingi követekkel.

Több, Khinából érkezett távirat jelenti, hogy 
Tienein elfoglalásakor az európai csapatok mód 
felett garázdálkodtak, kirabolták a boltokat és 
kegyelem nélkül kardélre hányták a tieneini 
khinai polgárokat. Főképp az otobz csapatok je
leskedtek ebben a barbár pusztításban. Amily 
csúnya és vérlázitó az ilyon eljárás, épp annyira 
érthető- Az ourópai csapatoknak a széles keleten 
még ma sincs fővezérük s az ogyes osztályok 
csak általános terv szerint, valójában azonban 
külön-külön oporálnak. Szomorú képe ez a hatal
mak egyenetlenségének s a jövőben bizonyára 
keservos gyümölcsöt fog teremni.

(A forradalom színhelyéről.)
L on d on , ju liu s  27.

A Tímeának jelentik Sanghajból: Egy ka-i 
taani tudósító Tiencinből julius 18-ikáról a  kövot-J
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kezőkot jelenti: A khinai sereg Tionoinnek a 
Fzövetsépes csapatoktól való bevétele óta Gezang 
mellett, Tiencintől tíz mérföldnyire északra gyü
lekezik, ahol állítólag óriás eleségkészlet van. Az 
orosz cs japáni lovasság érintkezik az ellenség
gel. A Pej-Ho alacsony vízállása miatt a szövet
éi ges csapatok előrenyomulása esetében a viz- 
ízállitás nagvon nehéz lesz.

A Daily Mailnek jelentik Sanghajból julius
26-il.i kelettel: Bennszülöttektől újabb megbíz
ható híreket kaptam Pekingből. E szerint az első 
zavargás junius 15-én ütött ki, miközben a szé- 
keseeyházban istentisztelet volt. Császári csapa
tok és föl kelők körülvették a székesegyházat és 
megöltek tizenhat hittérítőt és kétszáznál több keresz
tény khinait. A  csapatok elfogtak negyven khinai 
futárt, akiket a követek elküldték. Ezeket a fu
tárokat borzasztóan kínozták s azután példaadás 
okáért nyilvánosan kivégezték.

As osztrák-magyar követségi épületetet és és a bi
rodalmi bankot junius 28-én pusztították el.

Sanghajból jelentik a Daily Exjrressnek: A 
viszonyok hatása oly bénító, hogy Sanghaiban 
az üzlet végképpen pang és a legtöbb kereskedő 
egészen tönkrement.

A Reuter-ügynökség jelenti Jokohámából: 
Szöuli jelentések szerint a koreai kormány föl
szólalt az ellen, hogy orosz szökevények jöttök 
Vijicbe, de Oroszország képviselőjének audienciája 
után megnyugodott a dologban, do azzal a föl
tétellel, hogy a szökevényeket azonnal Port- 
Arturba viszik.

A Timesnek jelentik Hongkongból: Egy olasz 
hittérítő Del-Hu-Nanból nagyon mozgalmas uta
zás után ide érkezett A térítő kénytelen volt 
magát halottnak tetetni és barátságos indulatu 
khinaiaktól magát koporsóban vitetni, hogy meg
gyilkolását elkerülje. Hu-Nan tartományban a 
a püspököt és három papot megöltek.

A Daily Exp/ress jelenti Sanghajból tegnapi 
kelettel: Az angol konzul azt a hirt kapta, hogy 
Hsiauiban, Sanghajtól északra, meggyilkolták kit 
angol hittérítő feleségét.

London, julius 27.
A Daily Tefegraphnak. Tokióból azt táviratoz

zék, hogy odaérkezett jelentések szerint egy 
japáni különítmény San-hai-kvan mellett partra 
6zállt és nagy győzelmet aratott.

London, julius 27.
A Daily Maiinak jelentik Sanghaiből: Tien- 

cin azt a részét, ahol bennszülöttek laknak, a 
város bevétele után átengedték a fosztogatóknak. Az 
állami raktárakból hatszáz tonna ezüstöt, a keres
kedésekből töméntelen selymet, ékszert, drága 
hímzést és aranyat vittek el. Az utcái ezerszámra 
lepték el a részben megcsonkított holttestek, 
amelyek elviselhetetlen bűzt árasztottak. A mé
szárlás iszonyatos volt. Legborzasztóbb volt a vér
fürdő az oroszoktól megtámadott városrészekben. 
Az oroszok senkinek sem kegyelmeztek meg. Mindenkit 
kíméletlenül, tekintet nélkül arra, vájjon férfi 
vagy nő, öreg vagy fiatal volt-e, leszúrtak. Tien- 
cinben az élelmiszer végtelenül megdrágult. Kövér 
egyáltalában nem kapható.

L on d on , julius 27.
A Daily Mail képviselőjének az a nézete, 

hogy a khinai kormánynak az az ajánlata, hogy 
a követeket kíséret mellett Tieneinbe kész szállítani, 
nem egyéb eselvetésnél, mivel a követek legyilkolá- 
sának napja nem ismeretes s igy föltehető, hogy 
n követeket erős kíséret mellett Pekingből elszál
lították, azonban a boxerek útközben megtámadták 
s a kiséret bátor ellenállása dacára a követeket legyü- 
loltúk.

Boriin, julius 27.
A külügyi hivatal éppen most kapta meg a 

csifui német konzul táviratát, amely szerint báró 
Ket'eler volt német köveinek a lovas szolgája Csi/uba 
érkezett és azt jelentette, hogy a követek még julius 
í-llán  éleiben voltak Pekingben.

B er lin , ulius 27.
A Wolff-ügynökség jelenti Tiencinből julius 

24-iki kelettel: Egy idevaló vámhivatalnokhoz ma 
egy futár érkezett, aki 15-én ment el Pekinpböl 
és azt a hirt hozta, hogy Csing herceg katonái 
Tuno tábornok csapataival szemben vereséget 
szenvedtek. Az idegenek a tilos város közelében 
lévő északi székesegyházban védekeztek.

P á r ls , ju lius 28.
Deteassé külügyminiszter a mai minisztertanács

ban bo.elentette, hogy valamennyi khinai francia 
konzulnak teljes szabadságot ongodett a franciák 
védelmére való intézkedések megtételére. Courrejotles 
tengernagy a többi francia hadihajó Takuba érkezéso 
után megteszi intézkedéseit és a hajókat, amint a 
szükség kívánja, az egyes kbinai kikötőbe küldi. 
Kőszénállomásul Maszkát szeme.totett ki, ahova egy 
kőszénnel megrakott szállító gőzöst küldtok.

London, julius 27.
Kanton vidéki területeiben izgató hirdetéseket 

terjesztenek. Az egyik igy szól:
— Hogyan volt lehetséges, hogy közü

lünk a mennyei birodalom hü fiai közül 
akadtak, akik felvették a barbár vallást! 
Tízezer kikeresztelkedett keresztény meg van 
gyalázva, mert hiszen az európai hatalmak 
mind seregeket küldtek és még som tudják 
megvédeni hitsorsosaikat. Az . idegeneket, a 
barbár csordákat le fogjuk öldösni, mint a ku
tyákat, vagy a csirkéket. Mindenkit lázadónak 
tartunk, aki kikeresztelkedett. Jaj nektek, ti 
gyűlöletesek, akik nem tarthattok számot 
arra, hogy embereknek nézzonok titeket 1

R óm a, julius 27.
Jól értesült körökben beszélik, hogy Peking- 

bon nem menekültek meg as összes lövetek. Ez a 
magyarázata annak, hogy a pekingi kormány 
titkolódzik, színlel és valótlan jelentéseket kül
dözget a kormányokhoz s ezért akadályozza meg, 
hogy a pekingi követek közvetlenül érintkezésbe 
lépjenek kormányaikkal.

(Macdonald követ levele.) 
L o n d o n , juiius 27.

Macdonald pekingi köveinek e hó 6-án kelt 
levele, amelyet a Daily Mail közöl, ezt mondja egye
bek között:

A hatóságoktól nem kapunk segítséget. Há
rom követség, köztük az angol, még áll. A 
város falainak egy részét is megszállva tartjuk. 
A khinaiak a város felől három hüvelykes 
ágyúval bombáznak bennünket. Minden nap 
teljesen megsemmisülhetünk. Lövőszcroínk és 
eleségünk fogytán van. E miatt már el is 
pusztulhattunk volna, ha a khinaiak gyávák 
nem volnának és ha határozott terv szerint 
támadnának. Ha nem szorongatnak bennün
ket, akkor még két hétig tarthatjuk magun
kat, do különben legföllebb négy napig. A föl
mentő sereg kovés cllentállásra fog találni. 
Macdonald levele végén azt tanácsolja a lölmentő- 

seregnek. hogy vagy a keleti kApun át, vagy a folyón 
nyomuljanak be a városba. A pekingi idegenek vesz
tesége julms 6-ig 10 halott és 60 sebesült volt.

(Li-Hung-Csang.) 
L o n d o n , julius 27.

A Moming-Post jelentése szerint Li-Hung-
Csang egy-két nappal ezelőtt hozzá intézett kér
désre azt válaszolta, hogy sir Róbert Húrt él.

Hongkongból táviratozzák a Renter-ügynök- 
ségnek, hogy egy odavaló ópium-gyártó táviratot 
kapott, amely szerint Li-Hung-Csang nem mehet 
tovább Pekingbe, hanem visszatér Kantonba. Azt 
hiszik, hogy viszautaztában ellátogat Hongkongba.

B er lin , julius 27.
Londonból táviratozzák : A sanghai konzulok 

közül néhányan nem bojkottálják Li-Hung-Csangot. 
Az amerikai, az orosz, olasz és lrancia konzulok 
tárgialásokba bocsátkoztak vele. sőt az amerikai 
konzul egyenes utasításokat is kapott Washing
tont) I. Li-Hung-Csang kijelentette, hogy a pekingi 
követek biztosságban vannak, a többi európainak 
sorsáról nem tud semmit, de az amúgy is közömbös.

(Az oroszok háborúja.) 
Pétervir, ulius 27.

A vezérkar jelentései szerint angol és dán 
kábeltársaságok kábelt raknak 'lakú és Sanghai 
között.

Mandzsúriából jelentik: E hónap 25-én a 
khinaiak elővédje az okhoi erődnél megtámadta a 
mongoliai különítményt, de nagy veszteséggel vissza
verték. 20-án, 21-én és 22-én a khinaiak nyugodtan 
maradtak. Most különitnaéryünk az o hónap 19-diki 
csatában elesettek oszlásnak indult tetemeinek eltaka
rításával van elfoglalva, amelyeket a khinaiak a 
csatatéren hagytak. A mi részünkről három lövész és 
egy kozák sebesült meg.

Habarovszkból jelentik 23-diki kelettel: Sakha- 
rov tábornok 21-én a kabarovszki különitménynye' 
keresztülment Vanliktaszi falun, amely Szugdinatól 
északra 50 versztnyire van. A faraktárakat, amelye
ket a gőzhaőkra akartak fölrakni, a khinaiak föl- 
gyujtották. Szakharov tábornok az összes khinai őr
ségeket, ameiyokkol előnyomulásában találkozik, 
Jegyvere;k áladására kényszerül, Huszonegyedikén föl- 
gyújtottuk Vanliklaii falut annak a megtorlásául, hogy 
a khinaiak gózha óinkra lövöldöztek. Az ott levő őr
séget elkergettük, tiz khinai elesett, vagy megsebesült. 
Nekünk nem volt veszteségünk.

Szibéria és Mongolország határáról érkezett e 
hónap 22-iki jelentések azt mondják, hogy a határt 
kozákok és a lakosság őrzi. A minuszinszki és 
irkucki kerülőtökben is puskával leeyvercz’ék íöl a 
lakosságot.

Egy moszkvai ügyvéd saját költségén egész-' 
ségügyi csapatot kiild Khmába. A legjobb körökből 
való sok száz férti és asszony fölajánlotta szolgála
tát. A Vörös Acresíf-oevesiilot elhatározta, hogy még 
négyszáz irgalmas nővért küld Szibériába és hogy a 
kirurgusok fizetését jelentékenyen fölemeli, hogy 
mentül többen szánják ol magukat a kbinai szolgá
latra. Asszonybizottság alakult, mely a sebesülteknek 
fehérneműt készít. Az egyesület az összes fiokintéze- 
teket fölszólította, bogy fokozzák munkaképességüket, 
gyűjtsenek pénzt és készítsenek téli ruhát.

M o szk v a , ju liu s  27.
Kalaganban, Pekingtől északra 150 mér- 

főldnyiro a khinai halóságok elkoboztak egy tízmillió 
rubel értékű teaszálhtmányt, am elyet orosz keres
kedők rendeltek meg. ‘

Pátervár, julius 27.
Az orosz távirati ügynökség jelenti: Az Amnr- 

vidéki katonai kerületben egy ötödik keletsxibériai 
lövészdandárt alakítanak a 17. lővészegyletből és a 
3 ,8 .  és 10. keletszibériai sorzászlóaljakból. A ősa
pátokat két-két zászlóaljjal rendelkező három kelet- 
szibériai ezredből alakítják át, a nevük pedig 18n 19. 
és 20. koletszibériai lövészezred lesz.

Pátervár, julms 27.
A khinaiak abbahagyták a mai napon Blagoves- 

csenszk szibériai batárváros ostromlását.

(A  hatalmak.) 
Párts, julius 27.

Az idevaló khinai követ a Siécle egyik munka
társa előtt azt a meggyőződését fejezto ki, hogy 
a pekingi követségek személyzete sértetlen és hozzá
tette, hogy Pichon francia követnek a válasza 
csak tizonkilono nap múlva érkezhetik Deteassé 
külügyminisztorhoz. A hivatalos lap rendeletet 
tesz közzé, amely megtiltja fegyvereknek és lövő- 
szereknok Khinába és a szomszéd országokba 
való kivitolét.

London, jnlins 27.
A gyakran hivatalosan sugalmazott Daily 

Oraphic irja, hogy a szövetséges csapatoknak 
Pekingbo érkezéso után a követendő politikára vo
natkozólag nézeteltérései merültek fel.

A Times jelenti Tiencinből 21-iki kelettel: 
A vasút fölött való felügyelőt körül támadt vi
szályt illetőlog azt jolontik, hogy a nézeteltérés 
csakis a tiencin-beitungi szakaszra vonatkozik. Az 
ezen a szakaszon túl cső vonalak védelmére nézve 
Kinder főmérnök megegyezésre jutott a khinai 
tábornokkal. Ha az egyezményt megszegik, a vo
nal elpusztítása elkerülhetetlen.

B e r lin , julius 27.
A ketetázsiai gyalogság tegnap elhagyta deube- 

riggi táborát. A keletázsiai lovasezred tegnap nsgv 
ünnepséggel vonult ki Potsdamból. A lovasezred az 
ünnepi módon díszített utcán át a helyőrségi temp
lomba ment, ahol a polgári hatóságok és katonai 
küldöttségek várták. A csapat harangzúgás közben 
vonult bo a templomba. Keszier udvari hitszónok be
szédet intézett a katonák hoz, amely ben a többi köiött 
a következőket mondta:

— Készek vagytok-e elbúcsúzni, elutazni, har
colni és ha kell, meghalni? A Khinában meggyilkoltak 
vére bosszúért kiált. Ti legyetek az a páncéloa őköt, 
amely a gyáva orgyilkosok közé sújt. Vjra kitört az 
évezredes harc Nyugat és Kelet között. Európa népei, óvjá
tok meg legszentebb javaitokat. Elő a karddal. Ko
moly napoknak mentek elébe. Menjetek Istennel, har
coljatok Isíeuuel és győzzetek Istennel, ámen 1

Sanghai. jnlins 27.
Scymour tengernagy ide érkezett. Hir szerint a 

Crnfurion, Undaunted és Dida had.hajók Vusauugba 
érkeztok. Sanghajban inár a következő badibajók 
vannak: Az angol Daphne, Alaenty, Hart és IVood- 
cock, az amerikai Castme, n németalföldi Holland, a 
lrancia Surprise és a apáni Takao és Akai,

B ld n e y , jnlins 27.
Uj-Délwaleaből augusztus 7-ón 250 tengerész- 

katona megy K binába.
W a s h in g to n , julius 27.

A pénzügyminiszter utasította a Csendes-Gócán 
partvidékén lévő vámsxodőket, hogy akadályozzák 
meg a fegyverek kivitelét minden egyos esetben, ami
kor föltehető, hogy a khinai lázadók fogjak hasz
nálni Amerika rovására.

L o n d o n , julius 27.
A Daily Oraphic szerint az Unió kormányá

nak khinabarát hangulatát az angol kormány 
szivezebben veszi, mint a német birodalom szigorú 
megtorló intézkedéseit.
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A Stefani-ügynökség jelenti, hogy a khinai 
' csiszár Umberto királyt és a pápát is felkérte köz- 
' vetélésre. A p ipa  azt válaszolta, hogy addig nem 
,vállalkoznék semmire, amíg a követek nincsenek 
'teljes biztosságban.

Berlin , jnlins 27.
A Loealanzeigerneí táviratozzék : Vilmos csiszár 

' ma beszédet intézett a Kbinába induló tengerészek- 
‘hez Bremerhavenben. A császár a többek között a 
^következőket mondotta:

— Ennok az oxpediciénak lesz a feladata, 
hogy megbosszulja azt a hallatlan merényletet, 
amely a történelemben páratlanul áll s

<- amelylyel Khinában megsértették a nép- és 
a vendégjog szentségét. Nem arra kell töre
kednetek, ha majd az ellenséggel szemben 
álltok, hogy mentöl több foglyot ejtsetek, 
hanem olyan dicső haditetteket várok tőle
tek, hogy ezentúl soha senki ezer éven át se 
merjen félvállról nézni eqy német polgárt. Nyis
satok kaput a kultúrának. Isten veletek, baj
társaim I

London, julias 27.
Az alséház mai ülésén Brodriek parlamenti

Államtitkár kijelentette, hogy a kormány újabb 
jhiroket nem kapott Khinából. A hatalmasságok 
csapatai míg nem nyomulhattak elő Poking felé, 

’do az előnyomulásra való előkészületeket, úgy 
látszik, már majdnem befejezték.

Washington, jnlins 27.
Az Egyesült Államok kormánya nem fogadta 

el a khinai kormánynak azt az ajánlatát, hogy 
ha a Pekingbo való előnyomulást függőben tart
ják, Tioncinbo viszik a követeket

(Ausztria-M agyarország.)
Béor, jnlins 27.

Azt a bírt, hogy báró Csikón osztrák-magyar 
követ most Khiniba megy, félhivatalosan helytelennek 

jelentik ki. Minthogy most nem időszerű, hogy 
Kbinába hivatalos képviselőt küldjenek, Csikan egy
előre és pedig nőm mint követ, hanem mint a viszo
nyok ismerője, Japánba utazik.

A Zenta, Kaiserin Elisaheth és Aspern hadihajók 
postáját a bécsi I. postahivatal jnlins 28-in reggel 7 
óra 45 perckor indítja el a déli pályaudvarról, a 
trieszti I postahivatal pedig ngyanazon a napon reg
gel 8 óra 25 perckor, A hajók augusztus 80-án ér
keznek Sanghaiba.

Báoa, jnlins 27.
A Föl. Cérr. értesülése szerint n Pólából ol- 

indult Kaiserin Elisabeth és Aspern hadihajókat a 
Khinában levő osztrák-magyar haderő segítségére 
rendelték ki. Szárazföldi csapatokat azért nem 
küldtek ki, mert Ausztria-Magyarországnak ke
vés az anyagi érdeke Khinában. Mindazonáltal, 
ha a viszonyok úgy kívánják, módjában lesz a 
a hajórai parancsnokának a partraszálló különít
mény kihajózásával résztvenni az idegen csapa
tok szárazföldi hadműveleteiben. A hajók kikül
désének az a célja, hogy tanúságot tegyen arról, 
hogy Ausstria-Magyarország késs a többi hatalmas- 
s i rgal közreműködni a humanitás és a civilizáció ér
dekében kezdett közös munkában. Ausztria-Magyar
országnak a többi hatalmassággal való szolida
ritása kifejezésre jut abban, hogy a hajóraj pa
rancsnoka azt az utasítást kapta, hogy a hadmű
veletre vonatkozó minden kérdésben a többi ten- 
aemagygyal a logszorosabb egyetértésben jár

jo n  el.
(A khinai császár és a pápa,) 

Róma, jnlins 27.
Hogy milyen óriási átalakulás ment végbo 

Khinában néhány hónap alatt, arra jellemző, 
hogy Dégy hónappal ezelőtt Favics pekingi érsek 
a  khinai császár sajátkezű lovolét adta át a pápá
nak, moly bon az ég fia szerenesekivrinatait fejezte 
ki a pápa 90-ik születése napja alkalmából. A csá
szár a levelot az özvegy anyaesászámé tanácsára 
irta. A pápa szintén sajátkozüleg irt köszönő ló
véiét a császárnak, a császárnénak pedig figyel- 
niosségo jeléül remek porcollán vázát küldött. Az 
egész dolog nyilván a ravasz anyacsászárnő esel- 
togásn volt, csakhogy elámitsa a pápát, holott 
akkor már szervezte a keresztcnyellenes moz- 
Kalmat.

A délafrtkat háború. Dewett boer tábornok 
stratégiai és taktikai ügyossége bámulatra méltó és 
úgy latszik, megvan az a tulajdonsága, hogy slvezé-

reit képes a kellő módon föllelkesíteni. Utolsó táma
dása a délro vezető vasúti vonal ellen valőszinüleg 
Bzintén jól előkészített terv szerint történt. Híre jár, 
hogy Eunter tábornok Heidelbergből energikusan 
üldözni készül a boerokat, de senki sem remél sokat 
ettől az üldözéstől. Ellenben sokat várnak a rendőr- 
oeapatoktól, amelyeket ügyes délalrikai gyarmati 
katonákból fognak szervezni, hogy a gyors boerokat 
kellőképpen üldözhessék. Az angol tábornokokra bi
zonyára szomorú, hogy a kellemetlen gnerilla-haroban 
nincsen meg a kellő áttekintésük és határozottságuk. 
Ez az oka a folytonos kisebb-nagyobb vereségeknek, 
amelyek az angol főhadiszálláson állandó kétségbe
esést idéznek elő s melyek következtében as alsóbb 
parancsnoki állásokban folytonos változás van. Logutolsó 
áldozata Eaját tehetetlenségének Calvüle vezérőrnagy, 
akit Kitchener lord közbenjárására egyszerűen haza
küldtek.

Eddig Dewett tábornok az angolok mioden pró
bálkozását, hogy elfogják, fényes stratégiával meg
hiúsította. Ilunter tábornok, miután a boerok, akiket 
már körülzárt, mégis megmenekültek, most állítólag 
üldözi a boerokat, de ez az üldözés is inkább vak ta
pogatózás és próbálkozás. Pedig Hunler egyike a 
legügyesebb angol tábornokoknak. Dewett azonban 
az összes angol tábornokoknál ügyesebb s folytono
san nyugtalanítja és csapkodja az ellenséget. A hábo
rúban az angolok kilátásai saját bevallásuk szerín* 
egyáltalában nem rózsásak.

Balmoral, julinB 27.
Frenoh tábornok kelet felé volt előnyomulőban. 

Balmoraltól délkeletre 2000 boerra bukkant, akik 
azonban közeledésekor elmenekültek. A boerok azt 
mondják, hogy az ő tervük az, hogy a gnerilla- 
haroot az északamerikai elnökválasztásig folytatják, 
mert megígérték nekik a közbenjárást arra az esetre, 
ha a demokraták győznek.

Fokváros, jnlins 27.
A kormány ma n ynjtotta be a fokföldi páriá

mén tben azt a törvényjavaslatot, amely szerint a lá
zadók rendkívüli bíróság elé állitandók. A hadi jogra 
vonatkozó szavazásnál a kormány javaslata mellett 
4ö-en, ötlene 41-on szavaztak. Sekreinar volt minisz
terelnök, balomon volt főügyész és bárom más né
metalföldi parlamenti tag a többséggel szavazott.

London, jnlins 27.
A Sl. James Gazette Írja a délafrikai helyzetről: 

A Pretóría megszállását kővető hónapban számos saj
nálatos esemény történt, amelyet a közönség a legna
gyobb nyugalommal s némi megüikötéssel fogadott. 
Ósztönszeriileg érzik az emberek, hogy kisebb csa
patok elfogása nem történhetnék meg, ha minden 
ővóintézkedéBt megtesznek. E balesetek nem estek 
volna meg, ha minden csapat olyan elkészülve várta 
volna a boerok támadását, mint English őrnagy a 
boeroknak Ileldelberg ellen intézett támadását. Lealázó 
dolog, hogy külön kell megemlékeznünk róla, Aa egy
szer egy angol tiszt bűnös gondatlanság nélkül teljesíti 
kötelességét

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . Julius 31-én  uj 
előfize és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldbessük tovább.

Azoknak a tiszteli előfizetőinknek, kik  
a nyári hónapok alatt fü r d ő r e  vagy n ya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hőnapok 
alatt is állandó érintkezésben őhajt lenni 
kedves közönségével.

H ÍR E K .
Az apa.

Micsoda rottonetes lelki háborúság le
hetett az, amelyben az apa küzdött a király- 
lyal s amelyben utóbb a király legyözto az 
apát! Milán, akinek alakját élelapok karrika- 
turái pezsgös palaokoktól és ballothölgyektől 
körülvéve rögzítették meg az újságolvasó 
omherek tudatában; Milán, a geniális ősbo
hém, nem egészen az a léha, semmivel sem 
törödö világfi, aki csak élni akar, semmit 
egyebet. Az élelapoknak ugyan igazuk volt, 
mert a szerbek volt királya szereti a pezsgőt 
is és nem idegenkedik a tánemüvészettel való 
intim érintkezéstől sem. Csak azoknak nincs 
igazuk, akik az élclapokból formálták meg 
maguknak e nem jelentéktelen és éppon 
nem közönséges embernek a figuráját.

Soha senkit még úgy nem rehabilitál
tak, mint ahogy most Milánt rehabilitálják 
az — ellenségei. Akik király korában is 
nyíltan tüntettek ellene; azóta pedig, hogy 
leszállóit a trónról, úgy beszéltek róla, mint 
valami nemzetközi betörő tolvajról; akiket 
Milán nem is kiméit aztán, hogy módjában 
volt kitölteni a bosszúját rajtuk; ezek is 
visszakivánják most Milánt, a gyűlölt, a 
léha, a haszontalan Milánt. Igaz ugyan, 
hogy egyelőre csak ilyenféle formában: in
kább jöjjön Milán; még Milánt is elbimók, 
de Draginát nem I Es hát ez a formula kissé 
nem hízelgő. De annyi egészen bizonyos, 
hogy az a Milán, akiről nehéz napokban 
igy beszélnek az ellenségei — s akinek ko
moly, számottevő hívei is nem kis számban 
vannak — még sem csupán az a jókedvű 
lump, akinek az élelapok rajzolják.

Hogy egyéniség, az egészen bizonyos. 
Ennek az egyéniségnek megvan az a saját
sága, hogy hajlik az anakronizmus felé. Mint 
király, akkor adott modern, európai alkot
mányt a szerb népnek, mikor még patriarká
lis vadságukban azt sem tudták a jó cincá
rok, mi fán termett az instituoió. Azután 
akkor vette el, mikor népe már nagyon is 
beletanult az alkotmányosdiba. íme, milyen 
anakronizmus ez is, hogy most, mikor már 
vagy nyolo esztendeje, hogy megszabadult az 
uralkodás terhétől, most ébred fel benne — 
a király.

És a király összeütközik az apával és 
diadalmaskodik fölötte. Micsoda kegyetlen sza
vakban önti ki haragját a belgrádi mesalliance 
fölött— a király. Micsoda végtelen, maró fájdal
mat okozhat ez — az apának. Soha ennél keser
vesebb meghasonlása az emberi léleknek. 
Ekkora összeütközésre nem lehet képes az 
az operettkirály, akinek a karrikaturák mu
tatják Szerbia volt királyát. Ez az ember 
nagy indulatokra és nagy szenvedésekre 
képes. Akárhogy nézzük is a dolgot, ebben 
a mostani helyzetben Obrenovies Milán való
sággal tragikai magaslatra emolkedett. Egy 
erős érzését nem tagadták soha nz ellenségei 
sem: a fia iránt való szerotetét. És most ezt 
a nagy, ezt a kétségtelen érzését tagadja 
meg, a — koronáért, melyet eldobott magá
tól. Ez is milyen különös, milyen fájó anakro
nizmus . . .

B udap est, julius 27,
—  S z e m é l y t  h itek . Duitpold b a o r herceg mi 

este nyári tariőzkodásra Ischlbe érkezett. — Fér. 
áiuánd bolgár foiodolem m> délután Kőburgból Nau- 
heinilis utazott. — Chyeer Kornél miniszteri tanáosost 
a párisi Congrés de médecine professionelie disz- 
elnökévó választotta meg. — Poór Antal esztergomi 
kanonok az esztergomi bazilika előtt lelállitandó 
Mária-szoborra 4000 koronát adományozott.

— F r ig y se  fóheroegSk a  M a g a s  T á trá b a n . Fri
gyet főheroeg a minap fia Albrecht lőnerceg születés
napján fényes ebédet adott Alsé-Tátralüre en. Híva-

EDIÁCH g y ó g y i n t é z e t

Alaé-Anaxtria, IS percnyire FeyarbeeUSL Retobeaeo. TMMUBt Or. K.a4ed.
széltől ótoU fekvésben, 600 m. mag. a tenger színeGyönyörű, napos, szeuoi orott fekvésben, 600 m. mag. a tenger azine 

fölött, Teljes yizgyógyrnód. — Intézet gyógytorna száméra. — Összes 
luótarkurék. — Legnagyobb kényelem. — VilL viiégités. — Egész éren 

___ ét nyitra. — Edlachi véreekSil telefon i .  se.
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talosak voltak 5zmrecsá»|/» Pál püspök, gróf Zichy 
Géza és gróf Csáky Jenő főispán. A fürdő minden 
épii ete az este fényesen ki volt világítva. A cigány- 
zenekar az ebéd alatt folyvást magyar nótákat ját
szott. Frigyes főherceg egészen a cigányok mellé ve
zette kis fiacskáját, aki erre egy ropogós százas 
bankót nvomott a prímás kezébe e szavakkal:

— Köszönöm a muzsikát I
—  A  tró n ö rö k ö s  k ö sz ö n e té . Szabadka város 

törvényhatósiigi bizottsága a múlt hó 26-án tartott 
közgyűlésén megbízta a polgármestert, hogy Ferenc 
Ferdinánd trónörököst és nejét házasságok alkalmá
ból üdvözölje. Az üdvözlő táviratra most érkezett 
meg a válasz a miniszterelnöktől Scámatwz Endre 
főispánhoz, amelyben Széli Kálmán a trónörökös 
megbízásából a jó kívánságokért köszönetét fejezi ki. 
A főispán átiratban értesítette erről a törvényható
sági bizottságot.

—  V ilm a  k ir á ly n ő  fé r jh e z  meg^y. Egy
amsterdnmi távirat jelenti, hogy a Randelsblad 
értesülése szerint PtZma királynő augusztus 31-én, 
születése napján, fogja proklamálni küszöbönálló 
férjhezmenését.

—  L lp ó t  S z a lv á to r  P á r téb a n . Párisból távira
tozzak, hogy Lipót Szalvátor főherceg, aki Jenstein 
gróf álnév alatt itt időzik, ma délelőtt megnézte a 
kiállítás hadügyi osoportját. A főherceg nngy érdek
lődéssel tanulmányozta a tüzérségi felszereléseket és 
nagy jártasságra valló megfigyeléseket tett. A lőher- 
cog ma utazott el Párisból.

— A k e g y e s r e n d ie k  n a g y g y ű lé s e .  A  kegyes- 
rendiek tegnap választották meg a tanitórend cgves 
hazainak főnökeit. A magistor nnviciorum Randveg 
Mihály lett. Házfőnököknek: (Budapest) Szölgyémy 
János, (Debrecen) Váradi Károly, (Kecskemét) Tóth 
György dr. kormánytanácsos, (Kis-Szeben) Véber 
Antal, (Kolozsvár) Kozar Ferenc, (Léva) Vörös Má
tyás, (Magyar-Óvár) Rappensbtrger Vilmos, (Márama- 
ros-Sziget) Malonyay István, (Nagv-Becskerek) Balázsi 
József. (Nagv-Kanizsa) Horváth György, (Nagy-Ká- 
roly) Jalczer Ernő ko-mánvsegód. (Nvitra) Horváth 
Sándor, (Podolin) Számovszky Ede, (Pnvigye) Rózsa
hegyi János, (Rózsahegy) Pálmai Miklós kormany- 
tanaesos. (Sátoralja-Ujhely) Horváth Sándor, (Selmec
bánya) Janek Ödön. (Szeged) Znér Endre. (Szent- 
G y ö r g v ) Füredi János, (Tata) dintér Elek, (Temesvár) 
Kroll Rudolf, (Trencsón) Krasznyánszky Károly, (Vác) 
Halmi László és (Veszprém) Takács József választat
tak meg.

— A  fiam ét k o rm á n y zó  B n d & p esten . Gróf 
Szápáry László fiumei kormányzó néhány napi tar
tózkodásra Budapestre érkezett.

— H e m esl n é v v á lto z ta tá s .  A  hivatalos lap mai 
számának jelentébe szerint a királv megengedte, hogy 
vargyasi dr Groisz Viktor pénzügyi segédtitkár, va
lamint törvényes utódai, családnevüket, magyar ne
mességük és vargyasi előnevük épségben tartása 
mellett, Gyarmathyrix átváltoztathassák.

— A v á o l p ü sp ö k  b e v o n u lá sa . Említettük, hogy 
gróf Csáky Károlv, az nj váci püspök augusztus 5-én 
tartja ünnepélyes bevonulását székvárosába. Vác 
város lakossága fénves fogadtatásban részesíti majd 
az uj püspököt. Zádor polgármester elnöklése mellett 
bizottság működik, amely már megállapította a fogad
tatás részletes programmját. Ez a következő:

Midőn a külön vonat, mely a püspököt kísére
tével együtt hozza, a város határát érinti, mozsár
lövések hangzanak el a határon. A vasúti állomáson, 
ahová délelőtt 8 óra 87 percsor robog be a külön
vonat, a polgármester csak pár szóval üdvözli a 
püspököt. Az allomás’ól az egyesületek, társulatok, a 
rendezőbizottság tagjai, a tűzoltóság és rendőrség 
állanak sorfalat, mely között a menet elhalad, elül 
lovasbandpriummal, melyet Gajárt Géza országgyű
lési képviselő vezet. X menet a Széchényi-utcai 
díszkapun áthaladva a Constantin-térre vonul, az ott 
felállítandó diszos diadalknpnn il lesz az ünnepélyes 
fogadtatás. Itt Zádor János polgármester üdvözli a 
püspököt. Innen a menet a székesegybáztéri harma
dik díszkapun, a léposőkön álló fehér ruhás leányok 
sorfala között a szókesegvhazna lep. hol To Denm, 
a kaptalan üdvözlése, a padság hódolata, szentmise 
és szentoeszéd lesz. A templomi ünnepélv végeztével 
a püspök a püspöki palotában tisztelgéseket fogad. 
Délután Vi2 órakor ünnepélyes bankett lesz a Kúria 
szálloda emeleti termeiben, este pedig faklyásmenet.

— A m en tők  roziatinnepelye. Mint már jelez
tük. a Budapesti Önkéntes Mentö-Egyesület szerdán, 
augusztus 1-en tartja rózsaiinnepélyét a városligeti 
szigeten. A bizotts g tizenkét sátrat állíttat fel, amely
ben 3—3 hölgy lóg árn9itani. A hölgyeket tegnap 
kérte fel a bizottság közreműködésre, és azok el is 
fogadták a meghívást. Mint értesülünk, a főváros 
tanacsa a sziget leluiszitésére drapériákét, zászlókat 
s egyeb, díszítéshez szükséges anyagot engedett át a 
rondezó-bizottsagnak. A rendezőknek szombaton gyű
lésük lesz a fővárosi paviilonban, mikor is a jelvé
nyeket osztják ki.

— B n o iu  a V ia ivár^ ob an . A Vízivárosban, a
hadai oldal o népes kerületében vasárnap tartiák meg 
a plébánia vedószentjének, Szent Annának nevenapta 
alkalmából a szokásos búcsút. Az egyházi ünnep a 
plébánia templomban lesz s reggel 7 órakor kezdő
dik csenoes misékkel. Délei tt tíz órakor tárt ák a 
zenes uagymiset ti délután 4 órakor ütamaval leje- 
zik be.

—  A  h ő sé g . Az időjelző állomás hivatalos 
jelentéséből olvasom, hogy ,a  hőmérséklet a nor
mális fölött van" és ezek után szentül meg va- 
gvok győződve, hogy mégse mesobeszéd az, ami
ről az emberek napok óta panaszkodnak. Sőt 
mintha magam is tapasztalnám, hogy a forró nap 
tüzelése kezd kellemetlenné válni. Az elpuhult 
aszfaltot tiporva egy hajókazán fűtőjének képze
lem magamat, olyan izzadság ver ki arcomon és 
nem győzöm letörölni homlokomról a verejtéket, 
amely Mátyás király és a szociálisták szerint 
eddig csak a parasztok kizárólagos privilégiuma 
volt. Az éltotő napsugár, amely nem is oly rég 
minden érző lelket kicsalt a szabadba, most gyil
kos hőségével megfosztja a nagyvárost legszebb 
képétől, attól a nyüzsgő, rohanó embertömeg
től, amely lelket önt a háztenger sivár egyhan
gúságába. Csak az alkony beálltával veszszük 
észre, hogy még nagyon sokan vannak Buda
pesten, akik elég bátrak szembe szállni a pokoli 
forrósággal, bár módjukban volna elmenekülni 
valahová, ahol mostanság a késő ősz toilettjei 
is időszerűek. íme ezok a gyilkos forróság „áldo
zatai" és megérdemlik, hogy a domokrácia baj
nokaiként tiszteljük őket Az időjelző állomásra 
visszatérve, hivatkozunk reá, hogy az egész or
szágban ily kegyetlen meleg van, sőt fent a 
magas Tátra szomszédságában is sokat szenved
tek a hőségtől, lglón oly rettenetes forróság volt ma, 
hogy egy ember a háztetőn dolgozva, napszurást 
kapott. A szegény ember eszméletlenül leesott és 
most a halállal vivődik.

—  A z e s z te r g o m i ü n n e p s é g e k . Esztergomból 
jelentik, hogy a jubiláris ünnepségek rendező bizott
sága e hó 24-én ülést tartott, amelyen megbeszélte 
az ünnepély főbb roozzanait. Beható tanácskozás 
tárgya volt a Szent-Háromság-szobor leleplezésének 
ünnepélye, mely alkalommal Frigyes főhercegnek dí
szes sátort fog a város felálliitatni. Az ünnepélyen 
egyébként közre fognak működni a főszékesegyházi 
énekesek s a katonai zenekar.

A bizottság felhívta a városi lakosságot, hogy 
a házak díszítése és a kivilágítás iránt jó előre gon
doskodjanak. A városháza díszesen lesz kivilágítva. 
Az erkély alfaja és a két mellette levő ablak három 
hatalmas trnnsparent által lesz megvilágítva. A kö
zépső ablakban a bárom halom fölött a kettős apos
toli kereszt fog lebegni és alul az évszámok, 1000— 
1900 lesznek láthatók. Balról Szent iRtvan keresztel- 
tetése, jobbról az a jelenet lesz látható, amint a ko
ronát a boldogságos Szűznek fölajánlja. Az egész 
kivilágítás noetylennel történik.

A felvonulásra vonatkozólag elhatározta a bi
zottság a következőket. A gyülekezés 7 ónkor kez
dődik. A menet 7’ « órakor indul meg a Széchenyi- 
térről. A résztvevők sorrendje csak akkor lesz meg
állapítható, ha az összes jelentkezések beérkeztek. 
A gyalogmenetet a fogatok zárják be. A töszékes- 
egvházba csakis belépő-jegyekkel lehet majd bejutni. 
Különös figyelmet fordít azonban a rendezőség arra, 
hogy az érkező idegenek lehetőleg helyet kapjanak 
a bazilikában. A jegyeket a rendezőség fogja a vá
rosházán kiosztani. Elhatároztak egv ünneni emlék- 
jelvény készítését. Mindenkinek, aki a felvonulásban 
részt óhajt venni, el kell látva lennie ily díszjel
vényével. A disz elvénv az öt koronások nagyságá
ban az ország nagy oimerét tünteti fel tüz-emaiban a 
következő körirattal : Balról: Istenünk. Jobbról: 
Hazánk. A lul: Esztergom, 1900. augusztus 15.

A rendező-bizottság ezentnl permanenoiában 
marad és naponta tart ülést. Egész odaadással törek
szik arra, hogy az ünnepély fényes sikerét biztosítsa.

A jnbiienmi ünnepségeken való részvételüket 
legutóbb a következők jelentették be: báró Faj/ Dé
nes pozsonyi főispán, Radu Demeter lugosi püspök, 
Szabó János szamosujvári püspök, Brolly Tivadar 
pozsonyi polgármester, Razy János cs. és kir. kama
rás, Barsmegye lóispánja, Kukán Imre érsek újvári 
polgármester. Fehér Ipoly pannonhalmi löapát, 
Márkus József, Budapest székesfőváros főpolgár
mestere. Bubics Zsigmond kassai püspök, báró Ho- 
reczky Ferenc pozsonvi prépost. A pozsonyi tár- 
sas-káp’alan képviseletében: dr. Való Simon és 
Gmbl Sándor pozsonvi kanonokok, gról Pon^rdrx 
Adolf vágnjhelyi prépost, Szitnyay József kir. taná
csos, selmeci polgármester, dr. Kuncz A-’olf csornai 
prépost, Ihuróczy Vilmos C3. és kir kamaras, Nyitra- 
vármegve főispánja, gróf Laszberg Rezső Győr vár
megye főispánja, Aranyos-Maróth varos tizenöt tagu 
küldöttsége. János Gyuia pozsony-szt.-gyö: gyi polgár
mester, Rudnay Béla Budapest székes főváros allam- 
rendőrsógenok főkapitánya.

Távolmaradásukat kimentették’. Szabó Miklós kúriai I 
elnök, Mihályi Viktor érsek és metropolita, Szitányi 
Ferenc érseki helynök, Talhani Aegidius papai nun- 
cius, báró Eötvös Loránd, a Tu omanyos Akadémia 
elnöke, báró Skrbensky Leó Prága hcroegérseko és 
Javéi Mihály nagyváradi gör. katti. püspök.

— Járvány orvoiok A belügyminisztérium kö- 
egészségi osztálya felh.vja azokat az orvosokat, akik 
járvány esetén járvanvorvosokul kivannak alkalmaz
tatni, hogy már most jelentkezzenek a nevezett osz
tályban. Jelentkeznek is sokan, némelyek azonban 
csak írásban, vagy éppencsak levelezőlapokkal. Mint
hogy a elentkezók közül adandó esetekben termé
szetszerűen azok fognak előnyben részesülni, akik 
személyeson jelentkeztek, kívánatos, hogy a jelent
kezést mindannyian személyesen végezzék.

—  I g a z s á g ü g y i  p a lo ta  Hylir& n. Nyitra város 
ma az igazságügyi palota építése kérdésében leérke
zett miniszteri elhatározás ügyében rendkívüli köz
gyűlést tartott A miaiMter ugyanis hajlandó volt a 
város kívánságára a belterületen építtetni a palotát, 
ha a város magát bizonyos szolgálmánvok teljesíté
sére kötelezi. A közgyűlés 33 szavazattal 16 ellené
ben kimondotta, hogy a miniszter kívánságait nem 
teljesítheti és a miniszterre bízza az építési hely kijeiölé- 
sét. Nyitra város és igazságszolgáltatásunk érdekében 
kívánjak, hogy Plósz Sándor igazságügyminiszter ne 
tekintse makacskodásnak a nyitrai képviselőtestület 
e határozatát. E város közönsége át van hatva attól a tu
dattól, hogy az uj igazságügyi palota csak a város bel
területén felépülve felelhet meg igazán rendeltetésének 
és bizonyára hajlandó az anyagi hozzájárulás tekinteté
ben a legvégsőig elmenni, hogy ez az óha tása teljesül
jön. Tisztán a város szomorú pénzügyi viszonyai bírták 
a nyitraiakat e határozatokra és azért nagyon óhaj
tandó, hogy az igazságiigyminiszier méltányolja e 
város anyagi helyzetét és feltételein enyhítve tegye 
lehetővé a maga részéről, hogy a nyitrai igazság
ügyi palota bent a varosban épüljön föl, olyan helyen, 
ahol igazságszolgáltatásunk modern színvonalát jel
képezi és díszére válik egy törekvő vidéki varosnak. 
Ez összhaugzásban volna a kormány több tagjának 
azzal a kijelentésével, amely a vidéki városok emel
kedését is a nagy nemzeti fontosságú kérdések közé 
foglalta.

— M asin D rag a . A Budapesti Napló Bolg- 
rádba küldött munkatársa nagyérdekii tudósí
tásai kiegészítéséül mellékelte a szerb udvari 
szenzációkhoz ezt az arcképet, a fiatal szerb ki
rály menyasszonyának sikerült rajzát. Masin

Draga arcképe n legjobban ráoáfol nzokra a 
mendo-mondákra. amelyek egvobek között azt is 
terjesztették, hogy a király menyasszonya a feje
delmi képtárba is disszonanciát visz be.

—  S a jtó k o n g r o s s z n s  P á r tib a n . A saitókong- 
rosszus ünnepélyes megnyitása julius 28-án lesz. 
Loubet köztársasági elnök fogja megnyitni az első 
ülést. A tanácskozások befejeztével, nugusztns ö-én 
nagy müvészünnepély lesz ez Elvs e kertjében a 
sajtókongrosszus tagjainak tiszteletére. Az Ónéra és 
a Theatre Frangaia művészei fognak előad ist ren
dezni egy külön o célra felállítandó színpadon. 
Deschaneln$\, a francia kamara elnökénél néhány hét
tel ezelőtt rendezett müvésziinnepélv után, mely fé
nyesen sikerült, nagy érdeklődéssel néznek most 
Párisban az Elysóe matinéja elé.

— P ic q u a r t — k a to n a i a tta sé . Rogcnyes 
utójátéka a Dreyfus-pörnek, hogy a francia kor
mány a pör egyik legrokonszenveschb hősét, 
Picquart alezredest iafonai attasénak Z-ú’Mi Rómába. 
A Droyfus-pör bizonyos tekintetben attnsé-pör 
volt, az egész világa pör koronatanúinak Schwarg- 
koppen és Pant/xarrft attasékat tartotta, bár nz 
osküdtszék előtt nem jelentek meg. Picquart, a 
becsületes igazmondásnak sokat szenvedett hőso 
tehát ugyanast aa állást kapta éppen Olasaor- 
szágbnn, amelyet a nagy pör koronatanúja az 
olasz kormány megbízásából Párisban töltött be. 
A sors ily regényes végszót irt u monstre-pörhöz.

— B a le se t  a  & v& korlutéren. Klagenfurtból jelen
tik, hogy a minap, amint Sukovati tábornok szemlét 
tartott a helyőrség csapatain, llauser Aitur vezérkari 
százados leesett a lováról és eszméletlenül teriilt el 
a földön. Mielőtt még lelcme.hették volna, egy ló úgy 
lejbe rúgta a századost, hogy a koponyája betörött. 
A szorenoiétleut halálosan megsoboaulvu vitték a 
kórházba*
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— Z e p p e lin  m a g y a r á z a ta . A malíoia és
n káröröm meesebzi nyilaival a tudomány út
törőit is. Es özek a nyilak bizony megzavarják a 
törekvő munkást is. Gróf Zeppelin^ aki kísérlete 
előtt alig beszélt valamit a léghajójáról, most, 
hogy az első légi ut balul ütött ki, egyszerre 
közlékeny lett. A gróf, aki a szakember komoly
ságával dolgozott nagyrntörő célján, szomorúan 
tapasztalja, hogy az élclapoknnk állandó figurá
jává lett. Hogy a tévedéseit minduntalan ráolvas
sák, ezt nyugodtan tűri, de az ólclapok szörnyen 
sértik. És kiáll a nagy nyilvánosság elé és ma
gyarázza a léghajóját.

Tervemet — mentegetődzik Zeppelin — ala
posan félreismerik. Dehogy akartam én a leve
gőben olyan közlekedési eszközt teremteni, amely 
nólkülözhotővó teszi a vasutat vagy a gőzhajót. 
Arra törekszem csupán, hogy olyan közlekedő®’ 
eszközt készítsek, amelylyel elér olyan helyokro 
az ember, ahova máskülönben nem juthat el és 
ahova oljutni. egy nagy lépést jelentene az em
beriség haladásában. így például nr a vágyam, 
hogy lógha'ómraal fölkereshessek ember nem 
látta partokat, tengereket, vagy ellenségtől körül
zárt területeket.

A sikertelen kísérletekből levont tanulságo
kat Zeppelin igyekszik értékesíteni. Szól többek 
között a gépszerkozet javításáról és a tűzbizton
sági óvintézkedések reformjairól. A reménységét 
nem vesztette el, hogy léghajójával eléri kitűzött 
célját, csak éppen a kedvét rontják az élolapok. 
Amin azonban segíthetne. Még pedig úgy, hogy 
nőm betűzné végig az élclapokat, amelyeknek 
végre is az a hivatásuk, hogy viccekot Írjanak. 
A viccek előtt azonban be lehet zárni a labora
tóriumok ajtait.

— Érdemlel & franola tanulásért. A kiállítás
ban, a Trocadero mellett, van egy kis pavillon, mely
ben az .Allianoe Pr.w<jaija* nevű társaság, — mely 
a francia nyelv 'terjesztését tűzte ki céljául, — a 
francia nyelvre tanitja az afrikai és ázsiai francia 
gyarmatokból elhozott bennszülötteket a közönség 
assziszt lása mellett. Tegnap befejeződött a kurzus és 
a legjobb tanulók között ar íny-, ezüst-és bronzérme
ket osztottak ki. Mind a két első dijat madagasz- 
kariak nyerték el. A harmadik dijat egy dahomei 
szerecsen, a negyediket egy szenegáli bennszülött 
nyerte el. A nagyszámú közönség lelkesen megélje
nezte a kitüntetett feketéket, akik kissé ügyetlenül 
mozogtak es bárgyún mosolyogtak, mikor az érmeket 
mellűkre tűzték.

—  D e lb r ü c k  b a le s e te .  Berlinből távira-
tozza tudósítónk, hogy a nyolcvanhárom éves 
Delbrück ma Sylt fürdőn a hegyek közt szeren
csétlenül járt. Az íigg porosz exminiszter délelőtt 
sétálni ment a hegyek közé s a mikor nem lát
ták az ebédnél, keresésére indultak. Meg is 
találták egy hegyszakadékban eszméletlenül. Fe
jén tátongó seb volt és sok vért vesztett. Az 
orvosok bíznak Delbrück felgyógyulásában.

— Sakkverseny. A münoheni sakkverseny ne
gyedik fordulódban Maroety játszmát nyert Janowski 
silón, Gottsonal Halprin ellen, Bum Cohn ellen, 
Popiel Bardeleben ellen, Wolf Billeoard ellen, Schlech- 
ter Jacob eiien. A Berger—-Maroo játszma remisvei 
végződött.

A verseny állása tegnap a következő volt:
Maroo . . . 2V.
SnowMter . . 2Va
Conn • • . 2>/i
P illsbury . 2
Schleonter. .’ 2
Maróczy • . IV. (1)
Jsnowski • . ÍVt
Halprin . . l«/s
Popiel . , . l>/«
Billeoard • . IV.
Berger • . . IV.
W o lf .  . . . IV.
B um . . . . 1 (1)
Gottsohall . . 0
Jacoo • • . 0.

— B író  L a jo s  k ü 'd e m e n y e . Biró Lajos, aki a
magyar kormány segítségével U;-Guineaban tndomá- 
Hvos kutatásokat vegez, két nagy Iád bán érdekes 
Mán dómokat küldött a Nemzeti Múzeumnak. A kitűnő 
tudós, aki már t> bb nagvérdekü teimé6zetraizi és 
népra’zi tárg.vgyal gyarapította a Nemzeti Muzeum 
gyűjteményét, mostani küldeménye mellett elküld'-tte 
tudományos jegyzeteit is, meiyeket a muzeum nem- 
'Okára könyvalakban lóg kiadni. Biró n^abh külde- 
ménvo szintén néprajzi és termoszéira zi tárgyakból 
áll. Különösen érdekeiek a pápuák csónakjainak 
mintái, melyek valószínűleg a papua gyermekeknek 
dolgainak játékul. Nyilak, dobok, továbbá érdekesen 
for gott tekonósbekaüíjtük es karkötők, palmarcs- 
tokból foDyott vadaszzacakók es hasonló tárgyak 
®Reszitik ki az érdekes néprajzi gyűjteményt. Ertekes 
a mo't küldött termeszetraizi gyűjtemény is, melynek 
drtéKét nagyban en eh az, hogy az egyes tárgyak 
kitűnő gond ai vannak preparálva.

— Hasssaág. Csiosókereszturi dr. Torma Miklós, 
bzr»inok-lJobokavariuogyo alispánjáé hó 2ő-éu Doéson 
“üül vufp A'aáúa Anna kisas.zODyt, Kabós Sándor sir. 
ublai biró leányát.

— Császár, trénttrSkSa éa a m argóért... Pom
pás kis történetről értesülünk Berlinből-, illő tejese
tekre osztva ekként szól a história :

I. A marguerite.
A potsdami császári palota kertjében egy pázsit 

szélén egy margnerite virág nyílt egymagában.
A trónörökös, ski rendkívül szereti ezt a virá

got, egy katonát állíttatott a virág mellé, nehogy 
valaki leszakítsa, és naponta arra sétált, hogy meg
lássa, mit csinál az 6 árva virágszála,

II. A hercegnő.
Egy napon húga a kis hercegnő arra sétáit 

és le akarta szakítani a virágot, de a katona nem 
engedte.

A kis hercegnő elpanaszolta a dolgot édes apjá
nak, a császárnak.

Vilmos császár azonnal kiment a parkba kis 
leányával együtt és azt mondta az őrt álló ka'onának:

— Ha a trónörökös felelősségre von a virág 
miatt, mondd, hogy egy katonatisst tépte le, — azzal 
letépte a virágot.

III. A trónörökös haragszik.
Kis idő múlva arra ment a trónörökös és dühö

sen kérdi, hogy hova lett a virág.
— Fenség, letépte egy katonatiszti
— Mondtad neki, hogy én megtiltottam ?
— Mondtam, de azt mondta, hogy nem törő

dik vele.
— Megismernéd azt a tisztet?
— Megl
— Azonnal keresd meg és mondd meg neki, 

hogy jöjjön hozzám.
A katona egyenesen a palotába ment és sürgős 

rapportra jelentkezett a császárnál, akinek elmondta 
a dolgot.

TV. A császár —  rapporton.
A császár gomblyukába tűzte a marguerite- 

virágot és ngv ment a fia elé. Az előszobában azt 
mondta a trónörökös hadsegédének, hogy jelentse be, 
hogy itt van az a tiszt, aki letépte a virágot. A szo
bából kihallatszott a trónörökös hangja:

— Várjon /
A császár egy darabig ott üldögélt az előszobá

ban, míg a dühöngő trónörökös maga elé bocsátotta. 
Ugyanosak nagy volt ám a meglepetése, amikor be
lépett a császár, gomblyukában a virággal. Katoná
san ösazeosapta a lábait éa igy szólt:

— Hadnagy ur, in téptem le a virágot I
— Ah lelségl . . , papa . . . boosánat, én nem 

tudtam . . .
— Sebaj, hadnagy nr, csak arra akarom figyel

meztetni. hogy Klímában stukáig van a katonákra . . .  
sem arra valók ások, hogy virágot őrizzenek.

V. A tanulság.
Attól függ, hogy ki vonja le a tanulságot eb

ből a históriából, a császárét már tudjuk. Nem egv 
szőke német leány azonban azt mondaná, inkább 
őrizzenek a katonák virágokat, mintsem hogy elvé
rezzenek a messzi Kbináhant

—  V é r o n tá s o k  N e w -O r le a n sb a n . A Reu- 
ter-ügynökség egy távirata alapján beiárta az 
egész világ sajtóiát az a hír, hogy New-Orleans- 
ban az ott élő magyarok megöltek egy rendőr
kapitányt, mire az odavaló lakosság Üldözőbe 
vette és legyilkolta a tetteseket, sőt valamennyi 
magyart megtámadták és öldökölték őket.

Egy mai londoni távirat, amely az előbbinél 
sokkal inkább hitelt érdomlő, egészen másképp 
Írja le a vérontást s az előzményeket. Ebben a 
telegrammban sző sincs magyarokról és tényleg a 
New-Orleansban lakó magyaroknak nincs is ré
szük a mészárlásban, amint azt másfelől is meg
erősítik.

íme, a londoni távirat:
London, jnlina 27.

Észak-Amerik* déli vidékein s különösen 
New-Orleansban és környékén veszedelmesen 
terjed a forrongás. A tekétek gyilkolják a négereket. 
A vérengzésnek az az oka, hogy a négerek meg
öltek kétrendórt,akik a zavargó négereket be akar
ták kieérni. A gyilkos négerek elmenekültek. A fe
hérek erre bossznt esküdtek a összeesküdtek, hogy 
elpnsztitanak a város területéről minden négert, 
Nagytümegben járjak be az otoákat a fehérek a ahol 
négert tatainak, meglynehelik. Ma omnibnszko- 
ca.król hurooliák el a négereket. Botokkal agyon
vertek öt négert, agyonaxurtak kettőt és halálo
san megsebesítettek tizenötöt. A véresőm,as le- 
hérok kiraboltak nohány fegyver-üzletet s a 
börtönök előtt követelték, hogy ad,ák ki a néger 
foglyokat. Ncw-Orloans polgár mestero tegnap 
proklamációban intette a lehéreket nyugalomra

és meghagyta a négereknek, hogy ne menjenek 
az utcára. Ma ötszáz uj rendőrt eskettek lel és 
két ezred katonás ig érkezett a varosba. A néger 
munkások nem mernek elmenni a gyárakba. A 
kereskedők bezárták holtjaikat.

—  F o lc h in ó  a s s z o n y  k e r e s e te . Folchi pik
tor felesége, a kitagadott Bourbon Elvira herceg
nő, visszanézett nemrég a múltba és kergetvén 
az ábrándjait, a szivére hallgato tt. . .

így beszélték a tavaszszal a lovagias spa
nyolok.

(De tavasz után jő a nyár, a bevezetés után 
a história.)

I-
Don Cnrlos leánya Elvira hercegnő, akit 

egy piktor elbolonditott, a testvére, Don Jaime 
herceg ellen polgári pert indított. A hercegnő ke
resetében Don Carlos egy életnagyságu képét 
követelte, amely őt — úgymond — jog szerint 
megilleti.

— Ah, — könnyes szemmel konstatálták — 
a szép hercognő mégis szeroti az apját. Lám, 
harcol a képéért. . .

II.
A keresetet megbírálták a törvénytudók. És 

szólaltak a bírák:
— Folchiné asszonynak igaza van. A képet 

adja szépen oda Jaime herceg ur a kereset meg
indítójának. Hiszen itt egy szerencsétlen, szerel
mes lány kéri az édesapja arcképét.

III.
Kőszívű és állhatatos ám Don Jaime herceg. 

Megfölebbezte az első Ítéletet.
— Hát soh se bocsáitanak meg — sopán

kodtak a sajnálkozók — Don Carlos leányának ? 
Még Don Carlos arcképét se adják neki?

IV.
A bírák megszeppentek. Hogyan ? A trón

örökös fia tölebbez? Világos dolog, meg kell vál
toztatni az első ítéletet.

És meg is változtatták. A kép Don Jaime 
hercegé marad.

V.
A piktorhoz pedig elmentek mindazok, akik 

megbotránkoztak az uj Ítéleten. És vigasztalták 
Elvira hercegnőt.

— Szegény asszony 1 Még édesapád arcképét 
se kaphatod meg. Szegény . . .

Elvira hercegnő megköszönte a részvétet.
— Bizony szegény vagyok. Generális ruhá

ban ábrázolja a kép az apámat. Jó kép, megér 
negyvenezer márkát. Kaptam volna érte rögtön 
legalább is húszezer márkát . . .

VI.
Folchi piktor felesége, a kitagadott Bourbon 

Elvira hercegnő visszanézett nemrég a múltba és 
átvizsgálván a számláit, praktikus ötlete tám adt. . .  
így beszélik az esetet a lovagias spanyolok.

— T.rényl Irma, a  kis szSkavány. Terényi 
Irma, az ismert szőke szépsége annak a világnak, 
amely mulat, megszökött Bu apestről, ahol adósságok, 
hamis váltók és egyéb büntetendő dolgok miatt * 
rendőrség érdeklődni kezdett iránta és pedig min
den gáláns célzatosság nélkül. Terinyi Irma előkelő 
komárommegyei család gyermeke volt. 1866-ben szü
leteti és buszéves korában ment férjhez. Urától 
azonban nemsokára elvált és azóta szabadon élte 
világát. Fényes lakásokat tartott, pazarul költe
kezett, ngy hogy egymásntán három magyar mág. 
nást telt tőnkre, egy milliomost pedig az őrültek há
zába juttatott. Három évvel ezelőtt a Royal-szállóban 
bérelt nsgy lakást. Tétényi Irma már akkor harminc
éves volt. A karcsú, hirtelen szőke, sapadt áron 
szépség azonban még üdébbnek látszott, mint fiata
labb éveiben, mert a kendőzőszerek basznála.ához 
kitünően értett A Royal után egy évvel ezelőtt a 
Rémi-szállodába költözött, ahol az idén májusban 
800 forint adósság hátrahagyásával megszökött és a 
Mária-utoa 20. szám alatti házba költözött. Addig már 
annyira lealkooyodott Terényi Irma napja, hogy a 
kisebb adósságosinálást sem vo'ctto meg. Egy vidéki 
gazdag jöldmivestől 20.000 koronát osait ki, egy budai 
kávéstól 2000 forintot. Egy káplán (I) 250 lorintját, 
egy vad-utcai divatáru-kereskedő pedig 200 torintját 
siratja, Oabő Sándor házmester is 180 forintot adott 
kölcsön a Bzép asszonynak, aki ezeken kívül sok
kal nagyobb szélhámosságot követett el. Egy 14.000 
forintos váltót Ch. és K. grófok nevére, egy 10.000 
forintosat Sz, és G, grófok nevére és egy 6000 forin
tosat Cn. gróf és egy fáheroeg nevére hamisított. A 
váltókat természetesen pénzügynökök ut án értékesít
tette. Az egyik mágnás följelentést is tett az asszony 
ellen váltóhamisítás miatt, mely ügyben a rendőrség 
ki is hallgatta Terényi Irmát. Egy napi vallatás ntánj 
szabadon bocsátották. Julius 10-ikén reggel hat óra- 
kor egy barátja segítségével megszökött •  lakásából!



8 Budapest, szombat B U D A PESTI NAPLÓ 1900. julius 28. 3OS.’ szám.
»hol 80 forinttal tartozott, mert neszét rétté, hosry 
többen is följelentést tettek ellene. Ter4sy» Irmát 
azután még két napig látták Budapesten, ahol a de
tektívek azonban nem akadhattak nyomára, mert ezen 
Idő alatt ötször-hatszor változtatta a lakását. Julius 
12-ikén egy fiatal vagyontalan gróffal tűnt el Buda
pestről. A fiatal gróf állítólag egybekelt Tétényi Ir
inával az utolsó pillanatban. A bűnös asszony Párisba 
utazott.

•
Terényi Irma és fiatal grófja, aki szintén 

nem a maga jószántából hagyta el Budapestet, a 
könnyelműség fővárosát, szerencsésen megmene
kültek. Mert amint Párisiéi jolontik, a szökevény
pár, ír int férj és leleség, boldogan él a franciák 
fővárosában, ahol most a kiállítás idején olyan 
vidám az élet. A Hotel Bcllevuében, az avenuo de 
TOpera gyönyörű fogadójában laknak és általános 
feltűnést keltenek. A szőke asszony pazar toalet- 
ben jelenik meg a tabló d’hotenál. Pénzűk bősé
gesen van, mert erősen költekeznek. A Párisban 
lévő magyarokkal nem érintkeznek, sőt kerülik 
őket A nyomorgó és küzdelmes budapesti napok 
után kezdődik a vidám párisi élet. Amig a rend
őrség bele nem avatkozik 1

— E g y  e lv e sz te tt  pör — hat h alott. Rémes 
bűntényről tudósítják lapunkat ForsóWZ: Trzendziany 
községben (amely a siedlezi kerülethez tartozik) egy 
Kvinzicka nevű asszony elveszítette pőrét, amelyet a 
Wyscinski-cs&lÁd ellen folytatott A pör elvesztése 
annyira bántotta az asszonyt, hogy olhatározta az 
egész TFjfsn'ns&i-család kiirtását. Tegnap délelőtt be
lopódzott a gyűlölt család konyhájába, ahol észre
vétlenül mérget dobott minden ételbe, A bat tagból álló 
család ma borzasztó kínok közt meghalt. A gyilkost 
elfogták.

— O rszágos elmeorvosi értekezlet. Október 
28-án és 29-én tartják meg Budapesten sz első orszá
gos elmeorvosi értekezletet. Az értekezlet napirend
jén a következő tudománvos előadások szerepelnek. 
Dr. Babarczi-Schwartzer Ottó: .Az elmegyógyinté
zetek és az elmeorvosok helyzete.* Dr. Biringer 
Ferenc kórházi igazgató (Nyitra): „Az elmebetegek 
közigazgatási ügyéről.* Dr. Blum Ödön, belügymi
niszteri segédtitkár: .A  házi és községi ápolásról.* 
Dr. Décsi Károly egyetemi tanársegéd : .Az alkoho
listák intézeti elhelyezésének ügye.* Dr. Epstein 
László állami elmegyógyintézeti főorvos: .Népideg- 
gyógyintézetekról.* Dr. Fischer Jakab áll. kórházi 
lőorvos (Pozsony): Tárgy lonntartva. Dr. Keller D. 
kórházi rend. orvos (Gyöngyös): Tárgy fenntartva. 
Dr. Konrád Jenő elmegyógyintézeti igazgató (Nagy
szeben) : .Az elmegyógyintézetekben elholyezett be
tegek elmebetegségének és az abból való kigyógyu
lásnak megállapításáról s a kapcsolatos adminisz
tratív és bírói intézkedésekről." Dr. Laufenauer Ká
roly egyetemi ny. r. tanár : „Bndapest székesfőváros 
ehnebetegügye.* Dr. Lechner Károly egyetemi ny. 
r. tanár (Kolozsvár): „Psychomechanikai törekvé
sek az elmegyógyászat körében.* Dr. Moravesik E. 
Emil egyetemi ny. rendkívüli tanár: .Biinesotes 
elmebetegek elhelyezése és ápolása.* Dr. Oláh Gusz
táv állami elmegyógyintézet! igazgató: „Colo- 
niák mellett és ellen.* Dr. Pándy Kálmán kór
házi lőorvos (Gyula): .Az elmebetegápolás jobb 
és olcsóbb rendszereinek megvalósításáról Magyar- 
országon.* Dr. Salgó Jakab állami elmegyógyinté
zeti főorvos: .Az eímegyógyászat oktatásáról." Dr. 
Schaffer Karoly egyetemi rk. tanár: a) .Az állami 
elmegyógyintézetnek tudományos f e l a d a t a ib )  .A 
aralytikns kéregelfaínlás topographiája készítmények 
emntatásával.* Dr. Stein FQlöp magánintézeti orvos 

.  Elmegyógyintézéti fürdők.* Dr. Verubek Gusztáv 
áll. elmegyógyintézeti II. orvos: .Az elmebetegségek 
beosztása az elmegyógyintézetek statisztikájának szem
pontjából.*

Az értekezlet tagdija: öt korona. Tagsági és 
előadásra vonatkozó bejelentések dr. Epstein László 
főorvos cinére (Budapest, 1  ̂ Lipótmozei elmegyógy
intézet) intózendők.

— Nyári mulatság. A székesfővárosi házfel
ügyelők Első magyar hazafias, jótékonysági, betog- 
sególyző és temetkezési egyesülete e hó 29-én. vasár
nap a városligeti Herraina-kertben nagy nyári ünne
pélyt rendez az egyloti zászló alap;a javára. Az 
ünnepély 4 órakor kezdődik.

—• A rákoskeresztúri rablótámadás. A napok
ban — mint említettük — Kurczi András bukovinai 
földmi vés a fővárosba érkezett, hogy innen a csa
ládjával Boszniába menjen. E közben történt, hogy 
egv ismeretlen ember csatlakozott hozzá, hogy elkí
séri, mert az illető eltévedt. Az idegen, akiről a rend
őrség megállapította, hogy Solté3t János, többször 
büntetett veszedelmes ember, Kurczit a rákoskereszt
úri határban fejbe verte, azután elrabolta 415 fo
rintnyi pénzét. A rabló a nyomozás adatai szerint itt 
a főváros környékén bujkál s mint kiderült, tegnap a 
Vizafogó tájékán tanyazott egy lebujbán. Több de
tektív m“nt ki az újpesti határra, hogy elfogják a 
veszedelmes embert, de nz ekkorra in t elbujdosott. 
Az ügyes detektívek azonban mar ismét nyomában 
vannak s hihetőleg rövid idő alatt kózrekeritik.

—  T ű z v é s z . Bicske községben ma délután h;t— 
rom óra körül Rosonfeld Henrik uradalmában tűz 
ütött ki, mely két nagy istállót pusztított el. A 
tűzoltóságnak Booya Karoiy tüzoltófópar incsnok köz
ségi bíró intézkedéséi folytán sikerült a tüzet 
megfékezni, még mieíótt iiagyooö voazedelem támad
hatott volna. A kar így is mintegy 15,000 lorint, de

i a biztosítás revén megtérül.

— ön gy ilk o so k . A Stefánia utón lévő kioszk 
alkalmazottjai az este a kioszk niellett lévő sűrűség
ből lövést hallottak 8 a bokrok között egy 40—45 
évosnok látszó férfira bukkantak, akinek a halánté
kán hatalmas seb volt. Élet már nem volt benne. 
Zsebeiben csak két névjegyet találtak Schlisniger A. 
ruhatisztító és IFwrm Ignácné neveivel. A holttestet 
a boncoló intézetbe vitték. — Az éjjel 3 óra tájban 
a Margithidról a Dunába ugrott egy leány, s nyom
talanul eltűnt a habokban. Néhányan, akik látták, 
Klein Lujza utcai leányra ismertek benne. Hogy 
tényleg ő volt-e, a vizsgálat fogja kideríteni.

— A T e le fo n  H írm ondó ze n e e sté L  A bestélő újság 
— tekintettel a budapesti kőszinházak nyári szünetére — 
az operaelőadások helyett naponta este 8 órától 11-ig tel
váltva katona- és cigányzenével szórakoztatja előfizetőit. 
A zenoközvetítés közben */<9 órakor lelolvastatja a frankfurti, 
párisi és londoni tőzsdék kurzusait, fél 10 órától 10-ig pedig 
a legújabb hiroket és táviratokat. Ú gy a zenének, mint a 
felolvasásnak kezdetét mindig riadójel előzi meg, hogy ez
által az érdeklődők figyelmét felhívja.

(x ) L eg ú ja b b  vászon búr-kalapok urak és hölgyek 
részére fehér, szürke és drapp színben darabja 1.25 
írt, szétküldés vidékre is. Kertész Pál-fóle divatáru- 
ház, Kerepesi-ut 44., a Népszínházzal szemben.

—  K I ak ar e g y é v e s  ö n k é n te s  le n n i ? B őveb b et  
lásd Lichtblau A. debreceni katonai előkészítő tan
folyam hirdetésében.

(x) E m k e -g y u jtö  a  le g jo b b !

Földönfutók.
{Romániai kivándorlók Budapesten.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Baő.pe.t, jnlins 27.

A tikkasztó nyári éjszakában száz meg száz 
ember mered kétségbeesve a hajó födélzetérCl a 
Duna lomhán hömpölygő hullámaira.

Földönfutók. Kiűzték őket onnan, ahol szü
lettek, ahol felnőttek, ahol dolgoztak, ahol ha
lottjaik pihennek. Neki indultak a világnak, 
hogy valahol a tengeren túl uj hazát találjanak, 
gyermekeiknek tetőt építsenek. És itt Budapesten 
megállítja őket az erőszak, hogy visszavonszolja 
oda, a honnan kiűzték. A hol két évi fegyház 
vár rájuk tilos visszatérés m iatt

És a mikor kétségbeesésükben őrjöngve 
megesküsznek, hogy inkább a Dunába votik 
magukat is, gyormekeikot is, — azt mondja a 
rendőrfőnök:

— Am tessék!
Ez nem lehet egy alantas hivatalnok bru

talitása. Nyilván parancsot kapott, de nem tud
juk, kitől. De kérdjük: minő jogon tiltják meg stá
bod idegen embereknek Magyarországon, hogy Ausztrián 
át Rotterdamba utazzanak ? /  Miért vonszolja visz- 
sza a kinpadra ezoket a szegény embereket az 
erőszak ? I

Alióta parancsol Lueger a magyar rendőri ható
ságoknak ?!

Égbekiáltó igazságtalanság ez velük szem
ben. Meggyalázó pribék-szolgálat ránk nézve.

.
Furcsa látványosságban volt része ma dél

után a dunaparti korzó sétáló közönségének. Egy 
hajót láttak, amely telvo volt utassal, akik messzi 
idegonből érkeztek. A hajó megállt a kikötő-hid- 
nál, do az átjárót nőm bocsátották rája s igy 
utasai ki som szálhattak.

A Rildegard nevű hajó volt ez, amely három- 
százhúsz romániai kivándorlót szállított. Már több 
izbon totte meg ezt az utat a Jlildegard azokkal 
a szerencsétlen, szánalomraméltó teremtésekkel, 
akiket kényszerutlovéllcl üldöznek ki Romániából. 
Ott kell hagyni hazájukat, földjeiket, házukat, 
minden jószágukat s nekimenni n világnak, isme
retlen tájak fölé uj hazát keresni. S mi a bűnük? 
Semmi. A türelmetlenség átka űzte ki őket haj
lékukból s tette valamennyit hontalanná.

Mikor Budapest közelébe ért a Jlildegard, né
pes lett hirtelen a fodélzeto. Ifjak és aggok, lányok, 
gyermekek és asszonyok sercglettok a fedélzetre, 
hogy lássák a szép, nagy várost Kőnnyos szo- 
mokkel gondoltak arra, hogy ez lesz az első állo
más, ahol megpihenhetnek a fárasztó ut után s 
ahol távol üldözőiktől ogy éjszakára pihenőre 
hajthatják főjüket.

A férfiak valamennyien erőteljes munkás
emberek. Intelligenciájuk jóval fölötte áll a mun
kásosztály általános nívójának. Több nyolvet 
beszél mindogyik s hasznos munkása lehet bár
mely társadalomnak. Az örogebbek szótlanul tü-

r ik az őket vénségükben ért súlyos csapást, amelyt 
földönfutókat csinált belőlük. A nők, különösen i 
az anyák, görcsösen szorongatták gyermekeiket 8 1 
készítették podgyászukat a kiszálláshoz.

Még néhányszor lendült a Rildegard nagy 
lapátkeroko s horgonyt vetett a hosszú gőzös.

A kijáró felé tódult minden ember. Várták 
a kiszállás percét.

De a kikötő hidját rendőrök lepték el, akik 
tudomására adták a hajó kapitányának, hogy a 
román kivándorlók közül senki sem szállhat partra 
Budapesten és tovább sem utazhatik, hanem vala
mennyinek azonnal vissza kell térnie Romániába.

Nagy rémület keletkezett erro a hajón. Mi
kor a kivándorlók megértették a helyzetet, hogy 
nem szabad Réesbe tovább utasniok, hanem vissza akar
ják őket cipelni Romániába, valósággal kétségbeestek. 
A férfiak tördelték kezeiket, a nők hajukat tép^ 
ték és jajgattak. Hivatkoztak arra, hogy van 
európai útlevelük, jegyük, amely Béesig szól s jogú 
van utazni. Kérdozték, hogy ki tiltotta meg a 
továbbutazást, hiszen készpénzük is van. De vá
laszt nem kaptak kérdésükre. Nem tudták, hogy 
mi lesz velük és borzalommal gondoltak arra, 
hogy vissza kell témiök Romániába, ahol 
két esztendei fegyház vár reájuk, ha visz- 
sza mernek térni. Kétségbeesésük egyre na
gyobb lett. Félőrülten futkostak fel és alá a 
hajó fedélzetén. Kértek, könyörögtek, rimánkod- 
tak a rondőrkőzegoknok, hogy engedjék őket to- 
vdbbutasni. Azok perezo semmit sem tehottek. 
Récéből jött a parancsolat. Kétségbeesésükben, 
amely határos volt az őrülettel, elhatározták a 
szerencsétlenek, — s ezt ogymás között esküvel 
is megerősítették — hogy valamennyien a Dunába 
ugranak, ha nem engedik őket Rotterdam felé to
vább utazni. Elhatározásukat tudatták a hajó ka
pitányával s a kivezényelt rendőrökkel is.

Időközben persze hatalmas néptömeg verő
dött össze a parton, amely megindultan nézte a 
szerencsétlen kivándorlók kinos vorgődését.

Szerettek volna segíteni rajtuk s hamarosan 
akadtak jószivü közbenjárók, akik eljártak a 
rendőrségnél a kivándorlók érdekében. i

A kérés az volt, ne állják el a hazájukból 
kiüldözött emberek továbbvezető útját. Rideg ta 
gadás volt a válasz:

— Nem mehetnek innen tovább. Csak vissza 
Romániába, ahonnan kikergették őket.

—  Huszonhárom embert a tatái költségemen 
akarok Rotterdamba ssállitani —  mondta egy gazdag 
budapesti polgár a főkapitány-helyettesnek. Es 
tüstént le is teszek érettük száz-száz forint kauciót.

— Innen nem mozdulhat senki, valamennyi 
visszamegy Romániába, — ez volt a válasz.

Pekdry József főkapitányholyettes maga is 
lement a Dunapartra. A Rildegard hajó elkese
redett népsége körül ekkor már óriási tömeg to
longott A kivándorlók sirtak, jajveszékeltek, a 
hangjuk messzo elhallatszott a parton íb. A fö- 
kapitányholyettestől mindenki azt várta, hogy 
rögtön fog intézkedni, hiszen az utasoknak Béesig 
szól a megváltott jegyük. Mikor aztán a kiván
dorlók látták, hogy semmi sem történik az érde
kükben és ismételten azt hangoztatták előttük, 
hogy vissza kell menniök Romániába, halálra 
készen mogosküdtok. Ráromszázhusz ember dörögte 
el az esküt.

— Esküszünk az élő Istenre, hogy mind
nyájan a vizbo ugrunk inkább, mint hogy ismét 
visszamonjünk oda, ahonnét kiüldöztok bennün
k e t Esküszünk 1

Pekáry József fökapitányhelyettos meghall
gatta az esküt. Egy előkelő hivatalnok odafor
dult a főkapitányhelyotteshoz :

— Méltóztassék valamit tenni, had menje
nek ezek a szerencsétlenek tovább, mert ha 
visszaküldik ökot Romániába, akkor útközben 
öngyilkosok lesznek valamennyien.

— Azzal én nem törődöm/ —  válaszolta a 
főkapitány helyotteso.

— Mondjon nekik kérem, nagyságos uram, 
egy pár megnyugtató szót I — rimánkodtak a 
könyörületes emberek.

— Majd megnyugtatom ón őket úgy, ahogy 
én akarom! — hangzott a rideg válasz.

A Hildegard hajón közben szivottépő jele
netek játszódtak le. Az asszonvok a hajukat
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tépték, az életerCs, okos arcú fiatalemberek — 
csupa képzett iparos — a földre votették magu
kat és sírtak. Egyszerre óriási sikoltás támadt. 
Az önmagukból kikölt férfiak és asszonyok hö
rögve mutattak a Duna vizébe, ahol kőt fiatal
ember viaskodott a habokkal.

Beleugrottal a Dunába mind a letten. A  rend
őrség rögtön a mentéshez látott, a  kivándorlók 
pedig zokogva kiáltották:

— Ne bántsák őket!
. — Engedjék legalább meghalni őket!

— Mi is utánuk megyünk!
A kétségbeesetteket kifogták a vizböl. A 

tizenkét rendőr pedig most még szigorúbban 
őrködik.

Egy vendéglős felesége odament a könyörü
letes emberekhez és alázatosan könyörgött:

— Uram, én keresztény vagyok, nekem nem 
■hitsorsosaim ezek a szerenosétlenek, hanem kö
nyörgöm, no engedjék őket vissza Romániába. 
É n jártam már Romániában, hiszen ők ott nem 
is  emberek.

Az elcsigázott emberek jajgatása a nap le- 
nyugtával som csillapodott Nem alszanak a ha
zátlanok, sírásuk az éjszaka is egyre ta r t  Nem 
tudják, mit hoz nekik a holnap.

•
Ma reggel 670 román kivándorló érkezett 

ívissza Bécsből a fővárosba. A szerencsétlen em
bereket a bécsi rendőrség toloncoltatta vissza 
Budapestre, mert nem volt pénzük, hogy Bécs
ből útjukat Antwerpenig folytassák, ahol hajó
jegyet kapnak Kanadáig. A bécsi izraelita hit
község és az Allianee vagy nem tudott, 

'vagy nem mert sogiteni ezeken a nyo
morgó embereken, akik a tegnapi napot és éj- 
Bzakát a szabad ég alatt töltötték az Arzenál 
téren étion, szomjan, hetedfélszáz embernek 30 
iiter tejet küldtek mindössze. Minthogy ilyen kö
rülmények között nem volt arra kilátás, hogy a 
kivándorló csapat egyhamar folytathassa útját, a 
bécsi rendőrség vasútra ültette az egész osapatot.

Ma reggel Pavlik rendőrfelügyelő rögtön 
értesitetto az izraolita hitközséget a román ki
vándorlók visszaérkezéséről. A hitközség azonnal 
intézkedett, hogy az elcsigázott embereket étellel 
iés itallal ollássák.

Öt óra után a szerencsétlen számkivetette
ket visszaküldték Romániába. Most az a kérdés, 
hogy Romániából mikor küldik őket vissza.

A drótostót-gyerek.
A belágTTniníszter felh ív ja  Szé

péé várm egye  alispánjának ü gyei
m ét arra, hogy a drótosfiukat k iesa l
já k  N ém etországba éa ott sanyar
gatják  ék et.

Bejárja kétszer a világot 
Görnyed a háta súly alatt 
Kinevot dörgést és villámot 
Ajkáról sóhaj nem fakad.
Mert mindenütt kél a aok holmi 
Ahol csak laknak emberek 
8 azért Ind vígan vándorolni:
A drótostót-gyerok I

De ez osak volt Most máéképp járja;
- Nem vándorol már most a tót,

A határon az ügynök várja,
És gyárban készül már a drót.
— Jősz velem nagy és cifra gyárba,
Ott kereshetsz majd kenyeret,
És nem leszel bolyongó árva, —
To drótostót-gyerek I

És nem tud élni osak remélni:
— Mórt dolgozik és nyomorog —
Vajh* oda viasza fog-e térni,
Hol a tótok ia boldogok,
Hol düaan telik a tarisznya 
Mórt bóven vannak egerek,
Hol édes és sok a puliszka . ,  •
() drótostót-gyerek I

A miniszter nr azt ajánlja,
Hogy maradjon itthon a tót,
A sok fazék ia azt kívánja,
Mórt rajtuk ia elég a fót.
Ne menjenek gőzön, villámon,
Várja ókét a aöld berek . . .
S dalija, hogy: Tál a nagy Krivánon . . .
A drótostót-gyerek I

Mert bárha nem is szép az ének,
Mégis szabadságról dalol,
És énekelik ifjak, vének 
Uunajec mentén valahol,
És olt is túl a nagy K rivánon.,.
S ha szomorún is kesereg,
Az ügynököd biába várjon:
To drótostót-gyerek I

P o n t.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  M á rk u s  E m ília  B u d án , Utolsóelőtti felléptéül 

Echagaray nagyhatású drámáját Bemardo Monlilla-l 
választotta Márkus Emília a budai színkörben. A  
nézőtér ma is megtelt díszes közönséggel, amely fá
radhatatlanul tapsolt a művésznőnek, aki Lujza szereJ 
pében egyik legszebb alakítását mutatta be. Petlies 
Imre ma is rokonszenves, törekvő színésznek bizo
nyult, aki sok nj, erőteljes vonással ruházta föl 
a hálás címszerepet. Drámai erő nyilvánult T. Had- 
rik Anna játékában, ügyes volt Sebestyén Géza is, de 
Klenovits György mintha máskor meggyőzőbb jeleit 
adta volna szép tehetségének. Holnap a Fővárosi 
Nyári Színházban Dóra kerül színre Márkus Emília 
bucsufellépteül.

** O lá h  s z ín h á z  M a g y a r o r s z á g o n . Ko
lozsvárról jön a híre egy nagy, román gyűlésnek, 
amelyen veszedelmes agitációt szerveztek a ma
gyarországi oláhok. Oláh nemzeti színházat akar
nak építeni Magyarországon, s egyesületet ala
kítottak, amely összehozza a pénzt az uj muin- 
tézot felépítésére és fenntartására. Háromszáznál 
többen voltak a gyűlésen Nagyváradról, Brassó
ból, Balázsfalváról, Kolozsvárról, Szebenből, Bu
karestből, Aradról, Naszódról, Fehértemplomról, 
Hunyadmegyéből, Tordáról, Topán fal várói. A köz
gyűlésen Vulkán József elnök mondott hosszabb 
megnyitó beszédet, melyet hivatalosan nyilvános
ságra is hoztak. A beszéd arról szól, hogy az ide
alizmusról nem kell megfeledkezni s a  nemzeti 
életben diadalra kell juttatni. Nem is vész el az 
oláhok ideálizmusa, igy végzi az elnök egy ver
set idézve, mert oláhok maradunk s nemzeti 
ideálunk meglesz, som vas, sem iga, sem más 
erőszak- el nem veszi tőlünk. A bankett folya
mán 4297 koronát gyűjtöttek össze a román 
nemzeti színház alapjára. Ennek a mozgalomnak 
a veszedelme annál nagyobb, mivel legális téren 
mozog és a kultúra eszközeivel készül uj erőt 
gyűjteni a magyarság ellen való háborúra és 
annál nehezebb lesz vele megbirkóznunk, mert a 
magyar színművészet nemzeti tartalma most erős 
dekadenciában van. Az a magyar színpad, amelyen 
idegen sertések röíögnek, kérdés, hogy elég erős 
ellenfele lesz-e ennek a kulturális akoiónak, 
mely a nemzeti eszmo és az ideálizmus cégérével 
indul meg, s amelynek az élén jelentékeny em
ber áll, Vulcan József, a románok egyik leg
nagyobb poétája?

• •  H e g y i A ra n k a  ven d ég szerep lés e . A  jö vő

hónap eleién néhány kitűnő operetté szerepében fog 
vendégszerepelni Hegyi Aranka a Városligeti Szín
körben. Többek között eljatszsza a fe edelemnőt a 
Madarászban ; az előadáson Nyarai Antal, a Magyar 
Színház uj komikusa és Halász Ede, a Solymosi-is- 
kola jelesen végzett növendéke is részt vesznek, mint 
vendégek.

• •  V á ro s lig e t i  S z ín k ö r. A  Városligeti Színkörben 
holnap, szombaton, Zeller operettje A Madaráss kerül 
színre, a főbb szerepeket Sziklai Szeréna, Feledi 
Boriska, Lalabárné, Féld Mátyás, Sttnlmiklóssy, Ssenles, 
Nagy, Cseőreg és Somiár iátszszák. A színkör legkö
zelebbi újdonsága A kolduló barát és a megvadult szabó 
cimii négyfelronásos énekes életkép lesz, amely 
annak idején a bécsi Raimund színházban Brúder 
Martin cím alatt háromszáznál töbl» előadást ért 
meg. Az újdonság két főszerepében Németh József és 
Gyöngyi Izsó lép lel, a női főszerepet Féld Irén fogja 
játszani. A bemutató előadás a jövő hót elején lesz.

•* VAlglon mint opera. Iiostand világhírű 
színmüve nemsokára meg fog jelenni a párisi Opora 
színpadán. Egy fiatal, do Párisban elég ismert nevű 
zeneszerző, akinek néháuy kisebb dalmüvo az Opera- 
Coraiqueban sí kort aratott, elhatározta, hogy meg
zenésíti az Aiglon-t. Iiostand, akinek beleegyezését 
kérte, maga akarta eleinte megírni az opera librettó
ját, de később megrongált egészségére való tekin
tettel, lemondott róla. A fiatal zeneszerző ezután 
Calnle Jfandéshez fordult, aki örömmel vállalta el a 
munkát. Az Aiglon oper.i tehát készül és lehet, hogy 
már a jövő tóion bemutat ák az Operában.

• •  U rá n ia  S zín h áz. Az Uránia Színházban hol
nap, szombaton és vasárnap a Csodaember (Ribbi 
Josolir.ann) kerül színre. A csodaembert az elmúlt 
heten nagy sikorrol mutatta be a tóvárosi közönség
nek a Kisfaludy Színház társulata. A gyönyörű 
Goldfa« en-darab muzsikájának szépségében vetexszik 
a Szulamittal, amelyiyel tudvalevőleg szintén Kövest 
társulata ismertette meg a magyar x közönséget A

korhű díszleteket Kövesi igazgató az Uránia Színház 
szerencsésebb méreteihez képest kiegészítette és a 
zenekart is megerősítette.

• •  T is z a i te m e té s e . Tegnap reggel helyezték 
örök nyugalomra Tiszai Dezső holttestét Lucemben. 
Az elhunyt színigazgatót özvegye, rokonai é3 barátai 
kisérték az idegenben örök nyugalomra. A temetésen 
a póosi szinügyi bizottság Lenkei Lajossal, a Bécsi 
Napid főszerkesztőjével képviseltette magát.

Mese az ellengözröl.
Ó-Budáról, ahol hithü
N a g y  k özön ség  állt m egette,
J ó  K övesi a  szín h ázát
A  balpartra általtette,
A zaz általtette volna —
É s Joselm aun vígan  folyna,
H alm os ig y  sz ó lt:  N in cs benn hiba,
D e R udnay m ondja: „Csiba 1*

„Itt nem  tűrök előadást 1*
B ú s K övesi n agyot n ézett:
—  U g y a n  m ért, ha szabad tudnom ?
„M ert tiltja  a tű zrend észet.
N a g y  tű zfészek  az Uránia  
S  U raságod  m ajd m egbánja,
M ajd elbánok ö n n e l m ordul,
A  m ér h ívatlan h oz fordul.*

É s  K övesi m indazóta
E  szózaton eltűnőd ik ,
Hő k épzőim ét dú s nektártól
B ecsip eti sárga főd ig.
A m int m ondják, okos úr is,
Ujjábán a  corpus jn r is
S íg y  jön  reá, nram fia:
M ért nem  szab ad  játszania.

S eszébe ju t sok  rendelet,
Arait R u d n ay k iföze,
M elylyel szem b e került m ind ig
A  főváros ellen gőze.
V illam ossal, om nib nszszal.
D e k i g yőzn é  m ind ezt ezu szszal 
í g y  esett  ősid ők  óta:
Oly egyhangú ez a nóta.

Vörösnok mond Halmos mindent,
M it R u d n ay n evez  k ék n ek ,
A  p o lg á rsá g  hajaszála  
A z ily en tő l m ered é g n ek .
E g y ik  ép it, m ásik  rom bol.
E gyik  v ig a d , m ásik  tom bol 
S  m ialatt ők  kapn ak bajba,
A  polgárság marad bajba.

É s  h a  eg y k o r  feltám adás 
D icső  napja m ajd itt lészen ,
A  feltám adó p o lgárság  
H ol vonul bo, m ely ik  r észen :
R u d n ay parancsba adja,
De Halm os h e ly b e  nem  hagyja,
R en d eletb e majd k iír ja :
V issza  v e lü k  örök sírba 1

k . 1.

EG Y E SÜ LE TE K .
(A  P .  M . K . E . évi nagveryhlése.) A Felvidéki 

Magyar Közművelődési Egyesület, az ország leg
régibb és legtevékenyebb knlturogyesiilete. augusz
tus 28-án tartja inog ez évi nagygyűlését Zólyom
ban, a Felvidék egyik leginkábo magvarosodó varo
sában. Zólyom város közönsége maris n.gvban ké
szülődik, hogy ezt a napot a felvidéki magyarság 
ünnepévé avassa. Vendégül hívja az egész magyar 
kormányt és a sajtót, hogy tannja és részese le
gyen a magyar nllameszme ere énex és hódításainak 
a Felvidéken. Ott lesz Felső-Magyarország intelligen
ciájának éa népének szine-java, hogy ünnepies bi
zonyságát adja, milyen nagy eredményeket ért cl a 
F. M. K E. tizennyolcjves hazafias munkálkodásá
val. Az elnökség ebből az alkalomból felhívja az 
egyesület tagjaii, akik a nagygyűlésen résztvonm 
kívánnak, hogy e szándékukat az egyesület központi 
titkári hivatalánál (Nyitra) mielőbb jelentsék be. hogy 
megfelelő elszállásolásukról még idejében gondos- 
kodhassék. Az egyesület tagjainak a kereskedelmi 
miniszter, a nagygyűlés idejére, kedvezményes vasúti 
jegyeket boosát rendel&ezésü&re.

(A  b u d a p e s ti s z ü n id e i g y e rm e k te le p e k rő l.)  Az 
ercsii csoport f. hó 29-ikén este 9 órakor érkezik 
Budapestre hajóval, ame'.v a Potófi-téren köt ki. A 
leilei osoport 29-ikén esti 8 óra 33 perckor érkezik 
vissza Budapestre a déli vasút budai pályaházába. 
Kívánatos volna, hogy a szülők a vasúti, illetőleg a 
hajóállomásról vinnék el gyermekeiket. A leltei telep 
második csoportja augusztus 1-éu reggeli 6 óra 50 
perokor utazin el Budapestről.

(A  lü d ö b e t a g -a z a n & to r ln m )  javára újabban dr. 
Farkas Geyca Budapestről 11A) koronát adományozott. 
A budai hegyekben épülő Erzsuüet-szsnatónum cél
jaira a minap sikerült mulatságot rendezett Budake
szin egy un larsasag. Volt hangverseny és tánc a 
jótékony lutezet a»up’ara. A  reuüezó-bizoUs; g élén 
Wachsier Pál oluök ouzgólkodott, támogatva a buda
keszi nyaraló közönség osztutiau érdeklődés* tói.
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U r a s á g i  l a k á s
Y. Yáci-kÖPUt 46. SZ. házban november hó 1-ére k iadó.

B U D A P E S T E N .

ElB5rancu«énoh*rTin BTTÓ»y-
fürílö, páratlan (rőiíOrd^rel, 
leirmodernebb iRraofflrdflkkel, 
pompás Asvánm i-uszodafekal, 
kó- kádfürdőkkel. 2<X> ke. 
nrelmes lafcdwrobáTAl. A letrsio- 
lídabb kezelés. Prospektus kívá
natra ingyen és bénnanlvs.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmúért, sem alak 
jáért pmr telolös a szerkesztőség.)

SPORT.
e*t Kottlagbrnnni lóversenyek. Mielőtt tető

pontjára hágna a meeting vasárnap a helenenthali díj
jal, holnap mó.g egy kisebb érdekességii versenynap 
van, melynek ogy 60(10 koronás államdij a főszáma. 

, Csakhogy államdijnak nem volt még olyan silány 
lefolyása, mint ennek lesz még a legjobb esetben is, 
ha a programmon szereplő lovak valamennyié is 
jutna a díjért. Ez azonban nem történik meg, hanem 
indulni fog mindössze lnlánder, Vak Bottyán, Leader 
és esetleg a gát- és steenlechase-pályáról visszaki- 
vánkozó Valaki. De ha lut is, itt aligha folytatja a 
gátpályán megkezdett diadalutját. Minthogy Leader- 
nek hosszú lesz a távolság, Vak Bottyán és lnlánder 
közt dől el a verseny, a kettő közül az előbbi nagyobb 
sebességgel, utóbbi a .3200 méteres távolsághoz meg- 
kivantató nagyobb kitartással rendelkezik. Nem lesz 
érdektelen holnap a 9000 koronás nvári akadályver
seny sem: itt Drduanak, az nj steepler-osillagnak 
van megint brilliáns kilátása. Gowtfofaf vagy Eregy 
nehezíthetik meg csak a küzdelmét. A holnapi nap 
tipjei a következők:

I. Da kommt sie—Itourdic,
II. Provonent—lestőr.

III. Marié Diamond—Onyx.
IV. lnlánder— Vak Bottyán.
V. IVundermadl—Diva.

VI. High Licestershire—Biri.
VII. Dráva—Gondolat.

.*. A  kottlngbrunnl lóversenyek  és a Telefon 
H írm on dó. A kottingbrunni lóversenyek mai eredményét 
a Telefon Hírmondó adja az érdeklődő közönség tudomására 
leggyorsabban. Kiküldött tudósítója ugyanis az egyes futa
mokról ad telefon jelentéseket s igv  a beszélő újság már 
délutnn fél öt órakor felolva«tat egve« versenyeredményeket. 
A versenvek összes eredményét pedig 7 óra tájban olvas
sák fel. A felolvasások megkezdésére mindig háromszoros 
riadójellel figyelmeztetik az érdeklődőket.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ C s e l é d k e n y é r .  Hogy milyen keserű néha a 

cseléd kenyere, azt ma Lakatos Róza eselédleány 
panaszolta ei a büntető bíróságnak. Oda pedig úgy 
került, hogy a gazdasszonyát elverte. A panaszos 
hölgy egy józsefvárosi kereskedő felesége, hosszú 
lére eresztve mondta el az esetet.

— Gyakran változnak önnél a cselé lek ? kér
dezte a bíró.

— gyakran. Nem lehet egygyel sokáig ki
bírni.

Ezután a vádlott eselédleány szóit. De a helyett, 
hogy magát védte, valóságos védbeszédet mondott a 
társadalom ellen.

— Azt kívánta a nagysága, hogy jókedvű le
gyek. Hát lehetek én jókedvű ? A cselédet nem ve
szik emberszámba. Egész életen át a masok szolgája 
és magára nem gondolhat. Nincs otthon családja, 
társasága. S ha kimenője van, csak korcsmába me
het, mert a tisztes helyek zárva vannak előtte. Na
gyon izgatott állapotban voltam, amikor megvertem 
az asszonyomat; rossz híreket hallottam as anyám
ról. Az asszonyom meg egyre szidott e rossz ked
vemért. Majd, amikor véletlenül kiöntöttem egy kis 
kávét, hátba lökött és úgy összeszidott, ahogyan az 
utolsó utcai leány sem káromkodik. Ekkor kitört 
belőlem a sok keserűség és elvertem az asszonyt 
Ereztem, hogy megérdemli.

A biró két heti fogházra Ítélte Lakatos Kólát.

§§ A z  e g y e n lő s é g .  Czitrony Ádám  János bevallotta, 

h ogy m egverte csak  ú g y  fóuei-táM aJ a  Czizm ár gyerek et.
—  H át az a seb  a derekán kitül eredt ?

A z 1 követőm , ú g y  szűrődött.
—  H ogy lehet az, Czitrony?
V g y  lőhetett, tek intetes törvényhozás, ah o g y  m eg

esett ; m ert én be tudom  tanúsítani az igazságot. Aztán,

ha m egszórtam  i s :  csak az e g y e n lő sé g  k ívánta! Mert tetszik
tu d n i: ti is beledöfött Szentgyörgynapkor a malacom  

hátújába.

L e g ú j a b b .

B r e m e r h .v .n , fu liu s 27.

A ktiinsi exnertioiós hadtestnek egy része ma
indult el a JSa/arfo, Bálié és Dresdsn csapatszállító 
hajókkal. A császár Eltel Frigyes és Adalbert hercegek 
és s birodalmi kancellár társaságában hosszabb be
széddel bnesnzott el a tározó csapatoktól.

A e.dssdr első sorban rámutatott a feladatokra, 
amelyek az utolsó évtizedekben a német birodalomra 
a teögerentuli országokra h'iramlottak; arntán azt 
mondta, hogy a csapatok most már az ellenség elölt 
tegyenek tanúságot arról, hogy vájjon az az iránv, 
amelyet Németország katonai tekintetben követett, 
helyes volt-e? A tengerész bnjtárssk már megmutat
tak, hogy a kiképzés és azok az alapelvok, amelyek 
alapján a haderő kiképeztetett, helyesek voltak. A 
szárazföldi csapatokon van a sor, hogy éppen agy ki- 
togyenek magokért. A császár megemlítette azután, 
hogy mindenkit büszkeséggel tolt el, hogy éppen az 
idegen parancsnokok szájából a legnagyobb dicséret 
hangzott el a német horcosokról és rámutatott a meg
oldandó nagy feladatra.

A világtörténelemben még nem volt rá példn, 
hogy valamely nép ezredéves ősi nemzetközi 
jogokat halomra döntött volna és a követek 
és a vendégjog szentségét oly rettentő módon 
kigunyolni merészelte volna, mint a khinaiak 
tették. A császár azután rámutatott arra, 
hogy minden kultúra, amely nem a teresstény- 
légre van alapítva, tönlre leli hogy menjen. 
Azután beszédét így folytatta: .így  küldtek 
ki benneteket, hogy tanúságot tegyotek az 
ősi német derékségről, odaadásról és vitéz
ségről, bajtürésröl és a német fegyverek 
és zászlók becsületéről és dicsőségéről. Adja
tok példát a fegyelemről, az önmegtartózta
tásról és önuralomról. Jel felfegyverseit, ji l  
felszerelt ellenség ellen teli tüsdenetek, de nem
csak követünk, hanem sok más német és 
európai ember haldiát is teli megbosssu’notok. 
Ha szembe kerültök az ellenséggel, tudjátok 
meg, hogy nincs kegyelem, foglyok nem kelle
nek. Még eserév múlva is olyan neve legyen Német- 
orssdonak Khinában, hooy thinai ember soha 
se merjen esat sandán is némi német emberre.

A csdisár ezután megemlítette, hogy a 
német csapatoknak túlnyomd erő ellen kell 
küzdenek, de ezt, mint a németek haditör
ténete bizonyltja, úgyis megszokták. ,Az Ur 
áldása legyen veletek! Az egész nemzet 
imádsága kisér benneteket mindtn ntatokon. 
Legjobb kívánságaim fognak benneteket 
követni. Mutassátok meg mindenütt vitéz
ségeket. Isten áldása legyen zászlóitokon és 
adja isten, hogy a kereszténység utat talál
jon a távol országban. Ezért feleltek nekem 
zászlóeskütökkel. Szerencsés utatl Adieu 
bajtársak I

TÁVIRATOK
J ó z s e f  főherceg; R o m á n iá b a n . 

Bukarest, július 27. József főherceg1 ma dél
után 3 órakor Bolla altábornsgygyal és 3 tiszttel 
Pelesbe érkezett. A pályaudvaron Károly király és a 
trónörökös fogadta a lőberceget. A kivonult diszszázad 
ellépett a főherceg előtt. Este 7 órakor a kastélyban 
30 terítékes d szebéd volt, smelvre Pallavicini Őrgróf 
osztrák-magyar követet a  követség személyzetével, 
Margiloman külügyminisztert és Majoresco igazság- 
ügyminisztert is meghívták. Este 9 órakor a főher
ceg ismét elutazott. A király és a trónörökös kiki- 
sérte a pályaudvarra. A fogadás is, a búcsú is na
gyon szives jellegű volt.

A b o er  h á b o rú  k ö lts é g e i .
L o n d o n , jnlius 27. Az alsóház ülésén Wynd-

bam be.ügyi államtitkár l i t y i  millió fontról szóló 
pótköltségvetést nyújt be és ennek kapcsán meg- 

hogy ebben az összegben beucfoglaltatnak az
1901-ig előirányzott kiadások és hogy az egész ösz- 
szegből 3 millió font esik Khinára. A dél-alrikai há
borúra a parlament eddig 53tyi millió fontot szava
zott meg. A kormány még 8»/» millió fontot 
kér, de ebben az összegben benníoglaltatik már az 
a 2,650.000 lont is, amely a csapatok haza szállítá
sára szükséges. Ez idő szerint 223,500 katona van 
Dél-Afri kában. A háború befejezése után 45,000 em
bert hagynak ott. Lord Roberts ugyan csak 30,600 
ember elhelyezéséről kíván gondoskodni, de a kor

mány szeretné, ha körülbelől 50.000 főnyi gyarmat 
és tartaléksereg maradna állandóan Délafrikában. 
Erre a célra a kormány ajándékokra 2,950.000 fontot 
szeretne fordítani, amely Összegből minden katona 
5 fontot és minden tartalékos egy öltözet ruhát 
kapna. 7.440.000 fontot hadi célokra szánt a kor
mány s igv a háború céljaira megszavazott összegek 
összesen 61 millió fontra rúgnának.

A  k o lu m b ia i fo rra d a lo m .
N e w  York, julius 26. Egy panamai távirat je

lenti, hogy a fölkelők tegnap reggel heves támadást 
intéztek a város ellen. Colonból érkezett távirat sze
rint a kormány csapataiból 500 ember elesett vagy 
megsebesült. A lázadók veszteségei is igen nagyok. 
A kórházak tele vannak sebesültekkel. Néhány se
besültet Colonba vittek. Tegnap Colonból Panamába 
külön vonat ment segégcsapatokkal. Kingsownból 
(Jamaika) jelenti egy távirat: A Leader angol hadi
hajó 90 embert szállított partra a panamai konzulok 
védelmére. Egy uiabb kingstowni távirat szerint a 
fölkelők ma reggel ismét megtámadták a várost

N e w  York, jnlius 26. Egy újabb panamai táv
irat azt jelenti, hogy a  panamai kerületben a fölkelek 
megadták magukat.

A s  a n g o l  p a r la m e n t  f e lo s z la t á s a .
London, julius 27. Lord Roseberry tegnap esto 

a kiiurgiai társas g lakomáján beszédet mondott, 
amelyben szóba hozta azt a hirt, hogy a parlamentet 
nemsokára föloszlatják. Lord Salisbury, aki szintén 
jelen volt a lakomán, kijelentette, hogy erről semmit 
sem tud.

A z  In d ia i é h ín s é g .
L o n d o n , julius 27. Az alsóház tegnapi ülésén 

Hamilton indiai miniszter az indiai költségvetés is
mertetése kapcsán bejelentette, hogy előkészületeket 
to’t 3 millió forintnyi kölcsön kibocsátására, amely 
nézete szerint október végéig elegendő lesz az indiai 
éhínség okozta tulkiadások fedezésére.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
London, julius 27. (Gabonapiac.) Ár irányzat 

általában nyugodt. Tengeri 3 p.-vel drágább. Városi 
liszt 21 sh. 6 p., repceolaj 29 sh. (Eladók.) Tengeri 
névértékén kel el. Behozatal: búza 30.000, arpa 1000, 
zab 120.000 q. Az idő szép és meleg.

Liverpool, julius 27. (Gabonapiac.) Bnza válto
zatlan. Amerikai tengeri >/« p.-vel, amerikai liszt 
9 p.—1 sh.-gei, magyar liszt 1 sn.-gel olcsóbb. Az 
idő szép.

Pécs julius 27. (A Budapesti Napló telefon elön
tése.) A külföldi piacokról nem adtak bíztatást s igy 
a mai hataridőüzlet meglehetősen élettelen volt. Az 
uralkodó üzlettelenség nyomasztó hatást gyakorolt 
az irányzatra, amely eleinte gyönge volt, később 
azonban valamivel emelkedett a vásár sí kedv s az 
árfolyamok ennek következtében javultak. Zárlatkor 
zab és tavalyi tengeri a tegnap esti árfolyamon ma
radt, búza, rozs és idei lengeri pedig csak egy fillér
rel maradt hátrányban. Köttetett: Búza őszre 7.74— 
7.77, rozs őszre 7.08—7.10, tengeri szeptember—októ
berre 6.26, tengeri májas—:uninsra 5.16—5.17 koro
nán. Jegyeztek: zab őszre 5.40—5.60. tengeri jnlius— 
augusztusra 5.21—5.22, repce augusztus—szeptemberre 
13.50—13.60 koronán. Felmondatott 500 métermázsa 
tengeri. A készáruk piacún a forgalom jelentéktelen 
volt; vásárlási kedv hiányában sem az irányzat, sem 
az árak nem változtak, csak éppen bnza volt bágyad
tabb és öt fillérrel olcsóbban lett volna szerezhető.

N e w  Y o r k . jnlins 27. ( Termény tózsáe.) (Zártát.) 
Gyapot. New Yorkban helyben lO.tys. (lO.’/e.) Aug.-ra 
9.25 (9.28). Októberre 8.39. (8.33). New-' 'rleansban 
helyben lO.tyi (lO.’/i). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 8.05, (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.—. (8.—). Rafined in Cases 9.35. (9.35). Credit 
Balance9 at Oil City 1.27. (1.27). — Zsír : Western 
steam 7.07 (7.12,). Rohe és Brothers 7.25. (7.30). — 
Tengeri irányzata szilárd. Júliusra 44.’/«. (43.»/«). 
Szeptemberre 44.tyi (43.1/!.). OkL-re —.—. (—.—). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 83.»/i 
(82.7/s). Júliusra 82.®/g. (81.*A). Szeptemberre 81.’/«, 
(SOA/s). Okt.-re — . (—.—.) Decemberre 62 ’/«. (81.’/a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.— (3.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 9.*/«, (OA/ii. Aug.-ra 7.65. (7.85). 
Októberre 8.—. (7.95.) — Lissti Epring Wheat 
clears 2.80. (2.80). — Cukort 4.'/.. (4.Vi). — Oa: 34.— 
(32.90). — Réz ; 16.10. (16.10). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jeleik.)

Chloago, julius 27. (Terménytőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata szilárd. — Júliusra TőJ/e (74.Vi.) 
Aug.-ra 75.1/t (74.®/«). — Tengeri irányzata szilárd. 
Aug.-ra 39.1/!. (37.’/e). — Zsírt Júliusra 6.65. 
(6.70). Szept.-re 6.67. (6.75). — Szalonna short
olear 7.40. (7.40). — sertéshús’. Februárrá —

júliusra 11.50 (11.65). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.

Dalok.
L

B ú jh a t az alkony  
M éla regéket,
M ámoros rózsák  
Illata érhet,
Száll hat a szellő  
L en gv  fnralatja,
Énnekem  3t m ár 
V issza  nőm  a d ja l

É g h et a  hajnal 
J á tsz i Bugára,
Inthet a  hársfa  
Á lm atag árnya,
Z songhat a tónak  
C sillanó habja.
É n nekem  ót már 
V issza  nem  ad ja l

IL
C sillagos éjszaka,
Mámoros álom,
Bánatos árnyadat 
M ostan is  látom .

M intha c sa k  om lana  
K önnyoid árja,
M intha csak in tenél 
Legutoljára t

Ennek a  m ámora 
Arad az éjbe,
E n n ek  a bánata,
E n n ek  a k éje  • • •

Herozeg János.

A házasság Khinában.
A házaesásr Khinában körülményeivel, törvé

nyeivel sokban eltér a nyugati házassági viszonyok
tól. A khinai fiatalon házasodik, többnyire még hu
szadik életévének a betöltése előtt. Elég sokszor 
fordul elő oz is, hogy tizenhat esztendős fink házas
ságra lépnek tizennégy esztendős leányokkal. A 
szerelemnek a mennyei birodalomban alig van köze 
a házasságkötésekhez, a gyermekek túlnyomóan a 
szüleik akarata szerint házasodnak, s az ellen nincs 
lázongás. Az esküvőnek abban az esztendőben kell 
megtörténnie, amelyben a mátkapár a nászajándéko
kat adja egymásnak. Khinának nincsen polgári tör
vénykönyve, hanem a házasságra vonatkozó utasítá
soknak ott olyan az ereje, akár a törvénynek. A 
khinainnk csak egy törvényes felesége lehet, hanem 
azért asszonyt annyit vehet még mellékesen a ház
tartásába, amennyi éppen tetszik neki. Eljegyzéseket 
nem lehet minden különös következmények nélkül 
felbontani. Ha egy apa a már el;egyzett leányát

• .. 2.1 -J-:"T .-__________
R E G É N Y .

A rádzsa nyaklánca
—  RZGÉNY —

Ir ta : R U D Y A R D  K IP L IN G

(in --------
Mutriené egyensúlya ellenben gyakran ingado

zott, amikor a vonat a sok kanyarodásban kígyó
zott, úgy, hogy Tarvinnak sokszor kellett Ct 
megóvnia az eleséstől, mig nem karját a magáéba 
vonta, hogy azután együtt ingadozzanak a vonat 
mozgása szorint, miközben 6 szétvetett lábakkal 
igyekezett megtartani az egyensúlyát. így néztek 
fel ők szakadatlanul a gigászi ormokra és falakra, 
amelyek szinte forgatagban lebegtek és táncoltak 
a fejük fölött.

Mutriené gyakran kiáltott fel bámulatában és 
elragadtatásában, ami eleinte az asszonyi lélek
nek a nagy természeti hatásokon nyilvánuló ki
törése volt, csakhamar azonban nyugtalan, félel
metes dünnyögéssé változott. Az 6 udvarias felü
letességét ez a hatalmas látvány megbénította, 
elnyomta, mint ahogy a halál jelenléte elnémí
totta volna, mindazonáltal nem igazi vágyból 
ugyan, csak úgy tovább folytatta mégis az 
# asszonyi mesterkedéseit Tarvinnal szemben, 
hanem mikor a vonat a szildatömkelegböl a silt- 
földre jutott, megkönnyebbülten sóhajtott fel s 
utitársát, akit nyilvánvalóan a maga tulajdoná
nak tekintett, hevesen visszavonta a szalonba. 
Sheriff szóáradata még nem apadt ki ezalatt. Vég
telen Aradozással magasztalta az elnöknek Topáz 
o'finyeit, az elnök azonban csak szórakozottan 

‘̂ kllgaUa és unatkozva nézett ki az ablakon.

másnak ígéri oda, akkor hetven bambnszbolot kell 
elszenvednie, a megfelelő kártérítéssel is tartosik, 
valamint a második vőleg ..ynek is bűnhődnie kell, 
ha tndta, hogy a leány volt már mátkasorban. A 
már kioserélt nászajándékokat ilyenkor a kinoatár 
számára foglalják le. Épp úgy pórul jár az az apa 
is, aki a flát lépteti vissza egy eljegyzéstől, hogy 
hasznosabb pártihoz juttassa.

A házasság tilos Khinában olyanok között, 
akiknek ugyanolyan neve van. Egyenes ágon negyed- 
iziglen, oldalágon harmadíziglen való rokonok Bem 
házasodhatnak. Nem veheti el senki a sógornőjét, 
sót sógorának a nővérét sem. Aki az ellen vét, 
nagy büntetéseknek teszi ki magát s a szabály
ellenesen kötött minden házasság érvénytelen. Száz 
bambnszbotütés terhe alatt tilos házasodni a 
szülőkért való gyászidő letelte előtt. A házasság 
azonban érvényben marad az ilyen esetben. Kishivatalf' 
nők nyolovan bambuszütőet, vagy megfelelő pénzbír
ságot zndit magára, ha abból a kerületből házaeodik, 
ahol hivatalnokoskodik. Minden kishivatalnok, aki 
táncosnőt, színésznőt vagy mnzsikusnőt vesz fele
ségül, vagy tűri, hogy fia ezek közül a megvetett 
foglalkozása hölgyek közül válaszszon feleséget, 
hatvan bambuszütést kap, s az igy kötött házasság 
minden esetre érvénytelen.

Az olyan asszonyt, aki férjéért a törvényes 
terminusig nem visel gyászt, hatvan bambuszütéssel 
és egy esztendei száműzetéssel sújtják, s nyolcvan 
bambuszütést kap, ha a gyászidő alatt muzsikával 
vagy más mulatsággal szórakozik. Ha pedig az ilyen 
asszony férje életében a császártól valami kitüntetést 
kapott, akkor a száz bambnszütés után egyáltalában 
férjhez sem mehet már. És még ha a remélt nj férj 
kedvéért is viselte el ezt a büntetést, még sem ér 
óéit, mert a második házassága föltétlenül érvénytelen.

A házasság mindazokat a jogokat biztosítja az 
asszonynak, amelyekkel a férje rendelkezik és éppen
séggel nem veti lérjénok a gyámkodása alá. Kedvére 
vásárolhat, vagy eladhat, csinálhat adósságot, ameny- 
nyit csak jól esik és üzleti kötéseket lérje hozzá
járulása nélkül is aláírhat. He azért attól a perctől 
kezdve, hogy a családi hajlékából férje házába kerül 
a lány, mégis rabszolga lesz, mert föltétlenül ki van 
van ezo'gálta* va a férje szüleinek. Helyzote a saját 
tűzhelyénél is erősen megváltozott, még az étkezés
hez sem ülhet egy asztalnál férjével és fiaival.

A férj verheti a feleségét, de ha mog9ebesiti, 
vagy megöli, akkor a büntetőtörvény egész szigorú
ságát megérzi. Hanem megszabadul száz bambusz- 
ütéssel, ha azért öltő meg az asszonyt, mert ez a 
szüleit, vagy nagyszüleit ütötte, vagy káromolta. Az 
olyan aszzonyt, aki a férjét bántalmazza, erősebben 
büntetik, mint a férjet, aki a feleségét veri. A vá
lásra nézve osukuem azok az okok szerepelhetnek, 
mint Nyugaton. Kölcsönös megegyezéssel is el lehet 
válni.

Amikor a fiatalasszony visszatért uira, férjének 
gyöngéden a vállára ütött, s valamit a tülébo 
súgott, a termetes ur ugv festett, mint valami 
zavarba jutott emberevő. Tarvin a régi helyét 
foglalta el az asszony mellett, s azt a parancsot 
kapta, hogy jól mulattassa, amire készséggel vál
lalkozott s nyomban beszélni is kezdett egy si
keres expedíciójáról, amelyet a hegyvidéken tett. 
Ezüstöt, amit keresett, nem talált ugyan ez al
kalommal, hanem kárpótlásul néhány különösen 
nagy ametisztre akadt.

— Ugyan 1 No erről még sokat kell nekem 
elbeszélnie! Ametiszteket? Igaziakat,elevenokot? 
Sejtelmem sem volt, hogy Coloradoban ametisz
tek is vannak.

Szemében csudálatos fény csillogott, való
sággal szenvedélyes vágyódás volt. Tarvin fel
fogta ezt a pillantást. . .  Ez volt hát az ő gyön
géje? Nos. ha így van . . .  drágakövekről eloget 
tudott beszélni, hiszen egyike volt az az ő drága 
városa .természetes segélyforrásainak." Ha ez 
őt lebifiiBtselte, akkor reggeltől csthnrangszóig is 
el tudott bcszémi. Vájjon el lebet-e csábítani 
ezzel a Kőzponti-Colorado-Californiai Vasutat To
páz felé? Átvillant az agyán, hogy valami nász
ajándékkal lehetne kedveskedni, megcsillant a 
szeme előtt egy gyémánt diadém, amelyet a 
kereskedelmi kamara nyújtana át, de ezt az 
ostoba ötletet épp oly gyorsan elvetette, mint 
amilyen hirtelen megszületett. Nem, nőm, nyil
vános ajándékkal nein iehot boldogulni, itt 
csak titkos diplomácia volt a helyén, nagyon 
óvatosnak, nagyon tapintatosnak kellőit lenni, 
egészen nyugodtan és barntilag kellőit eljárni, 
itt-ott halkan kopogtatni, hogy aztán erős fogás
sal lohesson hozzányúlni a dologhoz, szóval ez 
Nieolas Tarvinnak való eset volt, az egyetlen 
embernok a földön, aki azt elintézheti I Képze
letben látta magát, amint átadja polgártársainak 
a Kőzponti-Colorado-Californiai Vasutat váratla
nul. Dagy lénynyel, mint valami fejedelmi adó-

-j- A le le p le z e t t  nBorvoz. Pártéban a Gatte 
d’Or negyedben lakott évek óta D. ur, akit min-t 
denki mint érdemes orvost ismert. A környékben 
mindenki tndta, hogy valahol a város közéj én kfini- 
kája van neki, amelyet a legelőkelőbb társasághoz 
tartozó hölgyek szoktak fölkeresni, hogy tőle taná- 
oaot kérjenek. Egyezerre azonban kiderült, hogy 
orvosi prakszisáből semmi sem igaz és hogy ő volta
képpen nem máé, mint vagyonos ember, akinek azon-i 
bán megvan az a szenvedélye, hogy asszonyok előtt az- 
orvoa szerepét játszsza. Maga sem tndja, hog y miként 
jölt erre a gondolatra s már éveken át gyakorolta 
ezt a mesterséget. Hosszas gyakorlat után végro oly 
kitünően tndta szimulálni, hogy orvos, hogy senki 
sem mert rá gyanakodni. Kúrája minden betegséggel 
szemben egy és ugyanaz volt. Mozgást és sétát ren
delt botogének, akit azonban már előzőleg a legna
gyobb komolysággal megvizsgált. Néha még raaszá- 
zsot is adott páoienseinok, kik kezelési rendszerétől 
teljesen el voltak ragadtaiva. Most azonban kisült 
róla minden. Egy hölgy, aki nem ment rá oly köny- 
nyen a lépre, elmondta a doktor különös gyógy
módját férjének, aki viszont a rendőrségnél tett 
lépéseket, A ravasz legény most már be van oenkva,

•
-f- A vasnt megvetése. Az emberek manapság 

már a vasút gyorsaságával sinosenek megelégedve s 
az egyedül üdvözítő elektromos forgalomtól várják 
a megváltást, s ezalatt Angolországban csudálatos 
mód a lassn utazásra kaptak gusztust. Az igaz, hogy 
túlságosan amerikaiak és ausztráliaiak azok, akik 
Angolországot és Írországot régi divata kocsikban 
járják s igy még sem egészen az angoloké a szégyen 
a visszaesésért. Ebben az esztendőben osak tízezer 
amerikai rendelt helvet az ilyen kooaikon nagy uta
zásokra. Egész hálózata van már az ilyen forgalom
nak az egyes angol vidékeken, a vasnt teljes meg
vetésével. Néhány évvel ezelőtt, amikor egy vállal
kozó löl akarta eleveníteni a régi postakocsit, teljesen 
belebukott a vállalkozásába, mert igen nagyban Ó3 
kevés üzleti érzékkel vágott bele a dologa. tto st 
azonban a londoni hotel tulajdonosnak jó jövedelmet 
hajt az ilyen célokra berendezett kocsija; s a vidéki 
fogadósok is mindjobban alkalmazzak az uj rend
szert. Egy cég osak nemrégiben is egy tuoat kocsit 
rendelt meg egy régi kocsi mintájára, amelynek már 
csak mint ócska iának és v .snak volt értéke.

«

-f- P a p iro s  bátorok. Angliáé a dicsőség a leg
újabb találmányért, nem kellett várni Amerikára. A 
papiros bútorral Angolország ajándékozott meg ben
nünket. Londonban egész úri lakásokat látnak el 
már egyes kárpitosok olyan bátorokkal, amelyek 
erős papirosból készültek és meglepően hasonlítanak 
a valódi arasági bátorokhoz. Most már csak az a 
kérnée, hogy meddig tartanak és mi az árak.

mányozó és látta ezt végrehajtva egyedül ugyan
annak a Nieolas Tarvinnak az erejétől ős látta 
magát, mint az 6 drága városa jövendő nagysá
gának a megalapítóját. Látta Rustlert pusztának, 
elhagyatottnak, látta bizonyos huszonhárom hol
das földnek a tulajdonosát mint milliomost l

Képzelete egy ideig ennek a birtoknál nyu
godott meg. Nem egykönnyen szerezte meg azt 
a pénzt, amivel vásárolta és legvégül is üzlet az 
üzlet. Egy részét el lehetne adni gépház építé
sére a Központi Colorado-Californiai Vasútnak, 
ha meglesz, a többit lakóházak telkéül. Ez nem 
volt kellemetlen ólom, de nem oz volt a födolog, 
legfőbb álma Topáz volt. Ha igaz az, hogy a 
Gondviselés akkor küldi mindig a segítséget, 
amikor legnagyobb szükség van rá és oda, ahol 
a legjobban méltányolják, akkor ezúttal meg le
hetne erősíteni ezt a mondást

Most ötlött csak a szemébe, milyen rendkí
vüli gyűrűket visel Mutriené. Nem volt sok gyű
rűje, csak a drágakövek voltak válogatottan szé
pek. Bátorkodott megcsodálni rengoteg gyémánt
ját a balkezén s arra a fiatal asszony lehúzta a 
jgyürüt dijáról, hogy jobban megnézhesse. Ennek 
a gyémántnak tőrténeto van, jegyezte meg. Apja 
egy színésztől vásárolta, egy tragikus hőstől, aki 
Denverben, Topokaban és Kansasban üres házak 
előtt játszott és Omahaban végképpen rossz üz
leteket csinált. A gyémánt árából a trupp 
haza utazhatok New Yorkba s ez volt nyil
ván az ogyotlen jótétemény, amolyet ez a 
drágakő a gazdájának csinálhatott A tragikus 
bős ugyanis egy játékostól nyorte el, aki szóvál
tás közben egy másikat szúrt le érte, az az em
ber pedig, aki az életét veszítette cl miatta, na
gyon olcsón vette egy tönkrement ékszerész
segédtől.

(Folytatás* következik.)



12 Budapest; szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1900. julius 28. 3 0 5 . szám,

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
D en term eléB l afcolö U d v a r h e ly m e g y é b o n . B o í-

laky Artúr Udvarhelymejjyo főispánja, mint a megyo 
iparfejlesztő bizottságának elnöke na^yfontosságu 
akciót indított a lentcrmclés meghonosítására. Ebben 
segítségére van FUredy Lajos kassai gazdasági szak
tanár, ki az őszön felolvasásokat tartott a vármegye 
több községében. A lentermelésre a székelyföld talaja 
rendkívül alkalmas. Katasztrális holdankint 100—130 
korona tiszta jövedelem igen könnyen elérhető. A 
főispán a járási szolgabirók n t:án felhívást intézett a 
székely gazdákhoz, hogy ingyen lenmagért folya
modjanak és a bevetendő terület nagyságát jelentsék 
be. Ez évben is termeltek lent kitűnő eredménynyel. 
Ha elegendő termelő lesz, gyárat állítanak a len fel
dolgozására. Ezt Darányi Ignáo földmivelésügyi mi
niszter kilátásba is helyezte.

A z  O rszágon  Ip a r e p y e s tt le t  végrehajtó bizott
sága tegnap MaÜekovxts Sándor elnöklésével ülést 
tartott, amelyen Gelléri Mór igazgató tett jelentést a 
folyó ügyekről. Az egvesület kebelében kezdett 
élelmiszerkiállitás rendezésére nézve egy bécsi oég 
tett ajánlatot. A meghallgatott szakértők azonban 
egyhangúlag ngv nyilatkoztak, hogy a kiállításnak 
magánúton való rendezése nem kívánatos. A szentesi 
ipariskola igazgatósága fölkérte az egyesületet, hogy 
a budapesti ipartelepek tanulmányozására kiküidendó 
iskolai növendékeket tanulmányutjokra nézve tanács
osai, útbaigazítással támogassa és a növendékek el
helyezése iránt a főváros tanácsánál közbenjárjon. 
A bizottság Ihék Endre alelnököt bízta meg, hogy a 
megkereső kérelmének teljesítésére szükséges intéz
kedéseket megtegye. Gróf Lázár István, Kolozs vár
megye alispánja, átirt az egyesülethez a hazai ipari 
beszerzési lorrasoknak a közigazgatási hatóságok 
utján és minél szélesebb körben való terjesztése ér
dekében. A bizottság elhatározta, hogy az egyesület 
kiadásában megjelenő .Hazai beszerzési forrásokat® 
készségesen bocsátja a megkereső megyei hatóság 
rendelkezésére.

A m is k o lc i k ere sk ed e lm i é s  Iparkamara ked
den, Ladvany István királyi tan esős elnöklésével 
ülést tartott, amelyen az elnök indítványára elhatá
roznák, hogy Faqy Ferenc államtitkárt üdvözölni fogja 
a kamara. A miskolci kereskedelmi kongresszust 
szeptem' er 16—17-én tartják meg. Azután a beteg- 
segéiyző pénztárak reformját tárgyaltak. A kamera 
eobeu az ügyben bizottságot küldött ki, amelynek 
javaslatait remi módosítással ellogaatak.Élénk vita volt 
Miskolc varcs heivpénzszedési ügyénél. A helypénz uj 
bérlője magas bérösszeget Ígért abban a feltevésben, 
hogy a Vumsorompőknal is szedhet helypénzt. A mi
niszteri engedély azonban csak a helyszínén engedi meg 
a ho'.ypénzszedést, miért a bérlő folyamodott, hogy 
változtassák ezt meg. A mimsztor a kérvényt, ame
lyet a varos és megye is partolt, véleményezés vé
gett leküldte a kamarához, amelynek kereskedő és 
iparo-sszakosztatva a kérelem elutasítását javasolta, 
mert mindenütt csak a helyszínén szedik a holypénzt 
es mert a lóig alomra káros volna. Az ülés azonban 
nem fogadta el az osztályok javaslatát, mert a város 
pénzügyi erdekei forognak szóban, örvendetes tudo
másul vették a kereskedelmi miniszter azt a leiratai,
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Irta: GÁBRIELÉ D’ANNUNZIO
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Az asszony egyszerűen, biztosan is  készen 
válaszolt:

— Kém hirtelenül. Mári3 több időt henyé
lek, mint kéne, és rajtam függ az embereimnek 
egész terho. Várok, iniro elkészül az Apollo szín
háza s mire elvégzed az Ember Diadalát. Addig 
elmegyek a barbárok közé. Dolgozni fogok a 
szép cél érdekében, Monnyi pénzre lesz szükség, 
hogy összevegyük Mikéné aranyholmiját! Kell, 
hogy a müved szinrehozatalánál minden tökéletes 
és valódi legyen. Akarom, hogy Kasszandra 
álarca nemes anyagból készüljön. És akarom, hogy 
beteljesedjék a vágyad: az első húrom napon 
szabad bomenete legyen a népnek az ui színházba és 
egy-cgv szabad napja legyen hetODkint. Ez a fel
adat me racéloz arra, hogy el tudjak válni tőled. 
Fut az idő. Legyen mindegyikünk a maga vár
táján, mire az óra üt. En ott leszok. Remélem, 
hogy meg leszel elégedve a barátnőddel. Dol
gozni megyek, s ezúttal ez nékem nehezebb föl
adat, r  int volt máskor. De te, do te, édes fiam, 
m inő súlyos teher nehezedik terád 1 Minő erőieszilést 
követelünk tőled 1 Minő nagy dolgot várunk I Oh, 
hisz tudod . . .

Élénken, elevenen kezdett beszélni, szinte 
vidámságot tükrözött a hangja. Annak akart lát
szani, aminek Ígérkezett: jé és engedelmes esz
köznek egy geniális hatalom szolgálatában, fér
fias, en.’.edelmes társnőnek. De azért némi meg
hatottság siklott a hangjába. A szünetek hosz-

hogv a kamara kérelmére hajlandó azokat a kisipa
rosokat, akik villamos erét kivannak használni, a 
megfelelő gépekkel segélyezni. Az autonóm vámtarifa 
ügyét a végleges szövegezéskor tárgyalják érdem
legesen.

A szerbiai állalbzhczatal osöfc’-enéBe. A szerb 
sznrvasmirha- és sertés-behozatal ebben az évben 
összehasonlítva múlt évvel tetemesen csökkont. A 
múlt hónapban Belgrádon át Budapestre, illetve 
Kőbányára összesen 293 kocsirakomány szarvasmar
hát hoztak be, tavaly júniusban pedig 618 kocsit. 
Junius végéig az idén 3126 kocsirakomány érkezett 
a tavalyi 1677 kocsival szemben. Kisebb, de szintén 
elég jelentékeny a csökkenés a szerbiai sertés beho
zatalban. A mnlt hónapban Kőbányára 149 kocsi, ta
valy júniusban pedig 185 kocsi sertést hoztok be. A 
folyó év első felében összesen C72, iavaly pedig 779 
kocsirakomány sertést hoztak be. Ellenbon a loöit 
baromfi és friss bús kivitele Szerbiából szépen emel
kedett. Ez azonban kizárólag csak Becsbe irányul és 
vasutainkat csak átmenetileg érinti. Ezekből a cik
kekből az év első felében Belgrádon át 1846 tonna 
érkezett a tavalyi 792 tonnával szemben.

X 'lzetésképte'enB G gelr. A  bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Sladok 
Ferenc kereskedő Wimpassing, Biabitzky I. (Jakab) 
koreskedő Mniobowilz, Musohak József kereskedő 
Reichenberg, Somig Márton szatócs Völkermarkt, 
Weinberger Zsigmond kereskedő Napagedl, Schwarcs 
József kereskedő Pozsony, Stolla János kereskedő 
Budweis, Barabás Szilveszter kereskedő Nagyvárad. 
Sohr Adolf szabó Becs.

Szeszarak. A kontingens nyersszosz ára Buda- 
pesten 40 korona pénzbeo, 40-50 korona áruban. Becs
ben az irányzat gyengébb. A kontingentált nyers- 
szesz ára 44 korona pénzbon, 44*40 korona áruban.

UorJuváBá-. 1900. évi jnlius hó 27-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 929 drb, leült 
borjú — db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Beltöldi élő borjú 44-----70 1.-ig. 1. r.
71—68 fi-ig, kivételes 92-----1. 1 kilónkint, leült borjú
1.-ig, 11. r . ----- 1.-ig, kivét. — 1. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt bor u -----f.-ig. Növen
dék m a r b a ----- f.-ig 1 kilónkint, I. r . --------1.-ig,
Bárány élő —.—. k., loöit b á rá n y ----- k., ki
vételes á r ----- k.-ig páronkint. Kecske — k.-tól
—.— k.-ig. A vásár élénk volt.

Bukaresti Hertés-konzumváBár. A ferencvárosi 
petróieum-inaodönál lévő szókes-íóvarosi aertéskon- 
zumvasa? árjegyzése 1900. évi július 27. K ész le i 222 
darab. Érkezett 733 darab. Ö sszesen  . 935 darab. — 
Kiadatott 623 uarab. klarant 132 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 92—94 k oronáig , 
220— 280 kgr. súlyban 94—9:1 k oronáig . 320—380  
klgr. súlyban 83—96 k.-ig. Öreg nehez naronkint 
4Öó—500 kilós 88—90 koronáig, Malao 84—— ko
rona 100 kilónkint A vasár élénk volt

szuak let’ek és bizonytalanul babrált a kezeivel 
a könyvek és emléktárgyak közt.

— Óh, mindig minden a javadra forduljon! 
Csak ez fontos. A többi — semmi. Fel a szi
vekkel !

Ihítravetetto vad hajfürtjeit s mindkét ke
zét barátja felé nyújtotta. Sápadtan, komolyan 
szorította az meg. Az asszony drága szemeiben 
újra meglátta a szépség csillogását, amely uny- 
nyira rabul ejtette.

— Szeretlek és hiszek tebonned — szólt. — 
Rám számíthatsz és én számíthatok rád. Olyasmi 
lóg belőlünk megszületni, ami orősebb uz életnél.

Az asszony szólt:
— Valamoly melankólia.
Körülötte ott lievertok az asztalon az ő ked

venc könyvei, behajtogatott lapokkal, egy-egy 
szárított levéllel vagy virággal. Ü.t hevertek a 
csöpp apróságok változatos, furcsa, ériéktelen hol
min: egy balia-láb, cg.y ezüstből való szivecske, 
egy elefántcsont doboz, egy mutató nélkül való 
ara, egy vasból való parányi lámpa, egy pecsét
nyomó s ogyéb ilyen holmi. Valamennyit valami 
babonafélo élesztette, megérintette a Bzerolem 
vagy a halál ujja, gyöngédségről vagy kegyet
lenségről szóltak, reményről és lehnngoltságról. 
Körülötlo hevertek a kisebb nagyobb képe -, ame
lyek gondolatokat keltettek vagy ábrándozásra 
indítottak, talányok, egyszerű vonalakkal odave
tett titkos allegóriák.

— Nézd ezt — szólt barátjához s rámuta
tott egy régi nyomatra.

Jól ős** érték mind a kotten. Do mind 
a kotten föléjo hajoltak, nézegették. Dürer Alb- 
rechtnok egyik metszete volt.

Sasszárnyu nagy földi angyal, álom nélkül 
való lélok, a türelem koronájával ott ült a puszta 
sziklán, tenyérre hajtott tővel, kezében könyvvel. 
Kígyó tormán összohuzódva fi: üdt lábainál u hű
séges eb. Mellette állott, szomorú arccal a gyer
mek, táblácskával és iróvesszövel: most írja a

A budapesti gabonatőzsde.
Dacapast, juüns 27.

Mérsékelt véfolkodv következtében nyugodtabb 
lelt ma a hangulat. Forgalomba került 23.000 mé
termázsa búza S fillérrel alacsonyabb árakon. Jobb 
minőségű nj búzában élénkebb volt a kereslet. Ro
zsot csak 5 fillér árengedéasel lehetett olhelyezni.

Eladatott:
Ó-busa. T i s z a v i d é k i !  850 mm. 78*8 k. 7 

K. 45 fi, 100 mm. 73 k. 7 K. 60 100 mm. 77*3
k. 7 K. 45 fi

S z e g e d i :  900 mm. 78 k, 7 K, 50 fi. 900 
mm. 77 k. 7 K. 50 f. ’

T o ln a i :  3200 mm. 74 k. 7 K. 50 fi
E r d é l y i :  600 mm. 80 k. 7 K. 75 f 800 

mm. 799 k. 7 K. 75 fi ’
P e s t m e g y o v i d é k l :  200 mm. 79 k 7 

K. 60 fi, 200 mm. 77 k. 7 K. 40 f.
B á n s á g i :  1000 mm. 78 k. 7 K. 30 f.
B e o s k o r e k i :  3400 mm. 74*5 k. 7 K. 

7>/» fillér.
B á c s k a i :  1430 mm. 75*3 k. 7 K. 55 fi, 3600 

mm. 73 k. 7 K. 10 1.
M o h i  ü l i :  2400 mm. 76 k. 7 K. 25 f.
B á n s á g i :  2500 mm. 78 k. 7 K. 65 fi
Jloss. 300 mm. 6 K. 60 fi, 200 mm. 6 K. 45 f.
Zab: 100 mm. 5 K. 50 fi, 100 mm. 5 K. 25 fi, 

100 mm. 5 K. 15 i.
Uj busa. T i s z a v i d é k i . -  200 mm. 80*5 k. 7 

K. 70 1M 300 mm. 80 k. 7 K. 55 fi, 500 mm. 79*8 
k. 7 K. 85 fi, 600 mm. 79*5 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 
79 5 k. 7 K. 70 fi, 200 mm. 77 k. 7 K, 70 fi, 100 mm. 
78 k. 7 K. 70 fi

B á c s k a i :  100 mm. 71*3 k. 7 K. 25 f.
P o s t m e g y e i :  300 mm. 80 k. 7 K. 55 fi, 

400 mm. 79*5 k. 7 K. 60 fi, 300 ram. 79 k. 7 K. 65 
fi, 400 mm. 79 k. 7 K. 30 fi, 300 mm. 79 k. 7 K. 30 
fi, 160 mm. 77 k. 7 K. 30 fi

B á n s á g i :  200 mm. 80 k. 7 K. 40 fi
T o l n a i :  100 mm. 76 k. 7 K. 22y« fi, 100 

mm. 74 k. 7 K. 22»jt i .
itind 3 hónapra.
Jtoss (uj): 200 mm. 6 K. 55 fi, 100 mm. 6 K, 

60 fi, 100 mm. 6 K. 55 fi, 300 mm. 0 K, 60 fi
1 ésspinsfísetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budaoosti áru- 

és értéktőzsde Exokásai ezerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterencnt és 
kilogrammon kint.

• J -.líO UWIIUU
n  u  « Ar ura

K-tAI K-l» K-tól K-le

6 7.— 7.V Í.4C 7.6 '
> p 74 7.1- 7.. Hl 7 .0
» » 1. 7.16 ..4'- 81 —.— —
• p 7.1 7 .-0

íohérmeyyel 4 76 e.if>
-.. •

4.(6
7.3'- 90

7.30
7.46

7.4-
7.ÍC

p p 7 .IC 7.36 —
p 7.26 ,.4C

pest vidéki 4 75 t:.8i 77 7.20 7.<6
p p < ,3ü 7 .úu
p 6 VÓ 7.26 _
p . .JO 7.4Í

DineA -i 4 • .ve 7 . IC 7S 7.15 7.81
» p ti .6 K «0 — —. —
» p 7.1.0 -l —.—
• p i j 7.LS _ — . —■

bAcskil 4 l)»—• c .—
7..6

• • 7.10 7 . 4 j

í bőlcssség első szavát. És kőrülötto hovortok az 
1 emberi tudomány szerszámai, feje felett pedig az

Időt n érő nesztelen homokóra pergette szemeit. 
Es a kép mélyén látni lehetett a tongert öbleivel 
és kikötőivel és világítótornyaival. Csöndesen, 
nyugodtan, megfékezotlenül terült el. Alkonyo- 
dik a nap, kireppen az esti denevér. Es esőket a 
kikötőket, ezeket a világítótornyokat, ezeket a 
városokat amaz álom nélkül való, türelem
től megkoronázott Szellem építette. O metszette 
a tornyokhoz való kőtömböket, 6 hasította a 
fenyőt a hnjóderéklioz, ő acélozta a vasat a küz
delemre. 0  készítette az Idő számára a szerszá
mot, amely rendszerezi. Ott ült, nem hogy pihen
jen, de hogy tovább elmélkedjék újabb alkotások 
felett. Merőn nézi az Életot erős szemével, amely
ben szabad lélok ragyog. Minden, ami kőrülötto 
vala, csöndot lehelt magából, kivéve egyot: a tűz 
szava hangzott a kohóból. És a vasszárnyu nagy 
földi angyal igy válaszolt azoknak, akik nála 
kérdezés!; ödének:

— A nap alkonyodik. A fény, amely az ég
ben születik meg, olhal az égben. És az egyik 
napnak lényo nem ösmeri a következő nap fé
nyé’. Do egy az é j ; árnyéka rajt’ pihen minden 
orcán, vaksága megüli mindeneknek szemét, csak 
azét nem, aki a tüzet szítja, hogy megvilágítsa 
velő erejét. Én tudom, hogy olyan az élő, mint 
a holt, olyan az éber, mint az alvó, olyan az 
ifjú, mint az öreg, mert az ogyiknok elváltozásá
ból lesz a másik. És minden elváltozásból gyö
nyör és szomorúság fakad. Én tudom, hogy a 
Mindonségnek harmóniája zűrzavarokból vau ősz- 
szealkotva. Tudom, hogy vagyok és nem vagyok. 
Látom, mint változik ol minden a tüzbon. Csak 
egy dolog van, ami állandó: a bátorságom. Csak 
azért ülök le, hogy felsorkenjek ismét.

Az ifjú átölelto az asszony derekát. És igy 
mentek az ablakhoz és nőm szóltak egy szót som.

(V é g e  kö vetk ez ik  j
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l t o u  m elHOrcndü «.4» » mil«ndrendü
i r p a  » ;•>] ármány flC-62 5.90 6.1P» » éretni való 02—14

• » sórlózósro való 64-flóZ.nh » * . 39-41
T e n g e r t  ó bánstri 5.Í-6 6 . -» » ni sn-mfl
R e p c e  aj káDoszta n .e o 13.2

► ► bánsági
K « l e s  » — 6*80

A haUrldSBslst folyamán a következő köté
sek történtek:

l’.nza ok éberre . ; 7.55-7.63—7.50—7.61—7.52
Bora áprilisra . . . 7.86—7.84—8.83—7.84—7.85 
Rozs októberre . . 6.72—6.71—6.72—6.70
Zab októberre . . . 5.16—5.17—5.18 
Tengeri jnlinara . . —.—
Tengeri aupusztnsra . 5.98—6.00—6.01—6.02 
Tengeri májusra(1901.) 4.85—4.80—4.83—4.81—4.82 
Repce augusitusra . 13.40—13.60

Déli egy órakor a következő záró árakat illapi- 
lo’lák meg hivatalosan a tőzsdén:

Bora októberre . . ; . . 7.50 pénz 7.51 éra
Boza áprilisra . . . . . 7.84 7.85
Rozs októberre . . . . 6.71
Zab októberre . . . . 5.17
Tengeri júliusra . . „ . 6.08 6.10
Tengeri nn^nsztusra . . . 6.— 6.02
Tengeri májusra (1901.). . 4.80 4.81
Repce augusztusra . , . 13.40 • 13.50 •

D é lu t á n  f é l  6  é r a k o r  zárni:
Búza o k tó b e r re ................... ....  7.54— 7.55
Búza áp rilis ra ................... 7.85— 8.86
Rozs o k tó b e r r e ...............6.73— 6.74
Tengeri augusztusra . . . .  6.02— 6.03
Tengeri májusra (1901.) . . . 4.«3— 4.84
Zab ok tó b erre ................... 5.17— 5.18
Repce a u g u sz tu s ra ...................13.40—13.50

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde a tegnap esti német zárlatok 

paritásával kezdődött s csekély árváltozások mellett 
megtartotta sztlárd álláspontját. Némi üzlet fejlődött 
főleg állam vasutak bán, amelyek 1—2 koronával emel
kedtek.

A helyi piao nyugodt volt, kiemelendő azonban, 
ho?y közútiak élénk forgalomnak örvendtek s terje
delmes vétolek eszközlése folytán árban is jócskán 
emelkedtek. A zárlat 10 korona emelkedést tüntet fel 
•  tegnapihoz képest.

A déli tőzsde irányzata elég kedvező és szilárd 
▼olt. Közúti vasutak örvendtek nagyobb keresletnek.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde: kedvező, de nyugodt.
Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 668.50—670.—.

Osztrák-Magyar államvasut 660.----- 661.60. Közúti
610.— 622.— korona.

A déli tőzsde: tartott.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 689.-----691.—.

Osztrák hitelrészvény 667.7.5—669.75. Osztrák-magyar 
államvasut 660.-----661,25. Rimamnrányi vasmű rész
vény 517.-----620.—. Közúti vasút 616.----- 621.—
korona.

Forgalomba került: 4%-os Magyar koronajáradék 
00.95—91.—. Magyar általános biztositó társaság rész
vény 4900.—. Rimamurányi részvény 616.—. Royal 
szálloda részvény 61.—. Városi villamos vasúti rész
vény 292.—. Magyar általános hitelbank részvény 
687.—. Osztrák hitelrészvény 666.50 korona árfo
lyammal.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 667.—. Magyar hitelrész- 

vény 689.—. Leszámítoló bank részvény 465,— . 
Rimamuranvi vasmű részvény 619.—. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 669.50, Közúti vaspálya részvény 
616.—, Villamos vasút 290.-— korona árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat .-'.Uapitotta meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —
kbrona, vörös nrrÓ9zemii —.-------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------
korona, középszerűi! —.——— korona, nagyszerűül
— .-------k o ro n a , bisznózsir: budapesti 64.——54.60
korona, vidéki —.--------.— korona.' Táblaszalonna:
légonszáritott vidéki korona, váróéi 4
darabos 46.-----46.60 korona, 3 darabos 52.——63.—
korona, füstölt —.-------- - korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.——13.50 korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 16.——16.50
korona, 85 darabos 20.-----20.50 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.—60 
13.— korona, 100 darabos 60.15—16.— korona, 85 
darabos 19.50—20.— korona. Szilváit: szlavóniai

korona, szerbiai 18.— 18.60 korona 
^azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
B inyaór.ékek erősen javultak. Egyébként üzlet- 

hiány stagnáló árfolyamok mellett.
í B e c s ,  julius 27. C íooyav árttte* a M a to .)  * /o  v a o r-  
itfndék 115AO. T ú ia i  te M p ö  H ite in  w w n  13#.—.

M agyar vasúti kölcsön ezüstben 99.35. M agyar keleti vasnti 
állam i kötvénv 117 75. M agyar leszám ítoló é s  pénzváltóbank  
453 — . Rim am uránvi vasm ü részvénv 519.— . M agyar ko
ronajáradék 90.95. 4°/o-os M a w a r  földteherm . k ötvén y  90.20. 
Magyar hitelbank részvény 6P9.— . M agyar nyerem én y köl
csön sorsjegy 158.— . K assa-odrr íergi vasn ti részvén y  348.— . 
M agyar kereskedelm i bank 2596.

B e c s ,  jnlins 27. /Osztrák Irt ékek tárlata.'} 4-2°/o papír* 
járadék 97.50. 4b<Mw osztrák aranvjáradék 115.60. 18604M  
sorsjpjrv 133.75. Osztrák hitel sors jesrv 3R 4— . Angol-osztrák  
bank 276.75. Bécsi bankeirvesü let 494.50. O sztrák-m agyar  
bank 1703. Dé’* vasat 1O8 60 . Dunagőzhajózási részvény  
745.—, D oh ánvrészvény 285.— Császári és k irály i arany 
11.40. Ném et bankváltók 118.57. 4«2°/o ezü st járadék 97.16 
O sztrák koronajáradék 97.25. 1864-iki sorsjegy  193.— . 
O sztrák hitelintézeti részvén y  867.—.  U nion bank 555.50. 
Osztrák Landerbank 416.— , Osztrák-m agyar állam vasut 
659.— . E lbavölgyi vasat 463.— . A lpesi b án yarészvén v 463.— . 
20 frankos aranv 19.33 Londoni váltóár 242^2. Bécsi 
Tram wav L itt A . 276.— . B écsi Tram w ay L itt B. 260.— . 
Lipót kohó 4C4.— . A z irányzat üzlettelea .

B é o s , ju lius 27. (A Budapesti Nanló tudósítójának  
tele fon jelentése. A délutáni maqanforqaiombaa a zárlatok a 
következők v o lta k : Osztrák h itelrószvénv 687.—  M agyar 
hitelrészvény 689.— . Angol-O aztrák bank 277.— . B écsi bank 
eg yesü let 494.50, Union bank 456.— , (jinderbank 416 —  
Osztrák-m agyar állam vasut részvén y  659.— , Lom bard 108.50. 
E lbavölgyi vasút 464.— , É szaknyu gati v a sa t részv . 455.—  
D oh ánvrészvény 286.— . rim am aránvi vasm ű 519.50. A lpesi 
bányarészvénv 452.— , M ájusi járadék 97.50. Magyar ko
ronajáradék 90.85, Török sorsjegyek  105.50 N ém et birodalmi 
márka 118.62, Napóleon d’or 19.33.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  jn lin s 27. (Tótodéi tudáoifds.) V állalkozó  

kodv hiányában n m ai tőzsde k izárólag az ultim o-rende- 
zéssp l foglalkozott Er. alkalom m al különösen  osztrák érték
papírokban nagy szü k ség let m utatkozott és  ez , valam int az 
a  körülm ény, hogy  ma m ár ille ték es h e lyen  is  k ed vező  évi 
m érlegek et várnak vasipar társulataink részéről, m egszi
lárdította az irányzatot. K ülönösen bochuni és  Laura rész
v én y ek  em elkedtek . Vasutak közül Iransváli é s  Prinz  
H einrich részvén yek  gyöngültök. A m ásod ik  tőzsdeórában  
a tőzsd e szin te  üzlettelea  volt. U ltim opénz 40/q. M agánlo- 
szám itolásikam atláb 4°/o.

B e r l in ,  iu liu s  27. (Zárlat.} panirjáradék
— .— . 4% osztrák aranvjáradék 97.50. E lbavölgyi vasat
— .—  M agvar koronajáradék 90.60. O sztrák-m agyar állam 
vasnt 139.50. K as«a-oderborgi vasat — .— . Bécsi váltóár
84.25. M agyar vasnti Beruházási kölcsön 101.— , A lpesi 
bánvarészvén y — . D’seanto-Oomniandit 175.40. Általános 
villam ossági Edison 225.25. G elsonkircheni 193 60. Lanra- 
kohó 215.90. 4-2®/„ ezüstiáradék 96.25. 4°/> m agyar arany- 
járadék 96.30, O sztrák h itelrészvény 207.80. Déli vasút
25.25. Károly I^ajos vasút — .— . Orosz bank jegy 216.05. 
4°/- ni orosz kölcsön  97.40. Török dohán yrészvény — . 
O lasz iáradék 93.— . Vnc-var hitelbank — .— . Dynam it 
T m st 147.G0. riarpeni 186.75. A z Irányzat csen d es.

B e r l in ,  jn lin s 27. (A Buda resti Napló tndóeitójának  
távirata. > E sti forgalom. N égyszázalékos m agyar aranyjára
dék 96 30. M agvar koronaiáradék 9C.50. O sztrák hitelrész- 
vén v  207.80. Osztrákteinagrvar állam vasnt 139.50. D éli vasút
25.30, É szaknyu gati vasú* — .— . E lbavölgyi vasút —w . 
O rosz bankjegy készpénz 216.05. Ruschtiehradi — .— .O rosz  
bank jegy — .— . (Ultimo.) Lorabard — .

H a m b u r g ,  jn lin s 27. (Zárlat.} 4.2°^ ezüstjáradék  
96.10. 1860. sorsjegy  136.— . Déli vasút 25.— . 4%. osztrák 
aranvjáradék 97.75. O sztrák h itelrószvén v 207.40. Osztrák- 
m agyar állam vasnt 139 25. O lasz járadék 02 75. 4% m agyar 
aranyjám dék 96.10. A z irán yzat gyöngült.

F r a n k fu r t ,  ju lius 27. (Zárlat.} 4*2°.'„ napir járadék 
96.50. 4%  osztrák aranvjáradék 97.35. M agyar korona* 
járadók 90.65. O sztrák-m agyar bank 120.50. Déli vasul
25.30. E lbavölgyi vasút ------ .— . íxm doni váltóár 204.70.
Bécsi b an k egyesü let 123.60, Villam os részvén y  1S7.5O. M%-oe 
m agyar nranvkölcsön 76.80. 4’20/n-es ezüstjáradék 96.25. 4°/o 
m agyar aranvíáradék 96.40. O sztrák h itelrészvén y 20A— . 
O sztrák-m agyar állam vasnt 139.— . É scaknv. vasút — . 
P écsi váltóár 84.25. Párisi váltóár 81.45. U nionbank — . 
A lpesi bányarészvén v 224.50. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  in lins 27. ÍA Budapesti Navió  tudósító
jának távirata.i Á rfolyam ok iannárra. E sti forgalom. OtnU 
rák h itelrészvény 207.75. O sztrák-m agyar állam vasut 139.25. 
Déli vasú t — .— .O sztrák  aranvjáradék — .—  O lasz járadék
92.90. Lanra-kohó 214.10. Harpeni 185.80. Discont — .—  
A lpesi — .— . B écsi bank egyesiilot — . A z irányzat 
csen d es.

P a r is ,  jn lin s 27. (Zárlat.} Csztrák-m agyar állam- 
vasút —. — . 4°/u osztrák aranvjáradék 97.— . O sztrák  
Lándorbank — .— . 3% francia járadék 99 95. Ottomanbank  
527.— . 3’/!%  francia iáradék 102.45. A lpesi bánva rész-  
vén v — ,— . Déli vasút — .— 4%  m agvar aranvjáradék
95.90. Párisi hankTószvény 10.22 Olasz járadék 91.75. 
Francia törleszti), járadék — .— . Osztrák földhitelint^zeti
r é s z v é n y ------ Török dohán vrészvény 311.— .A z  irányzat
n yugod t.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Julin*? 27. A scrtéaGztet íránvzatn k is sé  k ellem esebb.
A • Hízott fr tts e k  ára: 1. A ' M a g v  a r e  1 g ó r n  n d íi:
Ö reg n eh éz (náronkint 400 kilogram m on fölüli sú ly

ban) --------------fillérig. Ö reg közén náronkint 300— 340
kilogram m ig terjedő sn lvban ■— — krajcárig. F iatal ne
héz (páronkint 320 kilogram m on felüli sn lv b a n ) 94—95— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251— 320 kilogram m ig  
való súlyban) 93— 94 fillérig. Fiatal k önn vü páronkint 
250 kilogram m ig terjedő snivban) 93— 04 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  N ehéz (náronkint 280 kilogram
mon felüli s n l y o a n t ----------krajcárig. K özép (páronkint
249— 260 kBoyramm snlvban ---------- krajcárig. —  K önnyű
(páronkint 24C k ilogram m ig terjed' sú lyban) — ——  kraj
cárig . —  H l. R o m á n i a i  : N ehéz i páronkint 020 kilo
gram m on felüli súlyban) — fillér ig . —  Közén 
lnáronkint 250— 32Ó k ilogram m ig terjedő súlyban) — —  
fillérig . —  K önnyű (páronkiut 25C k ilogram m ig terjedő 
s u i y b a n ' ----------------- fillérig. — IV . R o m á n i a i  e r e 
d e t  i (S t a c h 1). N ehéz (páronkint 240 k ilogram m ig  terjedő 
súlyban) — .—  fillérig . —  K önnyű (páronkint 260 kilo
gram m ig terjedő sú lyb an ) — —  krajcárig. V . S z e r b i a i  
N ehéz (páronkint 260 kilogram m  felü li sn lvban) 9 5 — 96 
ü llérig. —  K özév (páronkint 240— 260 k ilogram m ig  ter
jedő sn lyoan) 9 3 —94 fillérig. K önnyű (páronkint 240 
k ilogram m ig  terjedőzulybanl 93— 94 ü llér ig .

P e  r t  é s  l é  t s  r á m :  1900. j u t  hó 25. napján volt 
k ész le t 43.516 darab, 1900. jn lins hó 26. napján felhajta
tott 354  darab, 1900. éri ju liu s 26. napján elazálHttatott 
501 darab, 1900. ju liu s hó 27. napjára maradt készletben  
43.369 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szom bat, ju iin s 28. —  Római k a to lik u s : 

Inoe p p . —  P rotestáns: Ince. — G örög-orosz: (ju lius 16.) 
Q airik . —  Z s id ó : Ab. 2. S. Mát. Mas. —  A  nap k él 4 óra 
17 perekor. —  N y u g sz ik  7 óra 22 perckor. —  A hold kél 
6 óra 22 perekor reg g el. —  N y u g sz ik  7 óra 49 porokor 
délután.

A  miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum : Képtára é s  a néprajzi osztá ly  

(C sillag-utca 15.) nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 korona belépő-dij m ellott m egtekinthetők.

Országos Képtár  zárva.
A z uj országhát kupolacsarnoka m egtekinthető délelőtt 

10— 1 óráig  1 korona belépődíj m ellett.
Állandó müvásár a  városligeti m űcsarnokban n y itv a  

délelőtt 9 órától délután 6 óráig.
Iparművészeti muzeum zárva.
Tcknologiat iparmuzeum zárva.
E gyetem i tűrésekért az UllŐi-uton, n y itv a  délelőtt

8— 12 óráig és  délután 2— 6 óráig.
Mezógazdasóqi muzeum (K erepesi-ut 72.) n y itv a  d . e.

9— 1 óráig.
Eöldtani muzeum (Stefánia-nt 14. sz.) ny itva  délelőtt

10— 1 óráig  B elépődíj 1 korona.
Az összes könyvtárak zárva vannak.
kiagyar Kereskedeivti Muzeum. Igazgatóság  : V II.

k erü let K eropesi-ut 20. szám  alatt. H ivatalos ó r á k : délelőtt 
9-től délután 2 órái?. TuáaKozó-osztúiv és K ereskedelm i 
sza k k ö n y v tá r: V II. kerület, K erepesi-ut 22. szám  alatt. 
H ivatalos órák d élelőtt 9 órától 12 óráig  és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
m intatár é s  k eresk ed elem történ eti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítá s  m elyben az ü z letvezetőség  árusításokat 
is  eszk özö l) a városligeti inarcsarnokban o v iiv á :  délelőtt 
9 órától 12 óráig és  délután 2 órától 4 óra íz. A külfö ld i 
(k iren d eltségek  központi üzietvezetosége M agyar keresk e
delmi részv én y tá rsa sá g ) V. Váci-körut 32. szám  a la tt

I d ő j e l z é s .

— A m. tor. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
Budapest-, iuliaa 27.

A  légn yom ási m axim um  keletebbre húzódott é s  k i
szorította a d ep ressz ió t, in ig  egy  m ásik  depresszió  körvo
nalai a  b iscaya i ten gert érintik.

A z időjárás az é sza k k e le ti d ep resszió  k ivéte léve l az 
eg é sz  kon tin en sen  —  s  ig y  nálunk is  —  derült, száraz és 
szokatlanul m eleg .

B u d ap esten  ma délben a  hőm érő 33*1 C°-ig em elk e
d e tt  (I ly  m agas h őm érsék letet itt 1894. ju liu s óta nem  
jegyeztek .)

K ilá tás  : M eleg  idő várható, helyen k in t z ivatarokkal.

V í z á l l á s .
jn lin s  Ja tlu s

20. 27.
m 6 t«  r

O.CS 0.4Ő 
0.80  
0 .—
0.23 
o.ee 
i ; ső

O ndnrn
T o p o ly aRímIfoc
H r r n A d
B e ir U y í

o.ro
___  e.5-
0.24 0.28 
2.W  2.22 
0.22 0.17 
0.10 0.*-’ 
t . — C.— 
0.02 0.0-2

Tékához* 
V^V-uní-ny 
Tokai
Tlaza-FOred 
Szolnok  
O sonórád  
Szagod  
TKrCk-Reose 
Tttol 
R irtfa  
Hoör 
Zem olén  
Zaotar.
TT.-NAmotl 
Manrlta 
)> -V faJn  
C aoeaa  
K.-V4ra«,
B«lényea 
Tp»k«
Onrahono 
Doro«í«n3 
Wkóa 
Oyoma 
Ov^Fohérvte l'-2* 
BranyfcSka C.t4 
Poborsln

0.17
b.28
C.ít
0.76
0.82

U.—
0.1-
0.13

2CU2 t.Wa 
2.C3 1.76 
S.1X 1.87 
3.68 3.43
0.70 t .8 )  
<i,70 0.90 
0 .— 1.4S 
1.90 l.S -
6.t8
C.C4
0.21
0 .— 0 .— 
0 .— o . l l  
0.40 0.86
0.06 C.0& 
0.24 0.24 
O.ÜO 0.20 
O.kb O.tu 
0.02 C.12

• 0 . 8 j
o .es  

o .— o .— 
C...8 a.en  
O.tO 0.62 
G .tl C.iS 
f'.t6  U.N) 
0.16 C.— 
0.40 0.82

Arad  
Ma’-rt 
JC-Rostély 
KIarató 
T « tti «svá r 
BMHikerek

KÉZ1HPSKÁK
hlmro-anyavak és blmrö-tzörelak
rendkívüli nagy választókban, 
szabott, ryiirl árakon kaphatók
BÉRCZI D. SÁNDOR

kózimunka-nagyiparosnál, 
Budapest, Király-utca 4 . sz. 
Kópra árirryiékrmrt 1725 errdeti 
kriimvnkarajBzal kívánatra bér*

mentve küldöm.
IlirfnnQán 1 •‘eljrm leve-UJUUllody . ka.,lapok 25 ék 35 
kr. Kölnt I.are munkák- 6o az 
ahhoz tartó- , összes anyagok 
rendkívüli nagy választékban 

vanr-k raktáron. 
Mintákkal szívesen ssolgólok.

P é n z k ö l c s ö n
sorslcoyekre és  értékpapírokra, majdnem a teljes 
árfolyamig. Z á lo g b a u  l e v ő  fto r N je g y e k . ál
talam kiváltatnak és  azokra n a g y o b b  é s  ol- 
ceóbb e lő le g e t  adok, vagy á tveszem  a sorsje
g y ek et a mai napiáron — mint a hírlapokban j e 
g y e z v e  — és a tulajdonos ugyanazon sorsjgyeket  

v issz  a veheti tőlem  apró részletfizetésre.
If j. SCHÖN ÁRMIN bankháza

lA la p t t t a to t l
BUDAPEST, Erzscbet-kömt 48. sz. a.

(A Royal nsgyssállndáv&l széniben.)
Vidéki megbízásokra különös gond fordittatik.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
K IK . O P E R A H A Z .

Nyári szünet.

-T -
H í

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Nyári szünet.

vígszínház.
Nyári szünet

N É P S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet.

urAnia színház
Kerepesi-ut 21.

Szombat, 1900. juliua hó 2S-án.
▲ csod aem b er.

(R a b b i J o s c lm an n .)
Daljáték 4 felvonásban. Irta Goldfaden Ábrahám. 
Magyar színre átdolgozta Kövessy Albert A verse

ket irta Makai Emil.
Kezdete 7*/a órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Szombat, 1900. jnlius hó 28-án. 
Márkus Emília vendégfelléptével:

D ó ra .
Színmű 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Szombat, 1900. julius hó 28-án.

Sziklai Szeréna k. a. mint vendég.
A m a d a r á s z .

Operett 3 felvonásban. Zenéjét szerz. Zeller Károly. 
Kezdete 71/® órakor.

Os-Budavára.
Ma szombat, juihis 28-án. B elép ő  dij 5 0  kr.

N á p o ly i k a r n e v á l .
T r é f á s  Ü n n e p é l y :  

az ö sszes a r t is tá k  k ö zrem ű k ö d ésév e l.
Jelm ezes dtszfelvonulással. 

t V a g y  V a r i e t é  e l ő a d á s .
L it t le  T lch  u j m ű s o r ra l otb.

ftSaenaStelóo : Hieniáclóa 1A b u p  k ö t é l t á n c o s o k
b á m u lu t o H  p r o d u k c i ó i ,

3  in g y e n  sz in ie lő a d is  8  é s  © óra k o r . I

Z eaaborl n i. k ir . fo iy a m m ó rn ö k i h iv a ta l .  1003/1900 sz .

Versenytárgyalási hirdetmény.
A {öldmivelésügyi m. kir. Miniszter úr Ö Nagyméltósága f. évi 

jnlius hó 14-én 47977. szám alatt kelt magas rendeletével a darázsi 
dunai zárógát helyreállítási, valamint a gombosi Dunapartnak folytatóla
gos biztosítási munkálatainak a f. évben leendő végrehajtását enge
délyezvén, a darázsi zárógát helyreállítási munkálatánál a következő 
munkáknak, illetőleg szállításoknak:

I, 4 2 5 .3  k ö b m éte r  fö ld m u n k á n a k ,
2O5T.OI k ö b m éte r  e lső  o sz tá ly ú  ég
1 8 8 1 .3 0  k ö b m éte r  m á so d o sztá ly ú  k őan yag  s z á l l í 

tá sá n a k  é s b e é p íté s é n e k
II .  5 3 3 0  k é v e  rő zsca n y a g  sz á llítá sá n a k , tovább á  a 

gom bosi D u n a p a rtn a k  fo ly ta tó la g o s  b iz to s í
tá s i m u n k á la tá n á l a  k ö v e tk e z ő  m u n k á k n a k  és  
s z á l l í tá s o k n a k :

U I. 7 1 8 2 .0  k ö b m éter  fö ld m u n k á n a k  
2 7 0 0 .0  k ö h m éle r fe lső  o sz tá ly ú  és  
1O1IO.<> k ö b m éter  m á so d o sztá ly ú  k őa n y a g  sz á l

lítá sá n a k  é s  b e é p itá sé n e k . végül
IV . 7 5 0 0 0  k é v e  rő zsea n y a g  sz á llítá sá n a k  v á lla la t i  

nton  va ló  b iz to s ítá sá r a  a zom bori m. k ir . fo lyam  
m érn ö k i h iv a ta l h e ly is é g é b e n  f. év i a u g u sztu s  
hó 7 -én  d. e . 1O óra k o r  zá rt a já n la t i v e r se n y -  
tá rg y a lá s  fog ta r ta tn i.

Az I., II., III. és IV. alatt felsorolt munkákra, illetve szállításokra 
az ajánlatok külön-külön teendők. A szabályszerűen kiállított ajánlatok, 
melyekhez az ajánlati összeg 6%-ának valamely m. kir. adóhivatalnál 
bánatpénz gyanánt történt letételét igazoló elismervény is csatolandó, 
a jelzett napon és időben a zombori m. kir, folyammérnöki hivatalhoz 
nyújtandók be.

A vállalatokat szabályozó általános és részletes feltételek, tervek, 
szerződési és ajánlati minták, valamint egyéb tájékoztató adatok a 
zombori ni. kir. folyammérnöki hivatalban a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Zombor. 1900. évi julius hó 19-én.

Somossy Matató
(V a g y m ező -a tea ).

A lb rech t F e ren c , igazgató. 
Pénitárnyifás 1 ?8-kor. Az előadás kezdete '/a9-ker. 

A Mulató l6°-ra szellőztetve van.
M é r sé k e lt  n y á r i id é n y  h e ly á ra k k a l.
í: Hatásos siker a szenzációs júliusi miisornak.
J o e  K r » n l<  J a k s o n
érdekes amerikai Polo oycikli játékosok, (Játékuk Trtns- 

val és angol.)
T h e  M a r te n s  német ének négyes.

Jeunesse D o ré e -c s o p o r t
nöl trombitás-csoport (10 hölgy).

BERGER TESTVÉREK
8zájnarmonika miiveszek, madár- és állathangutánzók, 

Felső bajorországi táncosok.

Les Sor Borbon’s T B g
szicil ai énekes és táncosnők. 

V g y m in t f e llé p te  az ö ssze s  ú jo n n a n  
szerző d ö tt m ü e r ő k n e k .

Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. dohány nagy- 
tőzsde, Karoly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

B utorl
készpénzért vagy

r é s z l e t 
f iz e t é s r e

legolcsóbban

FU C H S
BÓDOG-nál

BUDAPEST, 
József-körut 26.

Minden budapesti lakoa tegyen egy k irándulást

-raVisegrád
P a p p  J ó z s e f  ,,M á ty á s  k irá ly h o z "  cím zett és legjobb hírnév
nek órvendft vendéglőjében kiváló magyar konyha lesz vesetve 
Valódi magyar hamisítatlan borok '8  kitűnő kőbányái sör. igen 
mérsékelt árak. A közlekedés úgy hajóval mint vasúttal történ
hetik és rendkívül olcsó és kényelmes Minden vasár- és ünnep
napon katona hangverseny. Gyors és ügyeimen kiszolgálás.

Nagyobb tá sasag ’k kedvezményes árakban részesülnek.

B U D A P E S T . B U D A P E S T .
Dr, Málnái Mltiáljne-Sllbermann Anna

íslsiM leány tan- es nevelő-intézete
V I . G y á r - u t c a  3 .

Az intézet 19C0. augusztus hó 1-én a Teréz-kőrut 
39. «z. I. emel. levő tágas helyiségekbe helyezte
tik át. — Az intézet áll. nyilvánossági joggal fel
ruházott 4 elemi, 4 polgári és 4 továbbképző 
osztályból. Az intézet növendékei benlakók, egész 
vagy félnapra bejárók. Kívánatra bővebb felvilá
gosítást nyújt és prospektust küld az igazgatóság

D r. M &lnai M ih á ly .

M. kir. folyammérnöki hivatal.

Dr.ReDiicrvizgyógyintézete
Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon).

Az intézet 83 év óta All fönn, rnoet teljesen ujj* ai a k t ív a  »  
modernebb gyógryeezközökkel szereltetett föl, főleg bejárd ba-

tegek számára.

A lk a lm a zá sb a n  le v ő  g y ő g y e sz k ö z ö k :
A tudományos vlsgyógymód összes eljárásai, masszázs, viUá- 
moő fányfúrdő (elhízásoknál), az elektromozáe mindén faja 
(galvanlsatlo, faradlsatlo, frankllr.isatlo, elektromos masszázs) 

hűtőkészülékek (P.vychrophor stb.),

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(Nauheimi eljárás, sslvhajosok számára). Kezelés aiá vétetnek. 
Különféle Ideg- és gerlncbajok, Ideges gyöngesegl állapotok: 
álmatlanság, szédülás, a gyomor és belek renyhesége, idült 
izületi és Izomcsúz stb. Prospektus kívánatra. Arak mérsékeltok.

A Bégacsatorna .Csurgó’ nyílásának 
mozgógáttal való elzárásához foganatosí
tandó munkálatoknak vá lla la ti utón'leendő 
biztosítása céljából

folyó évi augusztus hó 17-én d, e. 10 órakor
a temesvári m. kir. folyammérnöki hivatal 
helyiségeben nyilvános zárt a jánlati v e r
senytárgyalás fog tartatni.

Az ajánlkozni óhajtók felhivatnak, hogy 
szabályszerűen kiállított és az ajánlati összeg 
5%-ának megfelelő bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat a kitűzött napon d. e. 9%  óráig 
a nevezett hivatalhoz nyujtsák be.

Ezen szóban forgó munkára vonatkozó 
tervezet, valamint ezen munkát szabályozó 
általános és részletes vállalati feltételek a 
nevezett hivatalnál a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Temesváron, 1900. évi julius hó 16-án.

M. kir. folyammcrnfiki hivatal.

/■<*»
£'&z.>v.

íiS F

57941. II—2 -

sjv #  #  v  v  V  y *y <

Hirdetés.
A mezöhegyesi m. kir. állami ménesbirtok

répaszeszgvártási üzeméhez az 1900/1. évi cam- 
pagneban szükséges mintegy

800 métermázsa kénsav és 
150 ,  repceolajalj

szállításának biztosítása végett a nevezett ménes
birtok igazgatóságnál

1900. augusztus hó 10-én
ajánlati versenytárgyalás fog tartatni, melyre az 
érdeklődők egy koronás bélyeggel és 5%-nyi bá
natpénzzel ellátott zárt s „ajánlat ( j szálli 
tására* felirattal megjelölt ajánlataikat a mondott 
nap délelőtti 10 óráig a ménesbirtok igazgatóságá
nál nyújthatják be.

A részletes feltételeket nevezeti igazgatóság 
kívánatra díjmentesen megküldi.

Budapest. 1900. julius hó 17.

M kir. földmivelésiigyi miniszter.
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U r a s á g i

villa vagy szálloda beren
dezéseket, szőnyegeket, 
lámpákat, olaj festmény ii 
képeket, veszek és eladok 
vagy újakkal becs rélek 
Nagy raktár használt és 

tiszta állapotban levő 
baroque, angol, ó-német 
és antique stylü háló, 
ebédlő, szalon és úri szo
ba berendezések, vala
mint szőnyeg, lámpák és 
valódi olajfestmények, 

egyszerű polit rozott és 
matt butorokbau. Buda
pest Kerepesi ut 64. I. em

Ú ri H avelock
7 írttól.

Hői H avelock
9 írttól,

H u  H avelock
4 írttól,

L eá n y  H avelock
t írttól feljebb.

A lé g ,óbb  c sa k

FULGURIN

ROVARIRTÓT?"
FECSKENDŐBEN
ára csak 10 krajcár, illetőleg 
20 fillér és blztouan, gyökere
sen kiirt poloskát. sváb- és 
csótány bogarakat, molyokat, le 
gyeket, hangyákat, növtnyrova 
rókát atb. Fulgurfn-ro*arpor 
csak az összes ku tarAllauiok- 
bán szabadalmazott és tőrré 
nyileg n  dett fecskendőkben 
20 fillérért les i Árusítva. Tehát 
mindenlltt kérjünk csak Ful- 
gurin rovarport a fecskendő 
ben. Fuigurln nagyban és k i
csinyben, valódi alaki an és 
minős gben rendelhető csak :

DCICC D v e g y e a r e t l  torm é- 
(iL lü ö  Di nyék gyárából, 

Budapesten, Kiraly-utca 41.,
X  X- emelet, X

hová minden Írásbeli megren
delés intézendő és a ml
— minden tévedés elkerülése 
végett — ku'ónösen figyelembe 
veendő 111 PróbamiittAi 20 kraj
cár beküld se mellett (levél
bélyegben is fizethető) bér
mentve küld * gyér iiAibovA. 
F ió k ra k tá ra . B U D A P E S T E N  
Tőrök József gyógyszer'az, VI.. 
Király-utca 12. sz. , KAIal Sán- 
dfor, VII., KirAly-utea és KA 
roly-korul sat kén ; BÖbm Ká
roly, V., Nagy korona-utca 12., 
Krayer E. es társa, V.. VAcl-ut 
14. sz , Ersnkel-féle vajudvar
ban óm VII., Kerepesi ut 60. sz., 
a Népszínház Atcllenébeu 
Takács Lajos, IV , Kossuth

Lajos-utca 10. szám.

M u c i  e m b e r

K H I N A I
e s e m é n y e k  lr á n t nem  
é r d e k lő d n é k ! E g é s z  
K h ln a t s  an n ak  n é p é t  
I sm e rte tő  g y ö n y ö r t!  

k ö n y v  J e len t m e g  a 
n a p o k b a n  C h o l n o k y  
J e n ő tő l
Sárkányok országa
ó im  a la t t  2 0 0  e r e d e t i  
k é p p e l.

Kapható lapunk kiadó
hivatalában fűzve 10, dísz

kőiéiben ld koronáért 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.z//j

Justltz Leopold, 
todesniha-speciaiista 

BECS,
IX.,Wahrinperstra»se 48.

Telelőn 7-48. az. 
a fsaitok egyleti házasak 
az osztr. ourista, a touring- 
oiub ea számos kerékpár* 

egylet stfe. szállítója.
L Ó D É N

L Ó D É N  ’-  Y  “ "“oaiko s ü 
lödén_ Y Y Y zT  lx-—L Ó D É N
L Ó D É N - g y " 14_
L O D E N „ M B ^  
L Ó D É N  ““S I 
L Ó D É N  S í““ ‘-UL 
L Ó D É N  
L Ó D É N -  
L Ó D É N  Tlharpanh. 
L Ó D É N  jr.ms.nl ZM 
L Ó D É N  “  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  ~  
L O D E N 'X ^  
L O D E flu-őltőay 6.—
L Ó D É N
L Ó D É N  úri Oltőay 12.— 

L Ó D É N  -S5.S, 
L Ó D É N  hegyi kabát 7M

k-
L O D E N k ó p a a y  IX — 

L Ó D É N  lrodakabát 6.—

L Ó D É N  
L Ó D É N  " ^ 5  
L Ó D É N  faUSlta ICL— 
L Ó D É N  zekekabát 7_
vatannnt unndan eipouöoiáató 
rubadaran nundenleio fajta .o- 
AaDbő. a lebelő legvloeubb 
n-gjhm il arak anaüett: minden 
fenUbevvaa*1 olbk )®bb mln "̂ 
•Ágban i» mindau ArrAlta- 
taiban fcésaletben tartatlk, — 
Hintek képes arjegyaákkel to
p-yen Ab bf-rmaorvs. — Vidéki 
mr-rroodaUaak a legjobban el 
IntAatetnak. Nemtataaő akadály
u l  ziul kicseréltetik vagjr a 

teljes öasaeg vlaasssdattk. 
J o i t i t z  L ecp o ld , 

lódén rnbe- •peeiallata, 
Becs, ÜL, Wáhnageratr. 48
Hivatalitok oadrag, szur

ka, tr ico t_______ 5.50
Hivatalnok zabbeoy ál- 

i& m z o ld ________7.—
Tanúsadra®, drap, 

t r i c o t __________ 5.59
Doable-báJskabát — 7.—

K I  A K A R !
=  egyéves önkéntes =

L E H H I ?
Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem vé
gezték.előkészültaégükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyeves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett Szüle

tési óv közlendő.Prsspsbtnst Isryeo áa benasatv* kftld
L I C H T B L A U  A L B E R T
a  katonai e lő k é s z ítő  tan f. Igaagató fa  D ebreoanben.
Ta b zottsag: eddei DRAU6ENTZ JÁNOS m. kir. hon
védezredes n y . és MAYER ADOLF ce. és kir. őrnagy 
ny. Felügyelő : a nm. vallás- és közokt. ügyi m.kir. 
minisztérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.
............... ...........................................  ■■■■■— r — m—

T itkos betegségek
ÍTÓ»TÍttür» •  «p «< .llr t. fc ^ o b b ,,  , |4 J h « ló  
* ™  U  B«trzrtl n . l i L t  kórbÁKI f ■ , . . i  ■ - • •Imiio.

Di>. F A B IN Y I J.
T. körházi érroo, opeolaliéts

i r á f  fU  le g rd v id rb b  idd  alatt b iilo a  m karrv l ( é r t e k t a l l  
éa s é k ta é l:  h a g y o a B M y á a t ,  h ö ly a * b a ) M a A  *r- ‘ -  

v a a  a o b a k a L  a v n h ti i« t  __ _
. . --------- —•  ■» "ozgagnaioskAttaa aobekat, syphniat, ennek -----'̂ -rr,—
makaea Mrbajokat és as AnfortAsAabet 

U egbotogségekot
já a a  avoAaóny ferflal ffyr~fnégtaél ffr

rUF .  Ba,al' .01,01 öregebb egyénekaéi. ”  
m *o! eiker folylao a bonoránum utólag u h»r-ibetA.Levelekre óíjLlemü v ílk ..;  k i .in .ln ,7 ,4, y. Ie i í t

Lakás: Budapest, Eneébet-körut IZ sz«
< »«b*»r-»W » U M k , I. em elett. ’

Bodrai a lóerőnél. jnuón rarát^m ei
B-Ü.U. óbuiótt ^ 7 * *

! H úzás m á r  a u g u s z tu s  hó l-én.
M in d en  so r s je g y n e k  k e l l  n y e r n i.

Olasz vörös tereszt sorsjegy
havi réailetflzetéBro az 1998: XXXI. t.-c. érteim ébaa

2 darab 80 havi 2 korona 15 filléres részletre
3 darab 30 havi 3 korona 20 filléres részletre
5 darab 80 havi 6 korma 35 ti lércs részletre

10 darab 30 havi 10 korona 00 filléres részletre 
K ét r é s z le t  és vidéktől 85 fillér pnatAdij — b eh fild éae  
után m eg k ü ld ö m  a  tőrvonyeoen  k iá llíto tt  r é s s le t lv e t  
uielylyel a vevő már a legközelebbi húzás aixaluiával 
m inden n y e r e m é n y r e  eg y e d ü l já tsz ik ; azonkívül e g y

r é s z le t e t  In gyen  nyugtázok.

If j. SCHÖS ÁRMIN
'banlch.áasa

[Bpest, V I I . ,  E rzs éb et-k iiru t 48.
A L A P IT T A T O T T  18S4-ben.

részletfizetések befizetési lapjaimmal bArmsly posta
hivatalnál d íjm en te sen  «Jzközölhstör. A részletfizetésre 

I eladott sorsjegyek pénztáraimba i őriztetnek és a bír- 
tokosrik  bármikor előírutattatnak.

t 'r y a t tk ö lt  a lltta lm a z tn ta n U .

Oocaslo k r ^ b o rokban *8 minden borzáva»é clkkbes.

emé8ztÖképe8hégének fen- 
tartására, mogja vitására, 
ha a sertés beteg, nem 

j eszik, nem emészt és nen 
hízik, legjobb a . CsenniogjgjJ

3oh M «m  le t s x s t t  olosAOrtakl BlsB-
i, ndü. uj gén- k 1900. é \ i  u.sdsli 140,15S 

i Női korék pAi ok, uj Állapotban, tol- 
srufölszerelve, • 1-. gAn». lflókor. A w e- 
-I AliizAi mázó am>-i i t a l  „ L lifh t"  540 írt. 
i\ et lWJlior.Smj. r rvzfttfl láuenélktttt 

an 'vasy  Bóigépik ejr'-bz uj állapotban, 
i iulBMttOOkor.,most 170k>r. PncumsU- 

ufíjl1 A «kal 9 ko • . jo b b ak  10kor. 1 Amiók 
.. m  Kflltiuléle e aőrendü gyárt-

és Syposs gyógyszé:
táppora-, fcsebb Külitóél. et.6»ndii „árt-
l sertésre 50 kr., nanobb ® Í*' ?.e‘**‘ ®1*, X ^ ^ k„rAkpárok a- 125 koronáig. Nsponu csomag 10 sertésre 4 frt MenzírU! Alkalmi vételek! MladsnJAteió^lkstréM ek^sfyónlö 
50 kr. Kapható: , Qfogua-.
üzlet* Budapest, ÍJIlői-uf 
6. Nyilatkozat: Sertésvészes 
disznaimnál sortéstáppor-, 
rukat kitűnő eredmény- 
nyel alkalmaztuk, miért is 
köszönetem nyilvánítom.

Kispest, Jókai-utca 7.
Tisztelettel Kisfeludi 

Lipthay Elemér.

f fc»á«ia<uidbBÍíli> w  fl*os. XX. B ssr s sa sse  ».

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
hugycsőfolyásnál (m agfo -  
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein S. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Rossauerlánde 35. kapha
tók, ára egy doboznak 2.50 
frt fezen összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

Századvégi
asszonyok.

Regény 1 köt. Inokaű Pál
tól. Előbb 2 kor. m ost 60 
fillér. Megrendelhető a ki- 
ad óhivatal bán.

Szigeti Lajos bőröndös.
CsAss. éa királyi udvari szállító, Jóiaef főherceg és Ooburg 

bercov udvari szállítója.

Végeladás Qzletfelbagyás végett.
22 ér  óta fennálló, s  legjobb hírnek Örvendő szíjgyártó- és 
nyerges üzletem telhagyom. Szorgalmam által szerzett ered- 
mónynyel nyugalomba vonulok, ez alkalommal ói iási áru rak
tárom. mely a legsr.olidai b és izléies Arukból All, saját elő
állítási Aramon, sőt egyes tárgyakat még . zou alul is Arába 
bocsátom, ezzel régi jó vevőim még egyszer utóljára jó árum
mal olosón kiszolgálhatom. Tájékozásai raktáramon levő Aruk 
mennyiségéről fölemlítek egy pár árucikket, u m .: kocslzó 
lósz-rszáinok 250 lóra. etek között van könnyű jukker, magyar 
sallangon és kummetos mindenféle veretékre, van négyes, 
páros rs egy' b könnyebb és nehezebb kivitelben, 240 lóra, 
nyeregszer, lovassági-, gyalogsági-, civil-, úri-, női- és gyer
mek nyereg.sersk, Istálló kötőfék. k, hevederek, takarók, lovag
ló- és kocsizó ostorok, vesszők és botok, utazóbőröndök a 
logerősebb disznóbőrből, igen ajánlható kézi- és oldal- 
táskák. url-ésnöl neeessalrek, berendezett táskák, szivar-és  
■zlvarliatá'clk, papír- és aprópénz erszények, minden e szak
mába vágó fentemlltett tárgyakból nagy választék. Képes

árjegyséket (civil és tiszti) bérmöntve küldök.

Magyar királyi államvasutak. üzletvezetőség Kolozsvárt.
P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y .

A m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetösége a kocsárd-m. vásárhelyi 
vonal M.-Ludas állomása mellett 8 lakóház építésére alkalmas, esetleg 2—3 rész
letből is állható, összesen mintegy 3000 □ölnyi területet vásárolni óhajtván; 
arra ezennel pályázat hirdettotik.

Megkivántatik, hogy a vásári an dó telek lakóházak építésére alkalmas 
árvíznek ki nem tett terület legyen és hogy az a m.-ludasi vasúti állomáshoz 
lehetőleg közel feküdjék.

Az ajánlatok jogórvényes alakban bélyegzetten és lepecsételve .Ajánlat a 
m. kir. államvasutak által M.-Ludason vásárlandó telekre 17847/900. szhoz“ fel
írással ellátva f. év augusztus hó 10-ik napja deli 12 órájáig titkárságunkhoz 
beküldendők.

Az ajánlatban a megvételre felajánlott terület pontos fekvése, nagysága, 
az ölenkénti, vagy 1600 O őílel számított holdankénti egységár, telekkönyvi tu
lajdonosának, valamint az ajánlattevő neve és lakezime pontosan kitüntetendő.

A ni. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetösége fentartja magának a 
jogot, hogy az ajánlatok között tekintet nélkül az árakra és feltételekre szabadon 
választhasson.

Kolozsvár, 1900. julius hó 20-án.
Az üzletvezetőség.

(ftánnyom ás nejn dijaztatjk.)

1536. nám. 1900.

L e g s z e b bl’APi

3 db kivehető motrööoal 10.—
1 dt ronge papién _  — 1 80
1 db rooge paplan príma 2 80 
1 db aattn raobmtr paplan 8.80 
i db sUaar eecbznír papién 4.80 
1 dt> Atlasz selyem paplan 8.—
1 db fodros atlasz Melyem

pai lan — — . . . ------ •*-—
1 dt ló vAaavn Agv lepedő 180 
1 db Jő „ paplan „ 2. -
1 db flanel Agy pokróc _  1.80 
I db gyspiu Agy pokróc 4 50
1 db jó ló p o k r ó c -----------1-70
I db ssegett lópokrőe 4-50
I 1 •varrott szalmaasAk __ 2 80

O IG H N E B  J Á N O S  é s  T Á B S A
paptata' m atrac • a s a n  itoeérs gyárosok, n B a y e g , függöny- 

Agy- • •  aastalterOó v w  nagy vél aosU kbao. 
a d u , .* ,  H l .  kar., K naétoX -keru t »O. n á m .inrr— -  m— .úijiuu.
Nem t e t e i  azeakat hlw t-***"*. vagy * pénzt visszaadjuk.

L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

PAJPta.rAP.rn

1 aeél sodrony ágybetét
1 teogerlftl matráo 
1 Afrlqae matráo 
1 lószflr matráo 
I ruganyos Agybeiét... ..
I nagy szoba szőnyeg 
Futó ssőuyeg 25 ártól feljebb 
1 ablak tun is függöny — 1,60 
1 ablak K<»n,’ó „ ...5.50
1 osztergályurott ftlggőny-

tartó _— —_ —   1.50
1 ablak csipke függöny _  8.50
1 bouret Agyterltő _  ... 2.50
2 gyepje Agy- és 1 aortaJ-

lovMB . . . ----------------- H—

1.50

2b éri, részben katonaorvoai (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben raazánorvus 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlhatóDüKAJDACSY,
v. cm. é s  k. exredarvos.

E lectro therap iai rendelő intézete 
Budapest. Vicl-kömt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphiiist, az önfort'ztotés utóbajait

Eigyengíilt fé rfie rő t
az orvosi világ által legújabban olvannvira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-M assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehórfolyást befocs- 
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái1 itt uleg és ennek utókövotkezménveképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyit a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; oste 7—? óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
levelekre díjtalanul azonnal válaezoltatik : eset

leg gyógyszerekről is  gondoszodva lesz.

Tölgyfa tlad is .
A nagybányai m. kir. foerdöhivatal kerületé

hez tartozó láposbányai m. kir. erdögondnokság 
alábbi vágáslerületein kihasználható tölgyfa törzsek 
eladására zárt Írásbeli versenytárgyalás hirdettetik, 
melyre az ajánlatok

f, évi augusztus hó 16-án d. e, 10 óráig
fenti föerdőhivatalnál nyújtandók be.

Fehérszéki vágástér 20-9 k. hold, törzsszám 
2422 darab, kikiáltási ár 16946 korona 40 fillér, 
bánatpénz 1695 kor.

Gyökeresi vágástér 47-s k. hold, törzsszám 
2305 darab, kikiáltási ár 119936 korona 40 fillér, 
bánatpénz 11994 korona.

Az árverési és szerződési feltételek ezen fö- 
erdöhivatalnál és a láposbányai m. kir. erdőgond
nokságnál a hivatalos órák alatt bármikor megte
kinthetők és kívánatra elküldetnek. Ezektől eltérő 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlatok következő felirattal látandók el: 
„Ajánlat Í900. évi 1528. számhoz".

Nagybányán, 1900, évi julius hó 15-éD.

M. kir. foerdöhivatal.

H ö lg y  - ó v s z e r
Rég elismert és natasáoau biztos, ieiusiegcssó tesz minuonneniu gyougódielen gumim es spoogyacikket, 1 doboz 

(12 drb) pontos használati utasítással 3 korona. — 3 kor. 50 fiU. olőlegos beküldése mellett bérmentve. 
Gyors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál: LAnzló J ó zse f gyógyszerész. Maros Újvár Erdély. Budapesten: 

T ö r ö k  J ó i s e r  gyógyszeres , K rály-utca 12. és K e r p r l  V . gyógyszerész, Lipót-körut 28.

1

jr.ms.nl


BUÓfipOfit, ogflmkaP BODAFBSTX OAPI.0 1900. julius 28. 205. szám.

A p ró  b trd r tó o rk e t  
fcCxpenU lrodAokban ás «r»-
dák uyugta iuud«li iuág •  
kűvstaaiő flákokbaa lehet föl
adni,

B r e x r  nSvórek
dohányt Szsdáje, 

Taráe-körut M. szám «J»tt.
Fncrekiuann J !ér

gyorssá) lönyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. raám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV., Qrőf C«iráky-Í61e palota. 
•.Kossuth Lajos-utca, Kigvrt-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a t u b r l l t t i i l t s

dohány tőzsdéje,
erepesi-ut&ü. (Takarékp. épül) 
K e r n h e r g r  R o z á l ia

úobánytözsdéje,
VIII. kér., Muzeum-körut 18. Bt.
í r j .  N a c e l  O ttó

könyvkereskedő, 
Mvzeum-kőrut 2. sz. (Nemzeti 

Bzinház bérháza.) 
X e x u e t s c k  A . J .  

uj sáp-árudája, 
Petőh-tűr 3. szám. 

R o h e n c H  Ilo n a  
dohanytőzFdéje, 

Acdrássy-u*. 48. szám. 
b i  á  n «. o M ó r  

dohány tőzsdéje,
IV. , Kecskoméu-utca 14. szám. 

f e o p j - o n y i  V.
dohányángy árus,

Vili. kér.. Kerepesi-ut 1. szám. 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-utca 2. szám alalt. 

Z ip s e r  és K<»nig 
zonmnUkercskedése, 

András*? ut 4. srátn alatt.
R endit J ó zse f né , 

t Ma
I k c n ts r h  K S ik sá n é ,

▲ sdráasy-ut 8c. 
W e its e n l'e M  .fa lta k ,

Király-utca 1.
l í  1 o e i  3 e r  J.

hirdetés! iroda,
IV. kér., üt'-utca 6. szám.
EcS n • <*rnát

V. kér . . • 4. i'zára.
-■- ö .

. ..oda,
IV., Zaibár..—úti a 7. szám.
G o t t ío r r g e r  A. Ve

hír -ev oi iroda,
IV., kér., Váci-utca V. szám. 

H a a se n s te in  é s  V og ler
hirdeW-si iroda,

V. kér., Dorottya-utca 9. szám. 
L  e  o p  o  I d fi y u 1 a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-kórut 14. 

M o  s s e  l l n d o l f
hitdctés; iroda,

VII. kér., Károly-köiut 9. sz.
S c h w n rc z  J ó zs e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utca 4. sz.

T e n e z c r G yu la
hirdetési iroda,

IV. kér.. Szervitotér 8. szám.
G o E j r n b c r  M ór

kőn ci aei—skedő 
Buda I I , F utca 7. s ám. 

Minden a i. : '.és, molyét
I tt «ate o  crrtig  fö la d n a k ,  
már a.'-nap m e g j e l e n ik  a

ktu d n p e a ti N a p i& h a n .

G. I .  G.
Levelét megkaptam. Csak 
vártam mikor ad magáról 
életjelt. Hogy van? Látni 
vágyom, jöjjön. Nagyon?

6646

H er é
levele van a föpostán. 
S. A. 6649

P é n t e k .
Gondoskodjék, hogy meg
beszélt fontos levél most 
ott elkészüljön, mert úgy 
hallom, „törők*,rokonaink 
most jönnek haza. Nekem 
csakugyan nem ir, már 
látom, hogy egy picit sem 
szeret, maga .ifjabb*.* Én 
nagyon szeretem — csó
kolom. Majom. 6657

J ú n iu s  8 .
Édes szeretett jó kis 

anyuskám! Boldog, vég- 
hetetlen boldog vagyok, 
hogy láthattalak, sokkal 
könnyebben viselem most 

I nehéz sorsomat, de azért 
még most is nagyon szen
vedek, és nehezen várom 
a megváltást. Figyelmez
tetlek édes anyus ezen 
utón is, hogy semmiféle
meghosszabbításba bele 

nem egyezem, és hogy ok
vetlenül haza kell jönnöd, 
mihelyt a kikötött terminus

elmúlt. Ma kézhezvett 
kedves leveled kielégített, 
és ha megígéred, hogy 
mindig igy írsz, el akarom 
felejteni, mily mélyen bán
tott, hogy kívánságomnak 
nem akarsz eleget 'enni. 
Az én szerelmem veghe- 
tetlen, határt nem ismer, 
nagyon fáj tehát, hogy te 
az érzelmeidet határok 

közé szorítottad. A mi
előbbi viszontlátás remé
nyében forrón ölel és még

forróbban csókol hü 
Csacsid. 6634

H ázassági
ajánlat. Intelligens fiatal 
ember, 32 éves, körjegyző, 
ki egyúttal tekintélyes 
földbirtokos ia,ism eretség 
hiányában ez utón óhajt 
nősülni 20—26 éves kor
ban levő, jó családból 
származó ág. hitv. evang. 
rallásu hajadonnal, kinek 
24000 kor. hozománya 
van. Csakis komoly, tel
jes névvel és arcképpel 
ellátott ajánlatokat veszek 
ügyelőmbe. Arcképek 48 
órán belül visszaki;Idői
nek. Diskréció becsület
beli dolog. Cím a kiadó
hivatalban megtudható.

6638
A szokásos 3 0  K r a j 
c á r é *  b é ly e g iU c t é -  
lá c t m e g f iz e t n i  n em  
k e l l .  l e h a t  e z e n t ú l  

a  c ím m e l e llá to tt

!<♦ bé ’je g  m en tes e k .

K ie s i  a ss z o n y !
D.d/a sarait megkaptam. 
Vigyázok rájuk, mint éle
tein P'gédesvhb, legdrá
gább titkára. Nyugodt le
het, jó helyen vannak. 
Úgy ezeretnék írni de 
belenyugszom mindenbe, 
cstK Ón írjon. Kitartást 
önt belém, impulzus min
den levele a cél felé. És 
írjon mindent, a mit érez, 
gondul, szerezzen magának 
megkönnyebbülést, nekem 
pedig végtelen boldogságot. 
A mamáról is Írjon okvet
len. Születésnapjára fo
gadja legjobb kívánságait 
az önt ezerszer csókoló 
leghübb barátjának. 6645 

N ih il
Mindenem! Te vagy egye
düli gondolatom, boldog
ságom és reményem. A 
szerelem istenitő gyönyö
rével ölellek diágára és 
ezer égő csókkal olvasz
tom lelkemet a tiedéhez. 
Megöl a vágy utánad. 
Mikor látlak a föváros-

6655

M űterem
kisobbszerü, esetleg egy
két nagy világos szoba 
kerestetik fiatal festő ré

szére. Damjanich-u. 41. 
II. 34. 3049

T a rta lék o s
katonák, kik a magyar és 
német nyelvet bírják és 
tényleges irodai szolgálatra 
kedvük van ; adják bo — 
szolgálati időjük rövid le
írása mellett — címüket 
.tovább szolgáló* jelige 
alatt o lap kiadóhivatalá
ban. 6639

K e r e se k
szerény igényű izr. bon- 
net, vagy nevelőnőt 3 
elemista gyermek mellé, 
ki héberben is jártas és 
kézimunkát tud. Fizetés 
havi 10 frt. és jeljes ellá
tás. Cin. a kiadóhivatal
ban. 6650
K er esek  szerén y  
Ig én y ű  k itü n ően  t a 
nuló v é g z e t t  J ogászt, 
k iv e l a z  e lső  á l lám  tu 
dom ány i s z ig o r la tra  
e lk é sz ü lh e tn é k . A jén  
la tok at: „V aszzorga -  
lom “ cím en  S o h w a rz  
J ó z s e f  h ird ető  irodája , 
M arokk al-u tca  to v á b 
b it. 6656

O k lev e les
nevelő, kitűnő ajánlatok
kal házinovelőül ajánlko
zik elemi, gymnasiumi 
tanulókhoz. Nyelvekben 
jártán. Cim „Paedagogus* 
Terezovac, Via Barcs. 6637

E leg á n sa n
b ú to r o zo tt, k ü lön b ejá-  
ra tu  szép  n a g y  szob a  
1 v a g y  2 ur ré sze re  
n a g y o n  o lo só n  a zo n 
n a l k iadó. D e sse w ffy -  
u to a  25. I. em . 21.

K iad ó  szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház szomszédságában, 
egy újonnan berendezett 
tiszta, világos, kétablakos 
utcai szoba, külön bejá
rattal a lépcső házból, tá
gas e őszobával, jutányo
sán kiadó. Kerepesi-ut 34. 
ILI. em. ajtó 20.

N yo lcv a n  f r l í r t
eladó egy teljes ó-német 
hálószoba berendezés jó 
karban, fehér márvány 

lapokkal. Vörösmariy- 
utca 75. II. 15. 6648

Idősebb
intelligens tanítónő, elő
kelő családnál állást keres, 
megkeresések Fischer I. 
0. Zsibáros-utca 7. inté-
zendök,_____________ 6644

O k lev e les  
izr. nevelonő vidékre 
kerestetik. Oktatás ma
gyar, társalgás német 
nyelven eszközlendő. Cira 
a kiadóhivatalban. 6636

K á rp ito s la n o n c
jó fizetéssel felvétetik. 
Potes, Váei-kömt 15. 6633

I s tá lló
2—3 lóra, táwaa udvarban, 
esetleg kocsiszínnel ke
restetik. Bővebbet Halász 
Miklósnál, Roinbach-utca 
13.____________  3031

A lk a lm a zá st
nyer, izr. okleveles ma
gyar-német, zongorában 
u  oktató tauilónő, pusz- 
táraegv IV. elemi osztályt 
végző leányka mellé. Cím 
a kiadóhivatalban. 3026

I S zü lő k  ü g y e im éb e
Intell. izr. fiatalember, ki 
egy fővárosi részvény- 

j tái saság technikai veze
tője, mely állást évek óta 
a legnagyobb megelége
déssel betölti, 2400 kor. 
fix fizotés és meliók illet

m ényekkel, ismeretség 
hiányában ezen a már 
nem szokatlan utón óhajt 
magához illő leányt nőül 
venni. Csakis teljes cím
mel ellátott ajánlatok o 
lap kia lóhivatalába kül
dendők .Boldogság* jel 
alatt. Diskrécióról kezes
kedem. 3672

H a s z n á l t  
előszoba s z e k ré n y t
tükörrel es botállvanynyal
venni óhajtok. Ajánlato
kat II. J. alatt e lap ki- 
adóhivatalához kérek.

2993.

KÍNÁLAT.
M ü v e it férfl,

ki a magyar, német, fran
cia, angol és olasz nyel
vet birja, irodalmilag is 
képzotc, bárminemű, tudo
mányához illő foglalko
zást, szerény feltételek 
mellett elvállalna, ’ sotleg 
oktatást adna. Ajánlatokat 
kerek „F. S.“ cin.re VII. 
Bethlen-utca 10. I. emelet 
ajtó 10. 3047

K is p e s te n
kis csa ádi ház kerttel 
azonnal eladó, értekezni 
Budapesten, Nefelejts-u. 
59. házfelügyelőnél. .6652

T r f l i n o  tü k ö r ,
szőnyeg dívány, asztal, 
bőrszók, íróasztal, arany, 
tükör, remek sz a lo n g a r -  
n itu ra  bámulatos olcsón 
eladó. Gyár-utca 25. kár- 
pitosmesteraél. 66ul

K er ék p á r
árverésből hallatlan olcsón 
eladó. Liebschütz fűszer* 
üzb t Hernád-u. 27. 6653

M ér ték  u tá n
készítek remek szabású 
úri öltönyöket csak ia 
valódi gyapjú szövetma- 
rauékokt’ól 16 írtért Seiler 
R. férfi szabó Budapest, 
Dohány-utca 92. Vidéare 
minták mérték utasítással 
bérmentve. ______ 6655

S z a tó c sü z le t
főváros legélénkebb he
lyén, csinosan berendezve, 
igen óinenotolü, moly- 
nek jövedelméből bárki 
is, bármely nagy család
dal biztos megélhetést 
talál, bárkinek is igen 
melegen és lelkiismere
tesen merem megvételre 
ajánlani, bámulatos olcsón 
és sürgősen eladó. Bő
vebbet Niemetz Gyula 
üzletek adás-vételi ügy
nökségénél Jóssef-körut 
22. sz.

H a m is íta tla n  
V lam  a rá d I b o rt IS  
f r t i o l  2 2  í r t i g  r e n 
d i lh e tn l I le u ta c h  < .- 
n a l A ra d o n , D e á k  
F e re n c -n tc a  3. az.

6453

V arrógép
eredeti Singer, hallatlan 
olcsón eladó. Láng kerék
párüzlet József-kórut 41.
____________________ 6654

R u to r
a lk a lm i  e la d á s ! Fa
bútorok, valamint kárpi- 
tos-butorok, készpénzért 
olcsón eladatnak VII. Er
zsébet-körut 23. földszint 
altó 2. 6634
O lcsó  la k á s  kiadó! 
2 szoba, konyha, esetleg 
1 szoba és konyha. Bő
vebbet Kertész Pál divat
kereskedésében Kerepesi- 
ut 44. a Népszínházzal 

szemben. 3045
1 0 2 0  h o ld  

Nógrádmegve kastély, disz
kért, gazdag felszereléssel 
130.000 forintért eladó.

Válaszbélyeg. Kuchta, 
Tiszol c. 6606

2 1 0 0  h o ld  
Erdély Fejéregyháza tör
téneti hely kastély, park 
320,000 forintért eladó, 
kastély fényképe küldhető, 

válaszbélyeg Kuchta Ti- 
szolc. 6607

E le g á n sa n  
bútorozott szoba olcsón 
kiadó. Linzerg\ árral szem
ben, kapuszám 17. 6640

T a r tó sa n
készített bicikli kosár, a 
mely a biciklinek úgy ott
hon való biztos eltartására, 
mint különösen utazás al
kalmával e célra igen al
kalmas eszköznek bizo
nyult, — kapható 15 ko
ronáért Szekeres Jánosnál 

Galgócoo. (Nyitram.) 
ugyanitt megrendelhetők 
csinos kiállítású gyümölcs
ös szőlőkosarak 20 drbon- 
ként 8 koronáért, a pénz 
előleges beküldése vagy 
utánvét mellett. 6552

1O  d r b
k é p •  s  le v e le z ő la p o t
fénykép után vagy felvé
tellel együtt 3 írtért ké
szít az „Exeelsior* fény- 
irda Budapest, Andrássv- 
ut 2 *. Ugyanott amateurök 
részére mindennemű mun
kálatok készíttetnek. t>544

K ő t szép  szoba  
elegánsan bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható egy gyermekte
len családnál az Andrássy- 
ut és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Teréz-körut 35. II., 32.

V a sa li v ed er
eladás fejér 33, rocska 33. 
veresfenyő 75 forint 100 
darab. Kuchta Tiszolc.

6608

K e r é k p á r
majdnem uj, betegség  

miatt olcsón eladó. Régi 
posta-utca 4. III. em. 14.

3031

H á r s fa -u tc a  3G.
olső emeleten lakás (3 
utcai, egy udvari szoba, 
alkóv, elős/oba, konyha 
stb.) augusztus elsejére 
olcsón kiadó. 3046

S z f l lő t e l e k
S z t  Mihálvon 292 D-öl 
melyre 110 frtot befizettem, 
egv használt de jó bicik

liért elcserélendő. Cim 
Erzsébet-körut 42. III. em. 
2Q. 3043

P á riá b a  u ta zó k
figyelmébe! Nélkülözhe
tetlen mindazoknak, akik 
a párisi kiállításra utaz
nak: Pária és az 1900-iki 
világkiállítás. Irta Strausz 
Adolf. Ára csinos vászon- 
kötésben a kiállítás tér

képével együtt 3 kor. 
Pontos, megbízható út
mutató úgy Párisban, 

mint a világkiállításon, 
kapható: Lampel Róbert 
(Wbdianer F. és Fiai) 
Könyvkereskedésében Bu
dapesten, VI., Andrássy-
ut 21. szám.

V arga P á l
cimbalomgyártónál meg
jelent Cimbalom'iskolából 
egv hét alatt ta n ító  s e 
g é ly e  n é lk ü l megtanul
hat cim halmozni bárki, 
melyet üzletemben vásá
rolt cimbalmomhoz ingyen 
adok. C im b alm ok ról k é 
p e s  á r je g y z é k  in g y e n . 
Budapest, V ili. Rökk Szi

lárd-utca 3.

magyar- Ab idegen nemzetisé
gűek, zenében, nyelvekben kép
zettek. < yerm n lckertésxnök , 
b onn eok  áthelyeztetnek ő x v . 
N letech n é O erson A nna 41- 
tal Budapest, Brzsébct-körut 52.

Z á lo g fiá z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészla- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randoiokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, .tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 56 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókésztotoket 
138 írttól kezdve, dns vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak* 
bán, arany ferfilásosk kő- 
lóggéval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 
toir órák 6 frt Grünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városáaz-ter 

9., I. em. 23. Harisbazar. 
Képen árjegyzéket bér* 

mentve éa ingyen. 
H é K z le tA x e té « r e  f s .

B i t t e r e k
la k á sb a , e lő sz o b á b a , 

k o n y h á b a ,

b o ltb e re n d e z é sek
é s  m in d en  a s z t a lo s 
m u n k ák  Jó k iv ite lb e n  
le g o lc s ó b b a n  m eg re n 

d e lh e tő k  3öl6
Ligeti asztalosnál, 
V III., V ó m et-u . II.

4 4 kiló kávé
bérmentve utánvéttel vagy elére 
tizeivé, jótállás az áru Jósadé n 
Afrikai mocca, K.vöng-ysz. K. 7.70 
Santos, küloul. Un. .  7.70 
Salvador, zöld .  .  8.70
Ceylon, kékeszöld ktilön-

leges fluom ,  ||.8O
Aranyjúva, s-tr^ás ktllön-

.  11.20
GyöngykOvé, nagy. Unom .  10.80 
Arab mocca, legf. arom. .  13.20 
Árjegyzék vámtarifával Ingyen.

KERESLET.
Ü z le tv e ze tő

kerestetik egy elsőrangú 
vidéki fűszer- és csemege- 
üzlet részére havonta 35 
forint fix fizetés és teljes 
ellátással csakis nőtlen ke
resztény 30 év körüli ko
molyabb szakember, ki ön

állóan működni képes, 
ajánlkozzék Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájá
nál Budapesten, József-
kőrut 22.

ü«ye»
m a m se ll azonnal felvé
tetik Heksoh Herm ln  
nőikalap divatáru üzleté
ben, K irály-u tóé 38. sx.

H egedű le c k é k e t
ad egy képzett zenész, 
mérsékelt díjazásért. Cím 
a kiadóban. 6641

O ki. n ev e lő n ő
izr. kitűnő működési bi- 
zonyitványokkil, tanítja 
az el. és polgári osztá
lyokat, héberben jártas, 
állást keres helyben vagy 
vidéken szerény feltéte
lek mellett, esetleg pót
vizsgára előkészít. Cim; 
Király-utca 65. sz. III.em. 
ajtó /. 3u20

P a r c e l I ázásra
alkalmas földbirtokokat keres 
megvelelre Gasztman Samu 

baskiiziete Budapest, V. 
Csaky-utoa 6. 6630

Zongora
Rösendorfer-féle, átjátszott 
Mignon zongora, majdnem 
uj; pianínó, fekete fában 
majdnem uj; harmonium 
használt 14 változattal; 
Uj zongorák és pianinok, 
csakis kitűnő gyártmányok
ban, olcsón, Kohn Albcrt- 
nél, Kígyó-utca 6. sz.

R u tor
nagyon olcsón eladó, né
hány különböző baló í s  

ebedlöszoba, szalonok, 
egyes ágyak, szekrények, 
divánok. asztalok, szék* k 
sth. Teréz-körut 26. az 
udvarban jobbra.________

F ia ta l fr a n c ia
bonneok, 150 frt évi fizetés 
2 évi szerződéssel és úti 
költségek Franciaországból 
állást keresnek azonnali 
belépésre, Pfeiffer Ferenc 
ügynöksége által Buda
pest, Hársfa-utca 42.

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy élctuagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha- 
lottainkról a fénykép sér

tetlenül visszaadatik. a 
hü másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket
ontosan eszkózlötn. Grosz 
ózsef, VI. MMta-atca 5.

3011

S z ő n y e g ü l ,  á n
6 fotellel, szobaszonyeg, 
Cimbalom, tükör éa egyes 

bútordarabok, azonnal 
eladó. Király-utca 108. 

ajtó 2. 6610

K l t O n ő
ostcepkát 5 kilós posta
csomagokban tiérmentve 
szállít 8 koronáért Duchay 
János ga. dasága, Blatni- 
cán, Turóc - met?yo. A 
nem tetsző áru visszavé- 
tetik. 6611

Legmagasabb
előlegek értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Máshol 
elzálogosított sorsjegyek 
kiváltatnak és azokra.ma- 
gasabb kölcsön adatik, 
vagy a napi árfolyam 
szerint m egvétetnek és 
ugyanazon sorsjegyek cse
kély havi részletfizetés 

ellen visszavohetők.
FLEISSIG SÁNDOR

bank és válté-üzleto 
Budapest, VII. Erzsébet- 
körut 2. szám. (Kerepesi-

ut sarkán.)

Zefir-Mazok. . .  frt 2.90 
Selyem-blúzok. „ 6.90
kaphatók minden színben

Pölzl Kálmán-nál
Budapest. IV. Váci-utca 6.

(.N agy Kristófhoz*.)

r a im itá c ió  E ev e-  
le x ö -L a p  csokorral (élő
virág» több mintában 1 
drb 25 kr., 5 drb 1 frt 
1U kr. Az összeg előzetes 
beküldése ellenében bér- 
inentve küldi meg a .Bu
dapesti Napió* kiadóhiva
tala József-körút 1 - 

A h ó h ér  k ö te le .  
Regény. Petőfi Sándortól. 
Előbb 2 kor. most 60 fi 11. 
Megrendelhető a kiadó- 
hivatalban.

ísziBifizttésre
a legegyszerűbbtől a lég- 3 

finomabb kivitelig I
le g ju ta n y o s a b b a n  s

Ehreatreu és Fnchsj
testvéreknél, I 

H U D A P E S T , !
VI., Teréz-körut 8. I 

Andrássy-ut közelében. I 
Kepes árjegyzék ingyen Q

V ti v ersen y g ép
egész uj Reithoffer töm
lőkkel, elutazás miatt na
gyon olcsón eladó. Kero- 
pesi-ut 81. 11., 10.

S zo lid  ára k .

Mautner
Henrik

butorszállitasi es berakta 
rozsai vállalat 

B U D A P E S T ,  
Vili.. József-kőrut 21.

S záraz r a k tá r a k .

l\» g y  va g y o n t, 
t e k in t é ly e s  J ö v e d e l 
m e t  szőrözhet mindenki, 
e ki a század leghaszno
sabb könyvét, a világszer
te előnyosenhassnált .K e-  
resk ed elm lV og-y  észét*  
című terjedelmes müvet 
megrendeli, mert ebből 
54o oly foglalkozást ta
nul meg, melvlyel férfi, 
nő. gyermekTtőko nélkül 
naponta 20—30 koronát

évente 5 0 0 0  6 0 0 0  
k o r o n á t  megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mellékfoglalko
zást óhajt, rendolje metr, 
mig a csekély késsiet 
tart. Intelligens egyének
nek megbecsülhetetlen. A 
könyv kétszeresen bőví
tett uj kiadását as olső 
kiadás 6 korona bolti ára 
h veit 3  U o rs u a  <M> 
f i l l é r  kedvezményes áron 
rendelheti meg mindönki 
a .Kereskedelm i Ve-

g y o s x e i*  könyvkiadó
val Adatánál Ú jp e st, Lő- 
rinc-utca 24.

Vgysnitt megrendelhet ó 
.A z  il la t  é s  s z é p ítő  
s z e r e k  k éez ltét'e*  című 
könyv, ára 1 kor. 30 fill.

la p rá  h ie d e té s s s  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n  
ss m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é n .
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